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πίο

AE Μ I L I I PORTI » F RAN¬
CI s c i PORTI CRETENSIS E . IN

OMNES XENOPHONTIS LIBROS
N Ο T Μ .

Singularum faginarum numeri notis arithmeticisordine notantur, & Iitera A. S.
C. 3 . E . faginas artem indicant.

S \ A G · 6 - C . Ei/
'WraS/ . Proculdubio A poetas siepe reperias nimSia .d . circuflexumpro

M 1M ii ^ www/jWUTisjiieuV^ iiamlegcn - grauitono τ « θ8/^ , pareo , morem gero , obtem -
M dum , i . obedientiffimi,vel , ob -

M temperantissimi , vel fumma ob -

CÌL edientiapriditi . Vera sunt ratio¬

nes ,quas doctissimus Leunclauius
affert ,pag .1021 . 1022 . 1025 . Quare tanti viri au¬
ctoritatem sequutus quoidam Sophoclis versus
emendare non dubitarim . In Antigone ,pag .ex

pero . Homerus IliadosA . pag . ex Criipini typis
iji . 24 .

McÙoV TlPJtžOJI OT̂ JlWir
^ dem fltadas 1 . pag . 311 . 2 .

Axx ’ ίττ« χαοΰμίαι,φρίοΊ λίΐ/jasinai τη^ήσαξ.
Hoc autem verbum circumflexum ab aor . 2 .

act . poetice formatur . Nam apud orationis
:nnciSrephanitypis2i3 . soluti scriptores hoc non repentur , quod ego

ΎίμΜτπχύ ^ ΊΊίΐζ «’otssJV/toA . g iàltem legerim , ac obseruarim . Interdum idem
Scholiagrica . Afór^ Ss#. ™ /Μ

’& ι^ ίπψ,μη- valet ac nmauuti , fretus . Hesiodus , ω/ \μ$κη mfii -
Sim>ŷ g>pnv πας «cr^ dr/v . ìXì^piiq βττίω Tts/Lw , MS7».
At in textu quidem legendum , της άπ^ ίαν . In
fcholiis vero,pro OTsiVjfortaflê sii»,scribendum ,

Idem Soph . in eadem fabula , pag . 230 . 4 . «ot-
îîJjrtv habet .pro aV« s-î({ .Ité pag . 24 i . 4 .pro .a77ini-
étffa/,scribendhmà7r<i5TÌ(£ (rai' . idem in Trachiniis ,

mxs,ventis fretus,ventis obtemperans , ventis ce¬
dens , iiique morem gerens . Namhocvtroque
modo iam recte verti,sumique potest .

Pag . 3 i . E . Α’
νιβιμύίπρον . Hic lectio est bona .

Quare nihil mutandum . Sic Sc Plutarchus « τ*Γ
«sfei ύ^βργίς . Kα.τ&μάήνις cui ώς &ίύιημ$v , Hflj
nXitriiiipfiv ìy/auitAeci . vcù 'ήιιοζ ’βίν. Ab hocìgitur PO-

pag, 373 . y . pro <«!77ot<re; c , scribendum«x^oiw .I- sitiuo ( quod absili » deductu ) compara¬
rem pag . 374. 1 3 .pro rfOTsxVjff, legendumλτ«γη - C tiuus iste formatur , ahvm^gmpov .cuius interpreta-
<rHf. Itépa2 . 374 . i8 . pro «Vi5-« i»,le2endumaV^ 7v. rio ad marginemvideturnotata , aiu -mui -nm , Si- - r 0 J ' t - r . — - - --
quod manifestè patet ex precedenti versu , caius t
hic sunt verba ,

ndjtv 7Ì rtp ■m/Μγχ.λΛ πιςιΰσαπ '
ίμο),

Quibus opponit ,
y.iuxf<>7i άπ & ΐϊΪν,τίω κύρος <W)yei yà.ej. 't.

Quanquam forcaste quis propter illud price -
dens mnimu 'm , dixerit ims -m scribendum . Quod

a»uaxAipoî quod hic magis vfltata videantur .
Eadem pag . E .risei ®u αί βοίλγ JìkìI » φρίνιμ$ ( Vt) .

Huc opportune referri possunt elegâtes Aischyli
versus de Amphiarao vate scripti d» «3« Όι Θ^ μς,
pag .exH . St . rypis ico .

Oli fi Jbmv α&ιςνς,ΰm’ ti) fim ,
Βώβ «αΐ' cikOKjt, Sjd φρίνόςκαρπννμίΐας ,

sensum non ineptum habet . ®·«9ί<3$) («Vere ».
’
%%{·,ί '& ιαί'νάβκαςα.νυιβονΜΰμα 'ζι .

7nsilm) {À7n <rM . Idem Soph . eadem pag . paulo o Contra vero MineruaEumenidum choro di-
Doil . citòy rai i EtiiMv/e -f» i£ schy !i,pag . i8i .

—11 - αΜα τι/ 9iJl>dpfii
Μίΐι « <r « -η7ζ ì/Μΐςκίγις . Hîciî à.-m <d·

9aA» retineas,significabit r ù qui fide ha¬
bere noluit . Si vero scribas dir^ Q-vm, , idem vale¬
bit ac 7j aV33»

'£ u7a,qui parere noluit .Idem in Phi¬
loctete , pag . 42 9 . 3 . Philoctetes est qui loquitur ,
& fecum ir>se consultar , vtrum Neoptolemi ver -

Κλΰαν £ιν̂ μωςμβ. ΉΛΊ , οίλας . Vide infra
pag . 732 . A .

Pagati . A .ohayp ) Si codices mendo carent ,
7« f Α$»ά>ς,nstj ίωνικας cx diphthongo sublatum di¬
ces . Namalioqui 0ixayù , pro communi o/a^jp/,
vwm'

tiv oi Artj^ o/ lcribedum videretur , vt 01 Μίνίλίω,
oroo/MtutAao/ . sicpag . 37 . H . /Aiw , pro facea. Eu-

bis fidem habere,ac obteperare debeat , an non . staili , tamen hac de re paucis ista tradit
Quare in has voces erumpit . Εχα ^ /ί^ί ίύ% ίας 70mQuvÎìm( αμφο «V/n

O’imuri fox &vjm c «wsiiS Λο
'νκ ; Sed vtro modo Quare nihil aCaeav/ief <a&# -M γαψίωv_/ *3 ** t/ y' wv ^ j *·· } j » v·. *-»

legendum censeas , atque rem accipias, exvtra -

quelectione commodus sensuselicitur . Quare
hoc saltem loco nihil temere mouendu . Quam -
uis autem neque mSiiv , neque pro πεί^ ν Sc
■xelâi &ui dicatur (vt à peritissimo lingui grice vi¬
ro iam obscruatum pag . 1023 . B . ) tamen & miHv ,

recentioribus est innouandum .
Pag . 40 . D . Τοΐςνμνπρίΐς . Sic & in superiore e-

ditione scribitur , & in vtraque , versio latina ha¬
bet,arma vestris similia. Verùm , nostris est di¬
cendum , alioqui 7j/f ύμίτίροις estet scribendum .
Atexpricedentibus illis verbis , bob ^ ihwiu -

Si dicitur . Sedillud quidem est notisti se - ncmphumd risparmi ντζβσιη <ην,οία.φ tp^c »7=1 6-

cundiactiui , à . Nanivt à λίΐ^ » , îx/m», λιπών, ^cinuoimp ùfifd,&c .facileconiicies non υμνηροις :
sic etiâ aTft9w,

*
07/9oy,:775i/i ’, re cte dici potest . Hoc atlegendum ,& , nostris , vertendo Hoc

verò ^ stòsestaorist . 2 . medii ,viabam/ ^ , ™ */- ipsum & ex sequentibus apparet . Sic emmipiè
Quinetiam apud Cyrus infra pag . 41· C . ad Persas verba faciens,



ii6r JE Μ I L I
dicit , Ê sfl ή'

ùfib λαζαΖην ίπλχ, oidify »μ £ς
’
ίχ >μ*ν.

Latina versio ,armis,qualia nostrafunt . Quamuis
autem hocparui momenti videatur esse,nequa¬
quam tamen est aspernandum . Nam vel mini -
ma orationis particula,qua : fuerit corrupta , sepe
lectori maximam exhibet molestiam .Facilis fuit
lapsus ob quandam affinitatem , qua : intercedit
inter istasvoces , Vestris , & Nostris , qua : lonze
maior est in grxcis , ύμ^τίραα , & iso* 7ipw { . Quare
lectorem monere volui,quia launam viri doctis¬
simi versionemdtiabus diuersis editionibus ex-
cufim,ego mentem interpretis ignoras,hoc loco
mutare non sum ausos, ne quis me nimix teme¬
ritatis accusaret.

Pag . 48 . D . Kajf
'

ό KŠfttàm τυ,αρ
'
οαό & Ο.)

Vtlatinagrxciscommodè reipondeant , hxcita
potius latine sont reddenda . Gyrus autem ad hoc
sobiecit an igitur pet Deos optimum fuerit hae
de re ad exercitum referre > vtrum , & c. Deinde
post vocem Premia , interrogationis nota adden¬
da,qux extatin vtraque editione grxca , licet in
vtraque latina denderetur . Interpres enim hic, vt
&c sexcentis abisso locis facere non dubitat , libe¬
riorem interpretationem, & à verbis grxeis pau¬
lo remotiorem est fequutus . Quamobrcm eius
interpretationem intactam consolo » reliqui . Le¬
ctorem tamen hac quoque de re monere volui .
Post illud tcL· , distinctione addidi necestariam ,
vt infra,post addendam constabat .

Pag . Ji . C . D . QVjtov2 ίκ»9>; Sfav onfl « , « { aMOf t-
rty ò /ηςμοχύν,καν αύ 'πςμα.λα >ύζκ) . ) ΙάεΏ\ fere & De¬
mosthenes sob tertix Philippicae finem , his ver¬
bis dicit,Ei’ </j

’
0 βοΰλίττμ , ζήταν KctSi ììHTcq , © 0 -

mc/vwfiv αύπς miiitrh σκατταν, & C. Deinde, « tlnQ.v
[01 if$ S m>iilSvn ( ,] ivf>UuT cÙTmteq,i Vixsf,
f fjwiiv υμάς «ùnti mim iSiXjv . uM

’
Me ei/tv .

Pag ^ p . E .flVwov ) Errorestmanifestus » Le-
gtndum enim so/« uov , à verbo oj/« J« , quod pro¬
prie dicitur de messoribus,qui longa serie,ordine
procedentes,in aruis .fegetibusque metunt . Hoc
disertissimis verbis testatur Suidas , a^ nuov ( in¬
quit ) Ξένοφαν CVB . SM7JT ?,6Wpei/01)S . 7»IIΟγΑΟν , T51)
Βίίμα\ ναν%ι· τlw ι̂ 'ζχ.ζινόάίν -M 3ί&.ζάν·ηιν. Sic in Aldi¬
na,so Mediolanensi, & BasilienfiSuidx editione
scriptum extat . Quanquam mtc,òyuòv,ò^uiiva( le¬
gebatur , quod eiusdem Suidx auctoritatem fe¬
quutus emendarti . Nam vocemus ; alibi παροξυ-
'ranaif .idque recte scriptam habet . Quid autem sit
ej^ oijhis verbis declarat . ό 'γμ^ς,ιί xj t <ροΛ{ $$
Situli . χβί ο·ρμΗ vbi legendum potius vide¬
tur , »yMS‘ idem eodem in loco i Sophoclis
versomastert , qui extat in Philoctete , pag . 383 .
Hxc sunt poetx verba , quibus Neoptolemus v-
titur ,

Δ ?λod ϊμ oiy ài φορζΖ stessé ’j
Στίζον òy^ uj 7ΐιιΛ 7ηλα( mu . >

Scolla grxcafo -yuoi , ti Όηςί̂ ονίρυπία, β « ταίζιζ.
[o9sv τ» ό-/μ %ύα,·π >tj ' 7αζιν '

.mptuo/Mj . Hxc enim in il¬
lis fcholiisdesideratisolpicor , vt exsequentibus
confici potest . Subiicitur enim illius verbi
interpretatio . ] vuo ΰί,αΐτί TiJsossîî τπρίίαττα . Eu -
stath .verò,oV « c> ( inquit ) ο άμτζλαβάΐς -àm ; , j^
càeiyài àpopa , άς Xjro τί o

’
ίχρ . χςμ χςμ

φυτάχ-,άς &πτίίίλχρ , ίΐτΖά^ ι . ι̂ κα.mt-
Μ9>ςβαρΜΙίτζμ TtuiVa . FIxC ideo pluribus som per-
fequutus , quòd & in priore editione , pro isto vo¬
cabulo w^uìvov,scriptum esset άρμηπν, & in poste*

p O R T ì uer^
riore , intextu quidem , corftlptuso vòcabulum
extaret , in margine vero , pro wp-
,<a*irt». At errorem meridiana luce clariore emen¬
dandum esse constat . Erroris hxc fuit origo , si
quid conjecturis credendum . In vetusto codice,
fine vlla abbretìiatione,aut litcrarum ligatura ,vt
vulgo vocatur,scribebatur iWŶ auoiijtypographus
vero per imprudentiam v prò v in excudendo po¬
suit . Hinc natum hoc rnoiistmniiìi'yiuiw, quod
modo in ωρμνσιν , mo dà in άρμνΟ,ν, άπίτω

B μ*1&Μ$ρφάΐΐ μ*πμίρφά% . Louis quidem error , at
difficultas grauis,qti £ tot,tantolque viros tandiu
torsit , fuipenios tenuit , & in variaspartes agita-
uit . Sed miserum hoc vocabulum òiyawoii , gra-
uiffimis emendationum fluctibus iactatum,tan¬
dem ad portum optatum venit , & in pristinasse¬
des , vnde prxter meritum exulabat , fe feliciter
restitutumsetatur .Vertemusaute , ay,u* um a/mS,
Longa serie,vel simpliciter,ordine,messorum in¬
star , ante ipsum procedebat . Quoniam autem

C Tifiseli nomen est , quod à Grammaticis colle-
ctiuum appellatur , quod ΰ^ φόρα-ί tam singulari, ,
quàm plurali gaudet , ideo Xenophon dixitw ?-
/tuvoii,aliâs»ViM< t' si',commodèdicturus . Hinc igi¬
tur patet , hoc verbum , si scribatur , vtlcribédum
constat ,vittatum esse , nec vt insolens à nobis re¬
pudiandum .

Pag . 60 . B . EV« 2 fijM ->i<7<tt ) Si codex sanus , hoc
ad prxcedens τρα -κυμα. referetur . Alioqui
est scribendum : quod ad illa «Vss , Lc « -

D M^onT-t .est referendum .
Pag . ic ) . A . A&)Hf) Si vox mendo caret,aVuca ?, ©

ιανιχρς τί Γsublatum dices . Communiter enim di¬
citur Λ/nf , attice , & poetice , <so'

n{, versaw in <? , &
rursus τί i

' attice sublatum erit»
Ibidem C . UnJh «άτ£ν κ» %% ίζ ) Si codex est sa*

nus,eritiM «d»i Atticis familiaris , & subaudietur
Vel hoc ipsum addendum , vt quibusdam

placet .
Ibidé E . Quamnis nonimprobem quod Leun -

i clauius insuis notis hic prolixe tradit , hoc tamen
addam , fortasse Xenophontem dicere voluisse,
άς « ippoviriestf , i» dementiores , ac proinde immo¬
destiores ,6c in Venerem , legitimis maritis con-
teptis,procliuiores . Quod ex ipsiusXenophon¬
tis, & Leunclauij verbis in hunc locum scriptis fa¬
cile colligi potest . Hanc meam conjecturam &
Euripides confirmat,qui τίωΑ '

φροίίτίαι ,quam La-
tiniVenerem vocant , tHì άφρονώνς,ΐ . ί demen¬
tia nomen deductum habuisse canit . Sic enim ii*

F lec» Tp«)a<n,pag .ex Plautinitypis sio .
ΤάμωζμβπνΙντ ’ίίηΑ ’

φροώηβροπ
'
ί
'
ς,

Kaj -Mwopì o
’
p^Wi afpiatwHi ap^ l %αζ.

Per imprudétiam aurem , & propter magnam
Vocum affinitatem ,qux inter άς Q>fpoM & £p.(,Sc àt
άφρονίςίςμς intercedit , typographus hic videtur
errasse. Quod autem Venus ad immodestum vi-
tx genus , ad dementiam , ac insaniam homines
adigat , cùm alij multi pluribus hoc testantur ,

_ tum & Sophocles in Antigone , pag . 24 f . 24soJ vbi de inuicta A moris vi Lhorum verbafacien -
tem introducit , & inter extera , hxc quoque
dicit, ,

■■■’ " 1 0 </( tyuv [7tv
2t ) i($tj fixstyav àsineύς
Φρίνβί 'a^ tcariCf^ 7

Scholia



n § 4 IN XENOPHONTEM

Scholiagrxca, ο! βσάρροης , ® οίμΙν \ζ<π> A
x ^ wouî γχυαμχίνμί 3 \ zsv κτημάτων

'
fklòìmaj , tiw tcw -

~ / t / T
'

iwvjyeWHpWffari .
-χμαχιςβίμ -

vmjfa % ίς
’
Αφρο<!) τΒ .

Sensus autem horum XenophÓtis verborum
hic erit,Quemadmodum qui viros alios cum suis
vxoribus intra domesticos parietes nimium fa¬
miliariter agentes , & colloquerà deprehendut ,
eos interficiuntjrion quod eos adulteros este pul¬
tent , neque quòd iuasvxores ab illis iam corra· β
ptas, & constupratas arbitrentur,aut ad amorem
venereum incitatas quod in mulieres pudicas , &c
fana mente prxditas minime cadit : sed quòd hac
nimia consuetudinis , & colloquiorum familiari¬
tate debitum legitimis maritis amorem minui, &
ab illis ad alios transferri suspicetur , illos pro ho¬
stibus babént , sic etiam ego , qui animaduerte -
bam filium meum istius hominis disciplina,prx -

ceptisque sic affectum , vt suum prxeeptorem ,
magis quam tne parentem suspicerer , ac admira - C

retar , inuidix stimulis actus , iustóq ; dolore per -
citus,hunc interfeci .

Pâg .7o . E . Ntw o HgiAjm) Hxc ita commodius ad
verbum reddi pofllinr . Nunc vero montes isti
sunt ne deserti ? Quodpropterinterrogationcm
sic est vertendum , qux in altera liberiore inter¬

pretatione locum adeo commodum habere non
videtur .

Pag . 7 z . A . Ad marginem in vtraque editione
sic erat vitiosè scriptum , dariùi» o„ fi -fd>,,quxsicle - D

genda,on eiSeiti ·πνί .
Pag . 77 . A - 0 '

τπυ
'&ίνηιγχάνηίν ) Interpres , Vbi -

cuhquein feras incidistcr . Quamobrem hoc ad

Cyrum solum refert . Vnde suspicor eum fortas¬
se codicem aliquem fuisse nactimi , in quo scribe¬

batur,cd .quod tam ex prxcedentibus ,
quàm sequentibus Xenophontis verbis colligi
potest . Hoc moneo , quia si vulgatam lectionem

retineas,illud ^ TO-j-̂ dvoiiu ad omnes Cyri socios
erit referendum,ac vertendum , Incidillent . Est ^

enim pluralis , non singularis numeri . VelInter¬

pres hic etiam , vt & alibi passim , liberiorem in¬

terpretationem est sequutus , verbis non mordi¬
cus hxrés , maioremquesensus , quàm verborum
rationem habens .

Pag . 8o . E . rraxsPiw -) Portaste melius , si per «
scribas -« L>x- -x °vt,vt6calibi Xenophonseribit . Sic
& alii . Theocritus Idyllio primo ,

Αηςτΐοτι vxv Χνμφαν,λης ρμποκν. τηA
Ω,

'
ζ τί πυιβρΜ>λοφον,α·τνμοζΛΚ&1· E

Pagi 8 z .Toti «esenti ) Interpresvertit,Illos,qui
vltimis in cohottium partibus curabant . Oprare
vocem àettyh probat , quam deductam dices ,

T» ω&ί \ι xyiwytw ?poD«
'/« ’(^ K,i . curam gerere*

Sed plus erit in latinaversione , quàm vox grxea
ferat . Quare malim i&tyif legere , vt in aliis edi¬
tionibus legitur. Òtîgstjii vero, (quod vocabulum
historicis est familiariilimum ) vocatur ό τίίς έςμς
«Vc , i . agminis extremi dux* οΐςμ β μ*ταφοιμι & ς .^ Z R ~ <r on I it · in

TOTiASUTîXf v ολov r 9/>αηνμ &-πς>η U

μίρος,i Sì τιντη τνμχροις ημμων ηςμγ >ς· Exercitus e*

nim bruto animali siepe astìmilatur , erque frons ,
os ,cornua,latera , alar, cauda ,Le alia huiuicemodi

per quandamsimilitudinem , ac proportionem ,

quam exercituum corpus cum brutorum corpo¬
ribus habet,tribui solent * De quibus nominibus ,

N Ο T â
eoi umque veris rationibus,consule /EIianutn, &
alios,quidere militari fcripferut . Idem interpres
■ηύς jpyfjvt scriptum legitur pag . 31j . Eia tergo
curantes vocat .Sc jz ^ B .Scjzp .E .Sealibi , quasi
<y

‘
e^.̂ uile '

gerit .vela ^ t,(pófwfvtranque lectionem
retineri posse iudicat , hanc tamen vocem sic in¬
terpretati voluit,vt TtS«esty>l officium melius in¬
dicaret .

Pag . jS . C . O/Vh wtoviif Bw b̂v7» ) Xenophonad .
illud Homericum alludere videtur , lliados E,
15η . z .

A vfyav αάίομίνΐύ v πλίονίς σόοι,ηί mpcuSj,
Pag . BS . A . VocemìiTi ^ àCuf .quxestinterpre *·

tatio alterius , qux est in ipso textu , άζλχζϋς , cor¬
ruptam else iuipicor , & sic emendandam arbi¬
tror ,vt ex ea, qua : ex duabus in vnam coaluerat ,
dux separatx fiant, » ™ βκχζης, ·η 'ντνη τήρρω m β\ ά~
£n( fflu. Lcuis est mutatio . quam vsiis,iensusq· , sta¬
gi tat . a’

™ autem , affi TsJOTpp &uvnde Se Se « -
mjid , Ιΐγιαυ ■/άρόωδαι , nonlolùm apud poetasi sed
etiam apud orationis solutx scriptores , vt apud
Thucydidem, & Aristotelem , ίςρε reperias .quod
oliin à nobis , Se in nostra Thucydidis postrema
editione obseruatum .

Pag . loi .D . T ίγομαιί) Malim γγαμω ^ ΊΧ. sit sub-
iunctiuus modus . Hoc senius ipse flagitat .

Pag . 117 . Β . Γ/sin U nafod ) Sic in vtraque editio -
neseriptumexrat , 8ζ tamen in vtraque versione
legsiur,nobis,non autem vobis , vt hoc ^ indi¬
cat . Sed si, nobis , bonum , ergo ifZv in textu scri¬
bendum .

Pag . n8 . B . Â’
m

’
ìjsi μ,

’
ίφη,ώ βα <τιΧίυ,βααιλίυςμ

jdj>. ) Procuidubiò locus est mutilus , vr & abaliis
ante nos » bseruatum *Sed ex prxcedentibus coi -

ligitur quomodo locus integer fieripostit , sic ni¬
mirum . A m

’
635Ì μίν, ’

ίφη,οττως γνοίσκω, nm jtsd TomQ>i
à βα,σίλίί.βάτιλίέί ylf & c . Quanquam si 7° ΐφ » tol¬
leretur,nihil incommodi hinc sequeretur . Sic e-
nim supra Xenophon , u/xiis Si όπως ήβ ./ μνάιτχ,ηη,οο-
w ® Toip n . Quoniam autem ille qui iam verba fa-

cit,Cyrum appellarat Regem,ideo nunc inorum
dictorum reddit rationem , quam eleganti simi¬
litudine, & collatione ab apum rege .fumptaper¬
belle exornat,ac illustrat .

Pag . 115 ) . A . tZmimiuHi ) Vtraque latina ver-
sio habet,si bene de vobis mereatur . At de nobis
dicendum , vt emendarsi : quod ex illis

qux prxeedunt,facile patet . ΕΛ error in his pro¬
nominibus interpretandis freques occurrit . Hoc
autem accidit propter vocalium quandam affini¬
tatem ,quxinterpronuntiandum exauditur,licet

ipfuni discrimen,quod est inter υμάς , & ex
vocis sono discerni nequeat *

Pag . 12 4,E . Χρημάτων) πυτΐςς ίαςμρμχτων , quod
obiter obsetuaiid um . Suidas .^ iì,η** . Hoc

ipsum exemplis confirmat , ότι La^ vses ,
μνκρίνn ρ^ ημΛ <!ζζ} ςάιύτίνΙώ . Idem, «i£; f 7sit) E

'
p)aiwa/

tzsiu sjiD^uVjlS SSov ί^αρρ^ ημα, ίξαίά/όν.Ibidem , ™ p£ n-

μνοτης Sf&Càmai bfa casipp&v.Ibidem ,
μίγέ tίρβϊίμα,ςΒ ίοωμάιτιον. Εΐςάκάζ ^ ν cu βοών àyihn ,u*-

γτηάρξνμΛ . Idem affert & Herodoti àuólorita -

tem,ZiS7» ·η ^ρ^μ3ρνος το ρ̂ ημΛ άφίρψπν. Huc addan -

tur & Theognidis exempla * Sic enim ille paguri
versu si4 .

Χρήμα. Sì σνμμΙΪ,ης/ΜίάίνιμΜ/όΊΐοωι.

féem verfit 7 q .hocaperit alio vocabuli
notiore,

CCce



n<5§ Al μ i l i i
Evt ai' 'cmuJ&ÎM <βφί\ ·}μ ί^ Μς τίλΐι^ .

Jâem versi* 8 6.
ΑίΛ !ί,»ο* αί°βόν χζΗμ 6h ηρίοζ ay$.

Si igiturSuidL verbis fides est adhibenda, hoc
loco nihil mutandum. Atfortastc quis obiiciat ,
in singulari quidemnumero τί^ μΛ,α^τί tJWM-
W<&<, rectè poni , led in plurali m χρΰμχτη ,etiti <$î
Φζμΐμάτ™ in visi non reperir ! . Cui sententiae
ne ego quidem pertinaciter repugnare velim .
Quare asggtypÀwvy proχρ »//Λ7»ν , in ίρίο textule¬
gendum erit,vt Leunclauius in suis notis oppor¬
tune monet .

Pag . iqt . E . EOTfMiu!] e ’vtjaLó . hoc autemmmtt-
Kp -nptv . /Eschylus i» Προμιιβϋ ίίαμώr« , statim in
principio ,

Η'
φ<ί/Γί,ίπ»ί οχρκ μίλίτί šfawhttf,

TO7iipiii« 7r . ——— Scholiagraca,
6%ιςΐ>λαζ . ι»πλ « .

Pag . ι f ο . d \i cùlîu ] interpres& hic . §c pag . 1 6 r .
L . r ; o .E . a86 . A . r98 .D - 4 ^7 - ^ -à ^ ultis aliis in
locis , hoc vertit , Absque quibus sit. Graeca ta¬
men verba sonant, sine quimis . Sedhancinter -
pretis constantem interpretationem mutare
non sum ausus , veritus ne quis Αρ ^ ί^ ος , i?
Hjtf (UAMov νίωτι &νμός tsa oraMo ?s ίγιωζος hic la¬
teret .

Pag. i6o . D . Των λυ/ίως] Sunt qui των rvSimvle¬
gendum censeant . Ego vero , των λ^ Λ

'
α? legédum

arbitror .faciliserror,leuismutatio.
Pag . iS^ . E . Μϊ& σζ$ Hac ita in v-

traque editione latina exrant , Malle me tecum , ■
strenue se gerente , simul terra obrui , quam cum
i tifami,& ipsa infamis viuere . Sed receptalingua»
latina: structurapostulat , vt dicamus , strenuete
gerente , simul terra obrui, quam cum infami Lc
ipsam infamem viuere . Qui constructionem
horum verborum attentòperpendet,isnostram
Loniecturamnon damnabit. Sed vt concedam
(quod tamen parum probabile videtur ) hîc este
grxeismum. Orarci enim Λ^ φόρως nominati-
uos , & accusatili os ante , & post infinitiuospo- *
nunt,Vt,« 07tv nù -πς ιΐζειν , eU 7t nS, αν mv , & Mya àyx-
^ΌζίΤ) , (ΰ·η τί^,ΐανπνaya^ vT̂ t&C νομίζω vmin>vtf) vl-
χπζ , cùiì itS iî) πίχςαν , quem gracismum
Catullus est imitatus , vbi verba facit de Phaièl -
îo,quo in patriam est reuectus, epigrammate4 .
pagQ*

, Phaselitis ille^ ncM videtù hojfitet ,
asittfuijse staninm celerrimva .

Quamuis inquam hoc interpretationis latin ?
genus grecismo possimus excuiare , tamen illud,
ie ,pro ,te,nonpato carerò mendo . Qua dereie -
ctor obiter moiltndus , ne putet nos m hac po¬
stremaXenophontea: interpretationis editione
recognoscendanegligentes fuisse , ita vt ea , quas
difficultatis aliquid haberent,inconsiderati pra -
terirevoluerimus.

Pag . i7s . st . KMTln/ <pâ <sQ Vtraque editio sic
habet . lèdveleofH^tper « diphthógum circum¬
flexam scribendum , vt sic futuri secundi medii,
^AfoelyUAf, φαι« , φα^ βτΑ ) . vel <ράό« α9ί πτζμνηραί 'υτίνως^
vtsitsubiunctiuusaor . a . med . parumvsitarijiipA -
νομΙώ. αυΛτί .νηάε subititi. sav φΑ»ω/^Αΐ . » . „ τ«>. &c.

pTL^ . iyj . Q . Aix^oipHaassTo ^ .p̂ iptlv hocloCo (vt
ex sequentibusapparet ) nihil aliud videtur signi¬
ficare ,quamT- Hwp- AvM, τιντί ® mfWyjim ,

PORTI
. Yuv .Quare nihil mutandum»Apud Hippocratem

vero τι SjÎ£>a>pâii,j (gj M 1, iongè alias ha¬
bent significationes , de quibus consule Hippo¬
cratis Oeconomiam .

Pag . tSt, .E .Lectione ««haS , qua: erat in prio¬
re editione, & qua postea ex textu sublata fuit,&
ad marginem annotata , commodè retinere pos¬
sumus , quamuis hic nulla sic castellorum expu¬
gnatio . Hoc enim verbo «Wmì<âs« , insignem rei
peract ? celeritatem à Xenophonte significatam
dicemus . Hoc verbum usco οτω 5. » «u7» vueylwclu -
φαηαζ , hsm habebit . Quamobrem sim
pristinas sedes restitueretur , non male res ha¬
beret .

Pag , I90 . C . Το ςραπνμα κ» ιίη *μιάΐΑ
Vel elisubauditur , vel per imprudentiam à typo .
graphis praeteritum . Nisi fortè quis illos accusa -
tiuos ΑύΑι& μίρη dicat regi àprapositione Hj' ,qu?
cum est iuncta , vt sit , xj ' ΑίΑι&μίριι tmu * ra
ςράηυμα . . Quamuis autem hoc non sit temere re-

; iiciendum , canendum tamen ne loquendi genus
habeatur .

Pag . 196 . A . A ’-mJhamt
'
j VeiαΉΛιχλ» legòdum,

vt sit aor . i . act .vel Aofit/W , vt sit aor . 1 . Illud , per
w,hoc,per « scribitur . Error manifestus .

Pag ΐ <) 7 . Ό,Οα
9πύςμ>ινυοχ (ητάυ 7ίίί asini aaxHsvv ]

•ηντίςι φοΛίράαΐύσιν , « τι φ &ηςμν ψΜίραςτύυ
ΛρίΊίωàmriQisi. Xenophon pag 198 . 0 . MXV/XÂX -
x«v t£« H » 7Ìâì Af

’i7Ìui . & pag . le o . A . rrt iî pgwey ]
7Ùvxf >i 7iw άσκόιν , Marginis lectionem, ^ ! o »Vgw ,
nullo modo probare possum . Nam à verbo αλ

'
ημι-

formatur aorist . i . ex grammaticis praeceptis, m -
xst,non autem eùHQ., Ab illo cùHna deducitur sub -
iunctiuusou ’

n
'
xso . xf H. & c . Sed siconiecturis locus

aliquis est dandus,legendum puto sic , ϊπως μ « x-
viQutrtjVt sic tertia pluralis suturi « '

«
'
A , à verbo i -

vltipe . Leuis est mutatio , qnajgrauem tollit erro -
rem, & leòtionem , sensumque prsclarum nobis
prabet . Huiusinodi mutationem ης où
»,cùm ohm in variis Dionysii Halicarnasseilocis,
tum etiam nuper in multis apud Thucydidem
obseruaui , & in meis in hos auctores notis accu¬
rare scripsi . Quamobrem ne hoc quidem nonum
videbitur . Qnpd autem hic vel tufon , vel po¬
tius aiinvri legendum credam,ad hoc verbis Xe¬
nophontis adducor,qui pag . 198,0 .rem eandem
iisdem verbis vtens , sic exponit, «H ·η s xJmv a-
n tivù ίσκν,ιτη .

Pag . 19 S . C .Mìja^ v jS Îpyv 7!
Huc illud tritum carmen potest referi ,

Non minoreilvirtm , quam qnarere , sarta
tueri .

Qnpd nos exercitationis causasic oliin rèd -
didimus ad verbum , 1

OJp/ ΐίτίαν Λρ
’
ζ7!) ,7?xratâof.XTWTBφυλάοίίιν .

Ibidem D . θ " ιαν πλειςχ, τα ίχχ, Άη
» oJ<r/ .] Sophocles in Aiaccμα,πγ>φίρω idem confir¬
mat,quum dicit,

Τίρος Ttv ο φθόνος ίρτη.
Pag . io } . C .Toij ωι»ωνας ] Hac lectio bona est .

Quare non mutanda . Illud vero κοινωηΐζ , quod
in marginescriptum extafefl glossa,& interpre -
tatio vocis ol>lcurioriss ac minus vsifat? . Ko/va)V
autem vocatur socius,familiaris , & is , qui rerum
aliquarum nobifeum est particeps :arvocabulum
hoc est miMHuinfM . Hoc tamen à Xenophonte

vsur-



Ϊ16 % IN XENOPHONTEM NOTI .
'

h <s.
vsurpatur & alibi ,ytpàg . io4 .C .& D .&: iOf . D . A ilicum,nobisque perpetua consuetudine farni-r n : „ j - i- liariffimunv. fed etiam est au¬tem similitudo, qua Xenophon hic vtetur,nul¬lam absurditatemhabebit. Quare vulgatam le¬

ctionem commoderetineriposte coiistat . Alte¬
ram lectionem, qUT est in margine , nec damno,nec reiicio : sednihil temeremutandum inoneo;

Pag . ita . A . K &Ì ματο] Interpreslatinus
ha; c ita vertit , Etiam opum respectu . Quarelei
ctionem huiusmodi nactus videtur , hJ ' χξήμα&ί,.ol _ . « ■> · .

& a od . B » Pindarus hocvtitur mv nvsfiw « <Γ« y
pag . exH . St . typis 198 . 3 .

• — - - w(v® v/ TOpbtòv&rw. i . Sociumaptldre -
ctiffimum,i .aiquiffimum,iustiffimum ;

Pag . 104 . C . iAzospoinAfriii &!ριν,«*ϊ0ΐ tou ίΰ -
mQSv ] Hoc multo ineliìis , ac feliciùs ab Afchylo
declaraturfcuiuselegatiffimosverfus in gratiam
>ruv fiMMsùQiv hic scribere placuit , quia sententias
habent , qua : nos ad pietatem , & pietatis cultores
sectanduni;,& adimpietatem , impióique provi - β vcl,^ xj ' Quod verisimilius . Nihil ta¬rili fugiendum adhortantur . Sic autem illa s ί -Άά'sin 0ij^ f,pâg. îùo .Eteoclesest, quiloquitur,

ΦίΖ -re$ ξίύ )αΜ« αΤον75 { opvfyr βροτίίς
ÀÌfecjOVcuifcLTviet Ρυα&ζίΐίροις .
È v mv -ù Ogjtya e/j

'
6<θ’

ομιλίας ι̂ ιοής
Kcoim àAv,i(stpOTi i κομιςίος ,
A -αΐζ «ρουζ̂ ,^όνατινάκ^ ρπίζίτας .
if jb ξαυασβΟζ πΛοΐον fcimStJJ Hp
Narcisi· / d«patsH, KStj πανούργα, υνί ,

. Ο λωλίΐι aìipasv ozw 9wd?vrót>ffiei.
Η’ ζαυ νηλίπνιςΜΑράσιν ,Sincroςων ,
E ρςθροξίνοις θίωνάμήμοσι ,
Torniti χάρήσαι Ò/Ììkus; d -γ ίΰμαζς ,
Ιίλ «7«{ 5ìcwμάςιγ myiwiv &i Jdaμ .

Pag .io s , Α .τί c/i
’
«^ £r«3i »Ssq] Quanti momen¬

ti sit obedie.ntia,ex istis eiusdem Adchyli versibus
patet,quifuntineademfabula,pag . 79 .

ydp
’éh τϊ , ίιί<®/5«ξ/αί .

Μ |)Τθρ ,5«ΛΙ() ΟΤ«)7ίΪρθ{ . - —
Scholia. jcuOiì OT»Aff>off. Αιος,ΐν

' ίι,γωίί Διος on - D
τηρος .

Ibidem .Tau7iul . ] Sicinvtraqueeditione scri¬
ptum cxtat,& tamen interpretatio Latinahabet,
hac .qua: interpretatio si vera,ingrsco textu scri¬
bendum παρο ^υτονωςm/ii-dw . Alioqui si tomtAo ο

’
ξυ-

•πνας legas,accipiendumpro tìwcwtìw .ì . eandem .
. Quod,licet in hoc genere,caluque sicrarum , in¬
terdum tamen inuenitur . Sophocles in Philocte-
tc,pag . 4 i4 . m

t it P
• - -— τούτον „ ·ηυτω γναμαν “

Sc‘bolia.7a</S:v,7iiul cwtìw. Eî Anilot . Rhet . Ìib .
j .i4 <s.M .7wuriaù ταζβαρρκην, iiu> rtàrÌwappellar .

Pag . 108 . A . nag5t7j> iT5 ] Sicinvtraque editio -
lie scriptumlegitur , Veruni quia nul¬
lo modo dicitur,ideoVel vel
■n scribendum,vt ex grammaticis pra:ceptis patet*
Accentum autem in prtecedentem iyllabam ob
verbi compositionem retractum dices.

Eadem pag . B . Ka} τιίςιωνίν i/*»w«v] Qui canum
amoretti,fidemque sibi conciliarestudent, illi d - F
bis hoc efficere confueuerurit , quos manupro¬
pria canibusedendos praffient , quinetiam eos a-
micis, blâdisquevocibusad cibos,quosipsispor¬
rigunt ,appellant,inuitât ,alliciunt . Allectos , ma¬
nibus mulcent,fouent,noiusque cibis,atq ; blan¬
ditiis,inamore,fide,officioquecontinent . Idem
& aliisbrutis faciunt,atque adeo vel ipsis vrsis, 8c
leonibus , vt quotidianus vfuS, & experientia nos
docet . Si igiturvelferociffimas,acimmaniffimas
quasque beiluas,vocumblanditiis,& ciborum il - G
Iecebrisita lenimus, vt innatam feritaremquo¬
dammodo exuere, & quandam lenitatem atque
mansuetudinem induere videantur , vt iè nobis
arbitratu nostro tractandas facilè permittant ,
quid quxfo mirum , side canibus idem hocloco
dicaturî Hoc enim animalnon folùm est dome-

men mutandum .
Pag. 21 s . C . V

'a.Qj'omîi ίματίοΐζ ] Sic appellamus
virgata: vestes , & virgata faga , vel sagula, qualià
VirgiliusAn . 8 . | z4 . GaIlis tribuit.

Galltper dumosaderant,arcernq , tenebant,
Defensitenebris, ££ dono noctis opaca ,
t/iurca cafaries ollis , atque aureaveflis.
Virgatis lucentsagulis. -

Pag . 2 17 .E . ΔιάταμΖααί] Vera sunt qua Lcun -
C clauius in suis notis de hoc verbo scribit . Horuni

confirmandorum causa nos quxdatn addemus ,
que apud Aichylum obferuauimus . Prometheus
deloue conqueritur in Prometheo vincto , pa*
§ίη · Π · ,- - - . - tiiovJi ovìo;

T a.-fs>r (jutxff.pcvv ίζίνρ
’ W ίμβί

Δίσμονα &χ,ίΐ .
Hic Inpiter « 705 μακρίρων, i . Notius beaio -

rum [Deorum ] princeps , ac imperatorappella -
tnr .Idern Astbylns LL-l Kl 1 16 . j .Ταγός
UtptrSv, Persarum duces , principésq ; vocat . Idem
in Persis, Niev myv , claffis prafectum , siue Pra -
toreih appellar . Eustath . TciTii^b^ ^ f . ° <™ -au a«S
'mm ντις . Hinc ταγα,οJ. τί -ήμμονίνω , ofpes , Dux
fum,prafum , imperium obtineo , & cum geniti*
no iunctum extat apud eundem Aichylum in
Persis ,paghiti .

£‘V cuffa mms Α'σιάίας μηλο^όρορ
Ύα,-γ&ν,ίχβνΙά mut 7Hpov wSurmv-TV.

Ab hoc autem 78>iiy,inierto v sit m-μνω,νΐΆη·
xia,m \wa>. compositum vero , ί^ ταγύω , cuius in¬
terpretatio ad marginem est notata , 1-
Consule nostrum indicem gracolatinum , in vo¬
ce ταγς .

Pag. 220 .D . Mhtî afoaMf.3wi] ldckc0 pT£ cL·*
tc cecinit Euripides in Hecuba,pag. io .

E ’vtoTA )*) κΑμαοιο svaì MAAs/MXeir ,
tì%v Α· ίίθλόί,® ®c?3umS{ «p sWHp,
Mitdìv φΐρατιμ $sKSPulvoIVτΟλον .

Nam vt caHit Pindarus Netn.
ode 8 . 434 . »

Αυξί ) J\
pajeitpaajζ,ώς on Jivtyob dlo-
eii,Qf ο7ς oiSfM dipèser ài dinssoif
TtiTBCfi όγονdjS{($t . -
Virtus laudatacrescit .

εΐςαλα.μιηοαύτκ] Interpres in vtraque versione
sicista vertit , Tu vero sic ce parato,ait Hystaipas ,
& c . fedsipracedentiaXenophontis verba consi¬
deres attreme , videturpotiushoc Artabazo tri¬
buendum . Artabazus enim Cyro dicebat non ex
eodem auro poculum , munusquesibi datum , ex
quo Chryfantx datum . Cyrus vero promisit fe i-
psi quoque eiusdem generis munus daturum .Ai -

CCcc 2



I

tifo & Μ I L ì I
tabažus subiecit , quandónam hoc mihi dabis? A

Respondit Cyrus , ad annum trigesimum . Cui
iam Artabazus , lstitia : plenus , animóquc pro¬
missa praecipiens , ita respondet . Ergo , Cyre , tu
quidem pat3 te ad hoc mihi , tempore pra:statuto
dandum , ego vero ad hoc , eodem tempore lu-
benter accipiendum me parabo . Nec enitnantè
mori volo,quàm voti compos siam.

Pag . 236 . c . TiWo φοζνισπαΐ ■»{ xfiKm ] (suo¬
niam in latina versione verbum hoc non

? 0 R T ί tjjt
deratienem flagitat , constituti ] fumus ) & ciira
nos ipsos viro ; fortes este,tum etiâ alios [ ad ean¬
dem fbrtitudinemjcohortari .

Pag . jouC ; A
’
tftiimouùim ] k '

legen¬
dum videtur . Est aurem genitiuus pluralis parti-
cipii . quod sic formatur . «Pau-/^ . fu .com .«- -u/K ,
atticè, « ij><ttw , vnde participium i « sposali, oujÌ5ì;vc
TOTOÌi»,7v« £wi«f,in fut . iècundo . In vnaque tamen
editione αφ^ ιοαιίΛίν exeat , quod latine versum ,
vtdederent , cumpotius , delerent,estetverten -

estexprcssum,ideolocusitavideturincerpretan - B dum . Veriim quia mentem interpretis ignoro ,
J — nr - _ versionem quidem eius his intactam reliqui , sed

tamen lectorem paucis admonendum censui.
Xenophonin Agesilao , pag . 669 . B . futurum *-
φατιι vfurpat .

Pag . ; to -. A . Διμ ^ ] Quia propter verbi com¬
positionem accentus in prxcedentem syllabam
retrahitur ,ideo sostaste scriben¬
dum . Hac ipsa pag . Crecte scriptum ha-
bemus .Sed si n Sfeyn bene icripmrn dicas,ergo &

C infra HkzÈ erit icrìbendum,//t ^ i' aurejm hic ac¬
cipitur non pro distare : sed pro explicari,aut Ìaxì~
ri,hòcque (u*wJVK(<W >; dictum . Quoties enim a*

gmenexplicatur,atq ; laxatur , toties illi , quicon -
iertaacie prius incedebant , iam minus conferti
faciunt :ter »& aliquod n . terualhun inter se relin¬
quunt . (àhi{iâ «.' ìsruvxbp (iÌ%Ì<d<t( , 7mM <iS<dtu .

Pag . 350 . D .
'
Ηηχα * e^ v ] Si codex est sanus,

hare ita lune accipienda ,wn κ»i/uait/Wn n
vt fu ίλλ«ψ { Atticis familiaris . At fonaste praelia -

dus . Quémnam vero quis adeò , vr fratrem , prae
serri m li frater sit magnus , amplaquc potentia
praeditus, iniuria afficere , ledere -, ac offendere
formidet ?

Pag . 1 57 . B . EY(tînp <w irSeuv ^cremvm davarqi . ] Huc
illud tritum carmen perbelle referri potest :

Stuùe quid esifamnuigelidi , tufimortis i-

magoi
Pâg . r6 1 . 8 . Μίμ*»ι· ] Si codex cstsanus,hic o-

ptatiuus deducetur à verbo parum vistato , μΙ~
μημΑΐ,αίτι T,/«pw 'iùxîû ,vel/M4tì-'ni«ie . Alioquiseri-
bendum est et, ut^ Ho,YtfinCô T>,inrTwo , μ 'κα »ο, à /2>t-

M>iA«/«i^ Vide Eustath . in vocibus
μΛμνίφ ό,& χνμη/iUu .

Pag . zfsS . B . E ?·» ; ^ WjMallem hnxyi * . Sensus
hanc lectionem st agitate

"
interpres eam scquufus

videtur .
Ibidem Ο . Α

'
φ«λΛτί ] Suspicor legendum

η .ά.φϋ \όμΙφ , quod est aor . 2 . med . ab
^tffpst̂ ,J ^ a/ . quodabinusiratOiA « ,vndeaor . 2 . t ) tetigi legere ,quod respondebit wiiiost »,@ i^f J-
act .uAop. Si codex mendo caret,dices este aorist . r. — v·-—
med . ab inusitato dqwhfydw . a &n . Sed hoc qui¬
dem obseruandum , noneriam imitandum . Vix
enim apud alium idem inuenias .

Pag . ztTi? . A . BtKùóf ] Sic ia duabus editionibus
hoc vocabulum oHu -raWriicripmmeXtati Apuda -
lios aapefuwnTîW . Sllidas, 19 dyyflw , E/Wsftov,

v\ suivnytM . Ktîsòf Vmp.m (iiaotf vi~

(uSlttftmu . tostatili ϊίιαοι , «yse « ,6 «-
ffidtuvx akiln ,uiyl *x . Vnde cornicio hic quoque E
(Utcrf 7ΐα.ρο\ υΐΊνωχ ilTìbcndllHl.

Pag . 270 . Ai npriffSs wluiav] uìit *λ ·
λία/άζ . Hoc quidem longè trequentiùs reperiasi
Illudvero , n or tamiepe . Nam ^ νο^ ί^ ί-εροιι vi¬
det» t>>Vd est 8Μ .;ψΐ . Sub inditurenim it ςγαΐίτη -
Λν,vtinfra eadem p .ig -D ,Xenophon loquitur,«V
■» XpcLid -nJi » tinvi .' -ìvii raviiriuum .

Pag . 2 71 . C . T'
<a^ t° Α*ι? βυ] Dicendum potius es¬

set Tjdj> -iv λόφοι , vd vz$> « (Γ λόφου , vel vz^> τί n $
λοφκ.

Pag . i75 .CtE’,
Tu^ >Ssi«V‘ '' l, < ] Hinc nonineptè

quis corniciar , & suprapag . ιΰι . Ε .ριοτιν^όμννοζ ,
in textu at/tyuvof legendum , id est,rem sacramfa¬
ciens»

Pag . 27 <î . C . EÎ * fe»W ] Cùm sit imperarim aor .
i . act . ex grammaticorum pršcepris «d όζυτίνως
dicendum vidctur . Si codex (anus,hoc obseriian -
dum,non imitandum , quia prattermorem , ab «-
ett» poetico,deducetur impera ti tius « tn , qui iti fo - q
luta orationelocum non habet .

Pag . 299iB » a1'
& tipa f ] Quoniam interpres in¬

terpretationem à griecis verbis paulo remotio¬
rem sequutusvidetur , quid verbagn >casonent ,
hîclcribcndum putaui ; „ Qua : nos etiam nue
animaduerceie oportet ( nam m eiusmodi tem¬
pore , [& in eo rerum statu , qui diligentem censi -

fttMfO| 7C.

Pag . ì 3 j . C . Mimv L ] Vel subauditur ai parti¬
cula , vt pro f iruro accipiatur * vel etiam
vìi» legendum,quod verisimile.

Ibidem .D . Tupvvm ] In lequentllinea ^ψητιχ;
‘st&iefrj.azuulvvi scribitur . Sednihii mutandum ,
Nam istud unecedens deducitur à recto yu/uvtiwc,
ov . lUudverò sequens , ζγμ ' hV, b « c , Hoc moneo ,
quiasi nomen eiuidem esset declinationis,in ea *
dem casu eundem etiam accentum haberet .

Pag . jj
’
S . C . ifsititis é̂ epeii ] Quamuisnoii

reiSciamea,qua : Lenncìauiushîc notaust,vtde -
mon stret quomodo locus sit accipiendus,ho .c ta¬
men addam -, hic »sAo (M ?i(« ff videri, probatis Ieri-
proribus familiare . Dicendum enim esset ex vul ¬
gatis , tri tisque grammaticorum regulis,siue pro¬
reptis , de m s i . Quiirn periculum ali¬
quod ab hostibus sibi creatum iri putabant , ia
ha?c loca munita se recipiebant . Eodem etiam

F modo dicendum , «st
quMivum . Sed hoc loquendi genus est mvm&n-
f ov,quodlatinisunt imitati . Virgii .dEn . y . 228 .231
— i , It clamor coelo , pro , in ccelum . Hocau -
tem minime nouum , vt patebit ex variisexem¬
plis,qua : hic notare non grauahimur,vt illis satis¬
fiat , qui rem in dubium vocare vellent . Diony¬
sius Halicarnass . antiq . Rom . lib . 1 . pag . ex We-
chelitypis , y S . lin . 38 . „ ■aw » .A/vi>*i' , © Τρ«β{ 4λ&ί»
w ΐταλία, pro , Ηςϊταλίαν . Idem lib . 7 . 4 5 3 . 43 . „ «»
Όμηρον ìC-TSsaAeVjîf òt Έ,ικνλίχ Όοΐφαζ, pro, «V Έιμ-
λίαν . EtThucyd libi 7 - 45) i) - C - , , tSn>moupu( ò-
Βλ/τα; cp7» 2 ;« akc, pro , »

’
< -Λύ Σι« λιαα . Xenophon

pag . 64 3 i- G ; „ 0» A ’
ρν_α//α. airffaxu , pro , « f A ρκ#-

Λα»,Idem pag . CT3 ιί . C . » V *»7»«® «« (?».pro j« { E
Qui plura habere cupit , is nostros com¬

mentarios in hos auctores ohm seriptos cóliilaÉ .
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» 7 * IN XENOPHONTEM N Ο T M . tif }
Pag ‘ îî 9 -A . E^ w ] Ex sequentibus Xeno - A milius . Sequentia diuersitatem aliquam habent ,phontis verbis patet proculdubio legendum , « -

OTVWjb © oOTaStt » o! àtrìfusno/MvwjpS & f . Illud «my -
■ro , nostrum est , extera Leunciauii notis deben¬
tur .

I^ ag . 34 ^ -D . Ω ζ αλόντΰζai'] ea’
77 7f S, st){ « AwtgjAuVou ,

Vel,aA»^)(ge« uiiu,7ii;7i57ii £e
'
A/axtQ5a </taMoy7t5. Sicpag .

CajiO . ^ rD^u^aiyia . pro , ^ϋτοφίαξοJ/Λβιχίς· posicum .
Hare enim particula , ai , verbis , ac eorum partici¬
piis addita ,vel subaudita , sepe vim futuri deno¬
tat * vt cum multis aliis in locis , tum etiam hic β
apparet . Qua de rc pluribus in nostris in totum
Sophoclem commentariis à nobis olim est a-
ctum , quos , fi Deus coeptisfaueat , breui cum a-
liis tam paternis , quàm meis scriptis in lucem te-
dendos curabo . Exemplum partieuse ai' subaudi-
tasextat infra,pag . 345 * E· „ a.\ tm.i£î yii ίφασαττιΐ
Αρνμω . φΐΟ,αΚίιτκίάζou ^ ywj α λ /Vits<Sj μ « u, τΐ,κ λ ω
esoditi . Illud etiam obiter obseruandum , ii ϊφα-
ea* hic -ατί itS òiosî , positum videri . Dicebant ,
id est,existimabant . Sic in sacris literis , Dixit G

quamluo loco vide .
, Pag . 408 . D Λίίςμς ]ζ»ςμ.ς potius ■χαρο

'ζνηνως ferii
bendum videtur . Nam a recto singulari (« e*
deducitur,cuius accusatiuuspluralis χαριζυ-αΐ^ τα, .
^ M ^oqùit Eustathius ) ^ », >ί % 7ω », (3χλχμί !ς , m -
ζρ. πί '

Ην,ο
’&ι Jlquitjiti),® ii «pHii . 837 . si . Suidas ve¬

ro eίίζυζνΗ .ζ&ρα} (inquit )^ TOiii{ α^αΐϋίΐωλαμμΐνύΐ,ϊ }aìà -
ωλοί,ζ ^ Λ,Η ’

ρο
'Λτκί . Si tamen codex mendo ca¬

ret , ζα& ς , vt^ ejtf formatimi dices.
Pag . 4 l 4 . C . E Kitinu ( o^ eÌKÌiS)Ì’mvLw'

j HxCO-
mnià verba in Vtraqjeditione desiderantur . Cau¬
sam huius omissionis ignoro . Verborum hsc est
interpretatio , „ Secundum hoc,vel,postea,vel *
tunc , (quod profecto consentaneum erat,vel , vt
profecto faciendum videbatur ) vocaui *&C.

Pag. 424 . A . E33»j8, (i(j>itu ] Proculdubio legeti-
dum,1393 ο Σίύ%ς Λλοίιότ».

Pag . 4 if ; C . npo 0iA 9a)y «yOi ;>f>i4<ji !>/jMallem «!£j -
txÀi!v,id est, progrestuš .

Ibidem. Avmx,,utmùmfbàut] HoCionantverbà ,
„ Cùm [illum equum] rédemissent, [Xenophon -
ti]reddiderunt,pretiumque[eius redempti,àXe-

impius in corde suo , prò , existimauit . Hoc lo¬
quendi genus passim occurrit . Qua re nihil *» -
&t<h %w à nobis affertur . Exemplum partieuse nophonte ] recipere noluerunt , i . gratis redem -
tu cum infinito praffentis, loco futuri , habemus ptum ei restituerunt , vt interpres reddidit , fen-
pag . 3 <? i . E . „ Δοκηώ a% μοι 0 ϊντΐΜ9ΐ Vt) , @ 4 - Ium,non verba spectans .
χ4ν & Ornhi *. cùniiS, ϊ&μοιίΛοόιμ , Βίζαν. Vide Eadem pag . D . Διά τκςΤροί « ] Sunt qui putant
& pag . 362 . A . & 834 . D . Qui plura cupit , no - legendum . Sed nihil mutandum ,
sirum indicem grxcolatinum consulat in parti - Nam (vtdocetEustathius ) Tpow,tÌOTA (5, ^ Tpaiif,
cula tà' .

Pag . 3 ^ ι . Ρ . Πορ»υ
'
ο»7Ηΐ ] Mallem aepsJ» i£) , vt fit ^

fubiiihctiui modi , pro futuro TwpiuWntj . FaCilis
error , vt ò pro a , & contra , per impruden¬
tiam scribatur . Frequens hic error & in aliis e-
ditionibus .

Pag . 337 . D . T?f Παφλάγονίας ] ìnvtraqueedi -
tiohe interpres pro Paphlagonia , verti t , Cappa¬
docia . Sed errorem luce meridiana elatiorem
Corrigere non dubitarli , pnesertim , cum pag . se¬
quenti , L . vbi hac ipsa de re verba fiunt , Xeno -
phon iisdem fere Verbis vtatur , , ,ϊμταροςγίρ ^

ί^i«ι 75)Cl^67£9ίC 'Wl, Π acp\ ay>vav , & interpres hxc in¬
terpretetur , Paphlagonum regio . Quam enim
hic τωνΠαφλαγνων ^ώξμνappellat , eamlupraN -r-
ipKuyvicu vnica voce vocat,vt & pag,372 .vbila -
tinus interpres non Cappadociam : sed Paphla¬
goniam aperte nominat , quod hic quoque fa¬
ciendum .

Pag . 3 66 . A . Πρόςΰμα,ζ ] Interpres hic etiam , vt
Se alibi passim * liberiorem interpretationem se¬

quitur * & qua? per secunda? persona ? pronomen F
erant efferenda , ea per prima : persona ? prono¬
men effert . Hoc moneo , ne quis putet in gra?có
textu pronomen υμάς , quod in eadem periodo
ter extat , mendosè scriptum , pro «Vâc , vt alibi
notari potest . Idem facit & literâ B . sed nihil mu¬
tandum .

Pag . 370 . A . l/xcv79 ΰψιλα n ] Athenxus mv <T«-

îijOTOifvf ^ ylib . i .pag . ex Basil . typis,8 .huius Xeno¬

phontei loci mentionem facit , & iisdem verbis
vtitur :at apud eum h» nvn legitur , vt hic quoque G

quidam putantlegendum . Sed nihil mutandum .
NamhociiA «yra estaor . 2 . med . qua de te consule
nostras notas pag . 616 . C . in v oces illas 0/ Ιζα ά-
λι(*« νόι.ρΓθΛ ^ Μ̂ »Λί ,legitur 7wa* ii$ se . Sed vulga¬
ta lectio est bona .Vitiose tamen tmn , pro 6wa/«,
scribitur ibj .& pro Σι/αλκά,Σηάλχ̂ ν, quod verisi -

(2 Tpota,mora. » tifisi μ̂ιρος τηζ ϊλίο 'ν.
p3g . 4Ì8 .D .O / ΠϊλοτπινΗίΓίΟί] Interpres hoc vo¬

cabilium scraper per vnicum i & grxcè, & latinè
scribit . Quare lector moneìldus . Hoc enim est
prxter vulgatam scribendi rationem . Qupd ideo
videtitr factum ,quia rlwmvtm ; [ vhde w Π ika-mn -
«•/οι dicti ] vocatur quasi dicasti πίλο -mi wm ; , in co -
positione vero ii ϊ suauitatis causa reieéìum . Qui
vero vocem istam per geminum νιΓ scribendam
censent,aiunt ·» i in is suailitatiS causaversum . Ac-
lij ii i resectum credunt , & f insertum , & apud
poetas potissimum , idquq propter metri legem ,
sic primum scriptum arbitrantur,quam scribendi
rationem postea & ab orationis soluta: scriptori¬
bus vsurpatam .Sedvaleantista , quantum Valere
poffunr . Nec enim pro his vel tUendis , Vel oppu¬
gnandis,cum quoquam dimicare decreui . Quot
capita,tot senius. Libero indicio quisque dc le¬
ctoribus fruatut .

Pag . 4 3 Ο . B . AseScd <* 77j ^itjjUa^ó/MÌiof etmStmij
Fortalîe prxstaret hxc ita distinguere , , à
τί ^νιμα.^ίμ ^ 'όοζάτιί '̂ νίν . Alloqui dicendum eiscr ,
^ ηζαί ίς -rìw ylw,vt in prxcedentis periodi fine di¬
citur ,«atS» if 7ίω yLw . Si Codex est sanus , & distin¬
ctio opportune collocata , hoc nobis erit eodem
modo accipiendum,quo & illaexempla , de qui¬
bus actum pag . 3 38 . C .in fyvn w 7»« όχοροΐς .

Pag .434 ‘ C . E
’ìiTiižSiy] LeUnclaUius ad Sestum

oppidum refert . Sic enim ille,«n (f9tv[fcilicetά . νίς
StiîTxTj

'ab oppido Sesto ] η ςρατιάJ) ìCh ίςλάμ ^α,ωνί
Sed ad vrbent Ephesum hoc est referendu , quod
eX prxcedentibus Xenophontis Verbis facile col¬
ligitur ,vbi sic loquitur * , , Ο / 4 Κ% ·/ιμοΐ -rad ? νί-
κρονςδίο . deinde , τας </(. λμο { χμ-aJi ^ a* scE’Vìotiì .
Quamobrem iam « TiJStv,accipiendumρΓό,ώί.wf
É ’

(pe <raù,7ti/7ES7yάκ m
‘
( iè& ( τ« Έ,

’
φατω^ά ^ ις , ίς Ιώ «i A - '

%vctjoi της miv mhiμιαν νους lutncslâ cu . Athenienses
énim Ephesum in fuapotestate non habebant ,vé :

CCcc j ,
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oppido Sesto ) » ϊζρ.·ηΐί csiiCtt ίζΛαμψιων . Sedad i
vrbem Epheiumhoc estreferendssiquodcxpri -
cedentibus Xenophontis verbis facilè colligitur ,
vbi sic loquitur , , , OiVAVsisii issi vedisi , & c .
deinde ,Tot </[ èiyu, ι&.η/ίαξα* ίς e”

<ptnv*Quamobré
iam itTffyv,accipiendum pro , &χ. 4 Epse» , ivnm im,
4 E <pi <T« X »eitf,tf &OW A9»V<M0ITO{ ^ flOAtUI-
« IIvalsiκβίτί/ίαξ'κ . Atheniensesenim Ephesumin
sua potestate non habebant , vt ex ipsavrbeeos
disceffifledicamus . Thrasyllusquidem eam ( vt
pag . 453 . declaratur ) aggressas fuerat : sed irrito !
conatu,multisq·, militibusamissis,inde se cumre¬
liquis copiisrecipere coactus est . Quamobrem
nuncait Xenophon , « tJ &v, illinc, scilicet ab vr-
be Epheso,ad quamaccesserat, & ab agrovicino,
qui circumvrbem iacebat, Sedquid opus conie-
cturisjvbires disertissimis verbisdeclaratur ? Sta-
tim enim Xenophon ipse siibiicit,ài*àv 3 ìW w
t ( 7Ìw Σ« ϊϊί , 7» A^o ΐξ^ ΊΐυμΛ. îitSSiv 3 «toto »
f&wà SìiCit ίς Αάμ -Ια,η 'ύ . lniS%î igitur , ài. 4 ίφίστυ '
e\ «9tn verò, &» Sh & S . ? er imprudentiam enim 1
hic u' è»TiÌ9i» pro illo àtéìSa posi tum videtur,' Pag . 438 . B . Miju -vJn7iX(] cù -n ·πϋ,μ*μ·4 ΐςίίνι . Nam
ιίμΙμ $tSaf hoc loco passiuè iumendum pro , in a-
licuius reprehensionem incurrere , reprehendi.
Alias,conqueri de aliquo , reprehendere eum.
Quoniam autem hacc hguisicaciorarissima vide¬
tur,ideo lectorem obiter monere volui .

Pag . 455) . C .D . Tftpov 3 (No«^ inriii,SèiîMaiiaiTì )f
/Biâiìsdcî .] Quidam hare ita corrigunt ,Jîwotàivxy '.
Sed vulgatam lectionem retinete postumus . Il¬
lud enim Λαι α&7<ην est datiuus loco genkiui Jkia -
«8sv7»v,i . cLimpocentiamadeptifuiiîenti Illud ve¬
ro iénìMaJ«<,est actum pro pastaio ιύπίΜΐιά ^ , quod
Atticis familiare . Ne quis vero me nouitatis accu
set,meam sententiam variis exemplis confirma¬
bo . Thucydides libro primo , ex Wechcli typis
pag . i . , , 4 y> ίμ -ηρ̂ ,Λζ

'm 'ί π̂μτμίλίηα àj \ -
J < Ajjiixwf . Eìîc ii ’&ημιγ/ωίης est actiuum pro paf-
siuo Όημίγΰμ*. ') », quod & a fcholiaste notatisi Vi¬
stele pag . zoo .annot . io . & 39 8 . annot . 7 . & 44Z . i
annor . S . Lc 497 . annot .9 - Item Sophocles -vAi-
«tt t̂/a«.n)i'?sp !!-i,pag. 5 6.

Ω. nhetvci
'Σ.ΛΚαμίς^m μίν m

Najet;
Scholiagrxca . Na/e« . -vipynnisiv -sili TOdmuoi^va/si.
Sic apud Homerii passim legas νίλις vcctvmvm, pro
»«yo/« vK,vtdocer EustathiussifZ. 14 . Idcm,Nai«w,
tu7} 7ϋ(ΐνα/ίιθαι,οΚ?; x« 7piiuioSîu . Ia . B . 50 <7 19 .

Ν (ί<π»ιιι, al να/ΗβΊ <φίω « Aosi. osi ι>-rati, vojovTO ).
Hinc patet actiuum pro palliuofrequétcr inue-
niriposirum,quodAtticisfamiliare . Illud edam
addetur , ii žiwMuua^, prarsenselse prò prxtcrito
χΤ'^ ο

'
νϋ à/ùytyLw ,quod magnahabet ψ φ«Λν,quasi

res adhuc geratur. Hoc autemfaóhim . vrgrauìus
odium illis concilietur , de quibus hoc dicitur .
ϋτίΜαυα) igitur cun ri âmhiylvcy , vel hoC-

, quepropassiuis WMKo&afjVelìiirextiSaf . nam aor .
î .past. iiniAtaSnvai non repetitur,quod saltemà me
lectum recorder. Si Xenophon φ9«ρβν,νεΙ φ&Γρβρ i
dixisset,nos ista pro φ^ ιρί^ ,νεί tpSuplwajposita di
ceremus. Hic enim invisi. Nunc sitpercstvtde¬
monstrem datiuum pro genitiuo poni apud pro¬batos auctores . Thucydidtšlib . 8 . ^7 iwCv „ E/jp-
γμίνοις età) αυπίς 4 άα,λάοης, ΐ(β) K$ ‘ysiii τηρ^ υμίυαίζ,
•vi^ ipmrav Ubii ς A %ναί ^ς.·Λ)β.μίίν tiuù vίλιν. Hic *ip-
γμίηις, &ί πτρ&υμίνοις positapro genitiuis,ei

'
pyc/r«-

1» ο à τ ì uff
. vav, 8c πορΆνυμίνων. Et Aristot . ÌÌhet .sib . Z ^QS .

„ E^ puSttTO» àimStinivît, prò , «wns«7rtin»{ . Et Pitì-
darus -V όκυμνίων uS 'tt ζ . pag . 8 6 . „ Μϊ«Νρί 3
Ζίύ( ίμταλην /« MIV ^ μ»ν , osili « ,μιιΧίδΐ»5c Ji ' & C£Et.
Qui plura cupit , consolat nostrum gricum indi¬
cem in Thucydidis libros , Aoîtwì , «si·» <ί ^ ικ» (.
Quoniam igitur vulgatam lectionemhis rationi¬
bus commodè tueri postsimus , ideo nihil inno¬
dandum,nihil mutandum censemus .

Pag . 447 . B . Nisii tîwnn ] Legendum po ^
i tiusiiHiî ΛίΛκϋ, si vera sunt qua pag. 451. tradun¬

tur . Vide locum ,nostràsq·, in eum notas .
Pag44so .A .T's^ -msytirauiiiai]Quamuis in a-

liis etiam codicibus, & editionibus ita legatur , vi¬
tiose tamen hoc scriptum videtur pro ·ό^ «™λο-
γη <τίμ* νοξ . DicimuS enim Tjs^awiAoytsiâaj 2tv «c , liypau
\ sép unos^ π)λοjisi&u , pro aliquo orationem habe¬
re,qua eum purgemus,ac defendamus . Xeno¬
phon paulopost siterà C . hoc aperit , quum dicit,
μία » νμίζμν ίί \ιης ctùitìf aù ifts iiwAoytiTOoSafi Fa -

) cilis error oh affinitate 4 ós§>
'
prxpositionis curii

altera voce corrupta,Oar <qi,qiKe Gricis ignota .
Ibidem C . Aìituuuvai tiÀwif

'
]. Vide Francisci

Porti ,patris mei commetarios àloannele Preux
excusos anno 1 <; 8 6 . Nam pag . 15 . 41/47*5 legen¬
dum monet . Hinc ahj maximam suarum anno¬
tationum partem in multos Xenophontis libros
hauserunt : sed patris mei nomen tacuerunt . Egolocos tantum notabo,nihil prsterea dicam . Le¬
ctor videbit quid quisque prxstiterit , & qua fide·,

) atque pro meritis suam cuique laudem tribuet .
Ibidem E . Ai»pn,uéii)ii ^ ίΐμίςμςιο .^ «

'
/« pósi ] Pro -

culdubio legendum -n-E μ%ρ£ν , vt docet pater
meus insuis commentariis pag . 14 . Hanc emen¬
dationem & alii sequuntur : sed Latina patris mei
verba Grscevertunt , vt suis rebus melius con¬
sulant ,

^ a8· 4 Si *E,Tw?ctpi { •afes ίκάτΐίο v &tw]Adintegt u
numerum conficiendum oportebat este nó tan¬
tum 47 : sed 48 . Quamobrem vna desiderabatur ,
vt pater meus monet insuiseomment .pag . i ^ .

Ibidem . Idem patet meus eadem
pagina monet hunc loeu cum superiore pugnare ,
qui ejctatpag . 447 . sj , et

’
atìAoim o

'
, -M $ Αγνοιών viìif

aivu <& ύωσινsd -ηίς cùtyàtrw. Quare locus illepro -
culdubio corruptus est,atque corrigendus . Hii
enim est sanus , vt colligitur ex ipsi) nauium nu¬
mero,quem Xenophon hoc loco recenset, vnica
naue excepta, qui ad ipsam numeri iumpicu vi¬
deretur addenda ,

F Pag «4f 4 »A *Ew φίρο
’
Αανϋΐι ] Distinctio post tl col¬

locata,quam superiores editiones habent , est tol
lenda , Vertes autem , vt pater meus in suis com-
ment .pag . z8 . , , Existimatione florentem,be¬
ne audientem apud socios. Idem paulo pòst , pro
ium,7su . i* legendum censet, quod ab aliis postea
in margine fuit notatum .

Pag . 4f4 . C . Hjpxipn ] Suidas . Kopn4 <u \ iynt
•ηηψημαί * nipctyei $£ Xi ’?b!‘

t , is Λ"aùng wSJBi
λ. > r» t \ ■·Î* \ 14 ΐ ) ζμ·7ΐκον 7Πί <)μα,χιρίΐτι<; ίΐσκ3ΐ(£)] Μρη. ,

Pag ^ ^ iD . IIoÌfpì ΑΐισνινΑρΜ,ίΐ/ϊνί Aαναίιμμ̂ -
w »i] Leunctauiiis hunc locum sic legendum ait,

AiimtSfw \ α.Μ<ί '(μμΐνίνς , si/si ; iwupolu
Sed vulgatam lectionem , qui bona est , mutare
non oportet . Hic enim est venustus , ac proba¬
tis auctoribus familiaris ccf^ apui (, <Sâi l/foajcw , « -
/ WiArtxitA^ wVfOTTrpoHj & CIt . ptO,

ÌTTWiAiU »
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'
npον oi AuuJìq^ mi aiiyova A ter meus latinè dixit , id ab illis griecè redditum«fet των τηρ/Α , βαυλί/MVoi ÌÌ' ttiiffctmSiQ.iâtti tùuj m ~ "

AlV. & C .
Illud participium « Λ)? aceufàtiuum Αλ« Λ^αμ-

n/oiof regit . Sic etiam Aristophanes in Nebulis pag .
6η . loquitur ,

Α ’
Μρίτ

’
αρΛ XcqplipavLgi Smxpaniς ,

■f Jmo» o
'Wtìuc « Moera -m) j «<.

'
7« ; οη

’Λϊί .
<w-7/Tt (5,Ó2 ®ic£jÌ7WC w ^ pupaiv& avijpi '® òoraircuc ΤτβΛίί
7tiiceu) 7wc « ^ uMcc aMom . Sed quid opus alienis,
cùm domesticis exeplis vti postimus ? Xenophon β
enim των i'ViLvai®v4 P ^g . so8 . 8 . „ Xont | όμ , ί -
φΗ ^ίωςζ,ι& ς eujyiS) ως ι̂ ιΛοΥ^ ptQ , ΐάζ^ -ΥΛςάςν^ λος
58ί » ° ψς tw îjQuem grscifmum &Τ erentius imi¬
tatur,quum dicit,Vide filium,an sitdomi .pro , vi¬
de an filius sit domi . Idem Xenophon pag . 14S.
I) . , ,Tfu ) 7011*1wl λίγισιν w« Kiijtmy %tucq , àù -ft ;e<T,
*.iynat \> a 5 iyauYina%m )&μα\ .Idem pag . 806 .
, , Ay« Jpjj>v Λ' ìî/iv i’orîìnnv,pro , κα -
%ι.μ *μά % <<χς SÌ οπ AvwSpy>( y&CC . Idem pag . 81 4 - Ο

est.
P ag<4 8 4·Α ; TsiùΓ ipyfìα] Quamuis in vtraqueeditione sicscriptum extet , & Latinus interpres

Gergethem verterit , tamen , quia non iblùm su¬
pra , pag . 48 a . E . Sed Sc hac ipsa pag . 484 . G .Xe-
nophonhancipsamvrbemrip ^ Sânon perii : sed
perr,ciùésque Γίρ^ θίοιοί vocar,hîc etiam eodem
modo eandem vocem ieribedam puto . Vel con¬
stanter in liis omnibus locis 5 retinendum .

Pag . 4 <) i . C . Aoi ^ eaTO) ] Paflimapud Thucy¬
didem,alifisque scriptores , AimpcySmjvocantur ,
qui AiOfauiw ,Eleorum vrbemincolebant . Quare
serraste hic etiam sic esset scribendum ;

Ibidem E . rictjjì TtiWfò; àfyvtttâ ] De huius lo¬
ci sensu,& adagio cdsiilepatris meicom . pag . 66 .
V nde suam emendationem alii sumpserunt , licet
patris nullam faciant mentionem .

Pag . 494 . A . Te ncurirm] Gonfialepatris
mei conlment .pag . 6() . Hinc alii suam corlectio -

, , Τίω ^ώϋ077Βί »ιΐί^ ν «ΛνΛ/.ρΓθ,β7ηΛί » C nem hauserunt : led patris mei nomen silentio
dem pag . 818 . A . „ Των Ία>χ.ς£ ·άιυ γγωακ,

'
οντων, praeterierunt .

oîo« Lui . pro ohi Lui ò ’Ζωχ.ζΐχ.νις . Έ. ΐ 844 . $,Ttul 0Ìkàcùi
ϊπίίηίζα,οπ η2ζ) ς μοημ %ς/.αι/ ανοίπίτ^Λται . pro , οπ η οι¬
κία . Et 89 4 - , , οϋκ οίΑνάς ΐ(ίίΐαηκ *~
orê jproydîÌEV ^ ^ '

nf . & alibi passim sic idem lo¬
quitur . Quare nihil noni dixerit . Nihil igitur hoc
loco mutandum i

Pag . 463 . C . SuppiiW / ] Sic in omnibus su¬
perioribus editionibus scriptum inuenio . In

Eag : 45>s . G . Mo/gjtv/fhraiii» ] Pater meus in suis
comment . pag.70 . μόζμν legendum monuit .Hac
emendationem & alij sequuntur : sed cuinam ac¬
cepta sit referenda non declarant ;

Ibidem, !) . Δι& Sim ] Hic locus ab aliis inter¬
pretibus non estinrellectus .ideo sic latinè reddi¬
tus , , , Supplicio affecti essent. Sedyertendumj
, i Atq ; hi quidem duplici supplicio sunt affecti.

margine superioris editionis vitiosum vocabu- D Duplex autem supplicium vocat, turpemscilicet ,
lum extat scriptum σνρρυω . Pater meus in suis
comment . pag . zs . nppvJm scribendum monet ,
quod ad veritatem quam proxime videtutacce -
dere .Dices autem este pilentis tertiam pluralem
Ìubiunctiui,à <wppVisi,ij. Tîiròpf6a . vclaorist. 2 . pair.
knippvia>,cS. otuiippijlui . n ; . ii .iilbilin £t . iwppvcS,Kg. fi. & C.

Thucyd .hoc verbo in simplici est vsus lib . 3 . z$a .
D . , , EppuiiM <sfei cuiii tc tuis -nlQ όριίαζ -πίτηιρό ; άχ,νις
A/Srwf .Idem ibidem E . , , Asp-imj Si πννιmtrd ίτ »

puwva/ . Si quis tame τό eppva,& 7s fnuvola puia>,af. pu >·,/χι
^

deducta putat,videat quibus rationibus,aut quo¬
rum auctoritate fiiam sententiam ’tueri possit .

Pag . 4 <Jf . D . Ko'šopvof ^ ?ΐ(54λ« 7π.) ] Aristopha¬
nes in Ranis pag . 1 > 2 . huius Therdmenis men¬
tionem facit,cui mque vt icuem,inconstantem, &

temporibus inscruicntem,his verbis comice car¬

pir , · ■„ Tò SÌ μίΐΒί?ρΙφιάα4 ,; Προς τί ';μαλ %. ·

κάπρον, , ,ΔέξιίκΓ<n& s » J'fó( %h,Kstììpiìrei0 tie%l“* ·

Μυς. Console grxcaschoHa· , vbi niulca de huius

nominis vita,dictis,factisque traduntur . Illiéet - F
iam cur κό^ ρνος appellatus ,& quidnam κοΆορνος es¬

set,pluribus declaratur : qux omniahuneAucto -
ris nostri locum confirmant,ac illustrant .

Ibidem , D . EVa> f07sp ®» ] Fortasle 'melius,iV
βαφοτιρβρ,-νι in patris mei cbrnmdnt .Ofim. nota -

λ .
tum pag . ' 8i Quid àutem si c VmÎKnaYm α) ίφβη - appellan poste putant .Verum quia libem nomen

ibi docetur . nùn solÌsLaceda ' monioruciuibusst 'ed & aliistri -
^ "

pag 473 . 8 . bui solctstdeo statuendi discriminis gratia , vio<&-

$ Proculdubio iegeixdlim Vel , Ϊμά & ί* pdkiSi Laced^ moniorum libertos appellate mal-

«'
οι LcC svtzl , άώ-de/^ ii

' ^ wf . Miror autem în G Icm .Hîc tamen,quia de Laced* moniis,eorumq )

LfierioribuS ^dtribifibus hunfc errorem ab aliis ciuibusverbafiunt,ip (um Lacedsmoniorsino

6c capitalem poenam .Infames enim jturpiqueiu '·
dicio damnatos i hoc supplici ) genus sequebatur ,
Vt pater meus docet in liiis comment . pag . 71 . vbi
etiam pater , quóinam ^ ι^ οιαιηπι/; Xenophon
appellet . Interpres latinus interpretationem pa¬
tris mei non solùm probauit : ibd etiam a ; curate
sequUtus est,quod & sexcentis aliis in locisfacere
Uon ductat,idque rectè . Qupd enim bonum,ac
laude digtui videtur,cur id à nobis nulla de causa
mutetur ?

Pag . 45>£>. A . T®v να ί̂’μω,ίων ] Quidam vertunt ,
„ tironum . At tirones vocantur noui milites , de
ad exercendam militiam fortes , licet rerum bel¬
licarum sint adhuc imperitiores , quibus veterani
milites opponuntur . Nioc/kiibJW vero vocaban¬
tur apudLacedatmonios (vt in nostris commen¬
tariis grateisin Thucydidem scriptis apparet pag.
Hj . annot . l 2 ) oi &« iftfelxaTaiV , © Λιΐλαν ‘ΰήζρηρ ',νον·
ηιν,νίωςί ίς tÌvSÎÎm#» ^ ηΑ ^ ίνπς,

’
ήγΐίΐΜ ‘όκπλίΐιΒίρω’ίίν ^

τνζ πολίτη ‘ας η < A<m©3WidfC μΐή ^ ι vi«fi πο/η 3ίντι '( .
iiNio/a .obs ’ii appellabantur illi , qui prius quidem
erant Helotes , & Lacedxmonioru ierui, . postea
vero in numerum uuiii recens recepti fuerant, &
libertate donati,eodem iure,quo catteri Spartani
eiues/raebancur,Hos non male quidam libertos

jnec emCndatirm 4,mec bbscruatutti ;

Pag . 4 7ί? . ϊ$ άχρ
'
τίυζΜχΛνΤςις] Hunclocum pa¬

rer pneus ohm ex Plmarcffi Solone coràir , vt

à?arese?t ipsihs
' rom^nent .pag. s s - Qmimìorre -

ctionem &c aliiposteafuntseqmiti : îèd q>?®dpei-

men opportune preteriti potest ;
Ibidé,D . o‘'îiàiJ3vó/t (? iif] 'V

’elest verbi
λω,όί -ηβίλομο ) , vel etiâ hoc ipsum desideratur ,
addendu adabsoluendâ locutione , & sententia ,
Velloc 9 accipiéduSpVt Leun . in suis notis monet .

CCcc 4
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Pag . 45) 7 .E . Έ,

'μΙωία.] Uiwiâv apud Eustathium A docetur quid sitati , quod aliis Xenophontis lo¬
tis , & ipsius Homeri auctoritate confirmatur .
Hanc emendationem & alii postea funtsequuti :
sed cuinam debeatur , ambigent ii, qui patris mei
tommehfàrios iampridem excusos nondum vi¬
derunt ;

Pag. s 40 . A . Kft) Λί' /τλίο »] Legendumpotius vi¬
detur; J&wA4o»5c , quodparticipium cum illis pra:-
cedentibus,>ĉ ?r^«»T-,Lc nfa7tmjra,iungédum . Vel
cóstructioné mu tata,vel cdduMuSmelse dicemus ,

datione confirmanda sequi possum , idcirco vel B Pag. 343 . A . Tot ; AXuJZuwse] Pater mfeusinsuis
corruptiisimas lectionis vulgatae voces retinere comment . pag . 103 . Th? AΧυΐϊωης potius îegen -

multis in locis reperto,vt pag . 93 . 11 ^ 14 . 2. -192.8 .
16 . Sed pro μύνίρ , ìiyiw άργζί &μ , irasci , hon au¬
rem transinuè,proo

’
f-><^v iidest,adiram proùoea -

r e,iram alicuimonere . Quamuis autem hoc Ver¬
bum sit antiquum , & atticum , mihi tamen non
constat accipiposte ; vtLeunclauius in suis notis
scribit , qui verbum ψ {η , quod in superioribus
edicionib . scriptum exeat,ίη ίμίωία mutauit . Ve-
uim quia nullius aîîus auctoritate in haccmen -

rnalo , quam incertis conjecturis fretus,arbitratu
meo vetustos codices corrigere , & ex ipso textu
nunchaSjtiunc illasvoces tollere ,aliàsque rccens
a me verisimiliter excogitatas , in earum locum
substituere . Satius enim est nimia: timiditatis ,
quàm nimia: temeritatis , ac arrogantia : culpam
sustinere . Sensus tamen quàm optimus elicien¬
dus, & lector de rebus , qua: geruntur , paucis est
admonendus .

Pag. 499 . E . oA* Vocem
Leunclauius silentio pra:teriit, & Χαλκάς , vertit
fabri irarii .Sed quomodo locus hic sit explican¬
dus,patet ex patris meicomment . pag . 73 . ^ 10-
TOw/jfabriairarii .^ xJf , fabri ferrarii . Iui . Pollux
lib. 7 . cap. 24 . ^ΑΜαΰ ^ 3 , Φ τί σιΙ)ιρίΰψί \ ίγ>ν, <άχι \-
Ki«i,Tti5i 7tv tf/Aipaii ίργχζομίνοις . Hare ideo notarii,

Ì
iuia sunt obsernatudigna . aliasvocantur
abriirarii . Xenophoiiin Agesilao ; pag . 633 .B -

dum este dicit . Eius sententiam & Leunclâuius in
sua postrema editione probat,ac sequitur , quam
in superioribus non est sequutus .

Pag . 343. Aisep^yW ] fiottaste melius hoc no¬
men scriberetur hocmodo , τηροξνιίνας, repjgsrac,
Γοργία , ropyàxzw , non autem ; vt in vulgatis edi-
tionibus,MxpècwL >/r««sis . Nam in prima simpli¬
cium declinatione ,nominatiuuš in ας desinens,&

£ genitiuiis in i , & accufatiuus inód, syllaba: natura
longa : censentur .Longa autem ante longam non
circunflcctitur .vtgrammatici docent . Vocabu¬
lum hoc doricum est , quod co muniter Np^ '-â ,
vt iwi/awttc, dicitur . Si codex est sànus, hòc nomen
in variiscasibus ?- « corripere dicemus,idque do *
ricè . Dores enim Sc in fecundi declinationis no¬
minibus accufatiuos plurales in ας desinentes,s $-
pe corripiunt , ideóque pro communi «stWc ,ipsi

ναςμούσας & dicunt, & scribunt .Vnus
nostraminterpretatiohem confirmat ; Nam post D Theocritus multa suppeditabit exempla . Sed ,
^ΛλΐΜ7ϋ7ηι/{,& nWp« ,ponit 7>i!{ ir;ih)p« f,quos hic a- quauis in fecunda: declinationis nominibus hoc
lio nomine οιωω \ΰμως appellat . dorice fieri consteran etiam in prima,non solùm

Pag . 301 . A . Ε
’* 3 » ν/τ !ϊϊ'« ι>J Patermeusinsuiš inplurali : sed & insingulari ,ingenitiuó scilicet ,&

comment . pag ; 7 6 . των ό^ ιτων legendum monet . accusatiuo τί ù corripere liceat, àffirmare non an¬
fanano emendationem & alii adeò probarunt , vt fim :at aliorum indicio ré perpendenda relinquo ,
eam (equinon dubitarint . , Pag . 346 . Aù fàs 7atÌTH otcTrsttatwjv ] Leunclauius

Pag . 317 . C . Μαλαζόφρβ
'
κι»; ] In margine nota - <ωάις 7zm/t» άκημτηυην emendat . Vel , αΰ3ιςάκπίμ-

mr, ^ ^ cìf>póva (,quam marginis lectionem inter * OTwj». Sednihilmutandu,nihil delendum : at post
pres sequutus , vertit , ,, Imprudenter admo - , W ™ , nomen/w^ pa^ velaliquidhuiusmodiiSLu -
dum . Sed si qua vulgati lectionis mutatio nobis E tct^ uZ , à typographis per imprudentiam ornis -
est facienda , crediderim potius vnicam parricu - ' sum desideratur , vel certè subintelligitur . Quod
lam o.v desiderari ante aduerbium μάλα,Γιο , ουμα -
λα &φρόνως,ί . Non admodum prudenter , α*τί 2s,
μχί\ α’

φρόνωζ ,i .admodum imprudenter . Sed sini -
hilautaddendum,aut mutandum,locus itanobis
eritintelligendus , , , modeste admodum , vel,
admodum composite , vel , admodum lente , vt
pater meus in suis comment . pag . 9 8 .vertit ; Xe¬
nophon in Agesilao , pag . 6 3 8 . C . hac ipsa de re

poetis potissimum est familiare , apud quos mul¬
tas non solùm pripositionum ; & aduerbiotum :
sed etiam verborum,ac nominum «’tWì e

’
Μ «4-«ί

inuenias . Exemplis fidem faciemus . Sophocles
in Antigone,pag . 141 .

Kaj tkJwv cuiiv cufyaSapaviluu iya
Κα,λίΐςμίνύμχίν,ίύ J\ etp^tidaj δΐλ&\>.

Hîcverbu λίγ^υ subauditur . Sic enim ista sunt
verba faciens , ita loquitur , »! Jt μάκ άφρονας ίφΰ- E accipienda , hiy^ -nv ctiSfa,&cc.
*mtî . Quare si locus iste nunc emendandus vide¬
tur ,emendationem inde sumemus,quamXeno -
phonti acceptam referemus .

Pag . 3 2.0 . D . KajWOTSuiffxiiwQif ] Pater meusiti
suis comment . pag . 91 . locum istum mutilatum
videri monuit,ac ita commodè legi poste scripsit,
(è -nvi cùfyà -m'j ; ibndtnmmfa. Quam correctionem
Le alii in suis notis postea scripserunt , qpòd hac
nullam meliorem haberent : sed eius jiriraum
auctorem non laudâriint .

Pag . 32- 3 . C ; TÒ /t« v π6Μ*χΙν ] Pater meus in suis
comment .pag . 9 5 .particulam juiv , vt superfluam
expungendam monuit ; Eiùš monitis alii caritè
paruerunt .

Pag . 333 . Ο . ΐ 'τήφιμί 'ηνςμΙωας ^ Legendum ras
μΐΰίκ,η patet expatris mei comment .pag .97 .Ibi

Et hunc virum ausim ego [dicere]
. Rectè quidem [aliis] imperare , rectè etiam

[aliis] parere velle .

nctyofi&mwv ux&vi Schofiastes gt ^cus ibi
monet participium eim $G. desiderari .

fdempag . z6i .
Kpiav $ lw ζνλατίς, ως t /usiWm. Scholiastcs ait

post TNTî .verbù UÎkh subaudiri,quod desideratur .
Idem in Trachiniis , jiag. 376 . 3 .

Κβΰ/ίΐι τιντών , tyTiμη Ζςΰς,αΙτι τid;® oùJiv τιύηιν ΐμ -
Vi5,vel,ora)tCn,o,u,?jp«u οφμηΖιυς imimv.

Idem in Philoilete,pag . 4l z 3 .
A ’m« TtaO

’
jiù yi« fl

’
,03»mt

KîgjiSÌy^ ’ Hîc subâildienstum
Verbum «ξί^ νβΐ a»ftn,sicct .

Idem
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fdem in 'Trachiniii,pag . 3 37 . 4 . ^

A M a /̂ φι Tt;( σψα \ Ηη μά % ίκουίΊΐμ,
O pyn ττίτταςμ.

Mìci I iuviriafdictum subauditonomine γάμγκ .ί.
At in eós , qui lapsi sunt non ex volente [animo,]
Ira mollis [ esse solet . ] id est , Illis , qui non spon -
tessed vel inaiti , vel per imprudentiampeccatur,
remissiusirasci solemus.

fdem in PhiloÙete ,pag . 410. 0·.
Έ,ϋίάψΛων a+

’Jj-̂ .fub .ti y ffi /ov.

IdeminTrachiniie,pag . 334«
TcuSi ΐΐΡζ} ςνήΜν cùitnnS\ib .TÌw òSòw

Plura afferrem exempla huiusmodi
nisi haec sufficere persuasomi haberem; Hare ta¬
men in gratiam^ <?$ τίίςάκριζίΆςρ,ς
χα,μμΑτΜΜς t©tsτόν afferre volui,vt demonstrarem
nihil temere mutandum,aut delendum , quoties
aliquid nobis prima fronte rem spectantibus,nec
attentè perpendentibus,corrupturavidetur. Vi-
deinfrapagè9 8 <iì Ai

Pag. 347 . A , TacStanvSocftpTifi !
'
»] Subaudien¬

dum^ miitfjvelSSv, importereiConstilepatris mei
comment pag . ios .

Pag . 348 . Α - Στροη-^ ων πλοίων ] Pater meusiù
suis comment . pag. 106. woyyuMvπλόϊον , leuisiima
mutatione facta legedum monet . Et paulopost,
it Si u -Wμ&ζινων . Has emendationes quidamdi¬
gnas este indicarunt, quas in fuaru notarum the-
lâuris reponeret . Quod sine verborum vllo stre¬
pitu factum.

Ibidem B . Δ ^ μα ] Quid hoc esièt, videpatris
meicommcnt . pag . 106'.

Pago'4i>-D . 0 ' Ji A’m *;« i/W] Leundauius, ó Si
legendum aio Sed nihil mutandum; Nam το Λ
pro J)t , siue voivtw, $c ouZ , non solum apud poetas:
ied & apud orationis soluti scriptores larpius re¬
pedas . Sophocles in Philoctete , pag . 411

'.
- ίζοωτνχί.ιο ®ζ?αφίρ6 . ApudThucyd .

multa paffimoccurruntexempla, qus breuitatis
causo iam prxteribo , pntsertim cùm doctiores
hac de re non dubitare confidam. Hxc autemid¬
eo scribendacenluijVtomnes videant,mepro vi¬
rili operam dare , vt vulgatam lectionem tuear ,
qua: rationib . haud infirmisdefendi potest. Nec
enim temerequicqr .aminnouandum , acimmu-
îâdum , prxeipue ii bonus sensus ex lectione vul¬

gata elici postit.
Pag . 3 5 o . A Ka7i7n/aT«]Sicin omnibus editio- F

nibus,quaslegi,icriptuminueni . Quate lector de
hoc atticismomonendus . V t enim à ·ηπ\ ω , fit cir-
cunflexum frdl» , <S. quod Aristophanesin
Pluto vsurpat , pag . 3 .

Ονμίι>μ* τν·πίνι <τ&ςςίφανον ”
](<ίνΐ& yt . V’ide grafi¬

ca icholia. Sic etia Ά-κμ^πίμπω deducetur7° ^ i« -
-ίκμπίω,ίΐ.νηάζ hoc imperfectum κμητημπ» . Nisi
rem sic accipias , vel κμιαπίμπ^ , vel ι& τίτπμνπ di¬
cendum , quod non temere damnandum. Nam

pag . 5 31 . B . de hac ipsa pace Xenophon , iisdem C
fere verbisvtens, hxc dicit, vii «pia!», id! κμηπμ^*
βαιτικίυςί

Ibidem B . Κλαζ^αιιαί ] Κλαζομίνΐίίζ legendum,
vt pater meus in suis commenr .pag . 107 . monet.
Eius monitionem alii sapienter iequuri surit, qui
suarum notarum supellectilem his clazonac -

NTEM N Ο T J£ . hSk
niis spoliis Kcawviwt auxerunt , ac démt orna¬
runt.

Fag . ssl . D . ίίημΜ Suùet <&tj àvnrSv ] Si COdeX
mendo caret , locus hic ita nobis accipiendus, ®Vt
7jìi .c Aoo«.<setfMîWoif -M* SilIîÒw \ οκα'

νοις (ών zfei oì iòyi
ώί -iì *ηιαυΖπμ) Ά 7ητίίν . Quam conìecturam lequcD *
ria Xenophontis verba confirmant, Sic enim
paulo postloquitur de Laccdxmoniis , qui Man-
tinxorum fidem sibi soipectam fore dicebant,
<Mihiuawad τους 71 thv >{ t.iy >*rnt , άζ WatS
νητίυηίαΜ aMaif οώτοΐς. V ei is imeSv âiSi jfάτπ%ν,όί-
•n α7τ«θί~

κ,positum dicemus, vt pater meus in suis
comment . pag » 108 . monet His monitus Le-
unclariiUs , in iuâ posteriore editione ad margis
nem notauit aV« i-ib , quam lectionem in sua ver¬
sione sequitur . De hoc verbo civmrdv vidi no *
strasnotaspag . 6 . C.

Pag. 33i · b - τίμττανίζτουςρυ&ομ i (wTcyu&
tf sxdvHyotàìv] Longè meliusfonassefuerit, si prx-

, positionem illam i $,qux praecedit ìy& w , tollas ,vt
' pater mais in suiscommen,pag . 111 . monet . Ho¬

rum autem verborum hic erit sensus . Decretò
publico Lacedxrnon.ii , eorumq ; socii perpetuum
exercitum constituerant, qui ad repentinos mo -
tus,vsusquesubitosjintraPeloponnesum semper
paratus esseti ita tamen vt singula: duitates prd
censu , facultatibusquesuis,plus , minusve pedita *
tus,& xquitatus ad eam rem conferrent. Huius
autem exercitus,qui colligendus erat , fimum e-
rat , hominum decem millia , & appellabatur7 »

* mwmyuA τί Ù τους & « ξιύυταζκ Ηΐς τουςμϋζ/.οίς,
vrpag. 339 . A . Qujdamtamen, qui locum istum
non laris attente perpenderunt,articulum7» pr^-
ter meritum hinc sustulerunt - Eum nos in luas
pristinas sedes restituendumceniemus. Sic au¬
tem hxc vertemus. „ Decretum autem est vt
vna quxque ciuiris pro rata luam militumma¬
num mitterer, qux [ cum aliis eiuitiribus, impe¬
ratum] decem millium hominii exercitumcon-
sicoret . Quare πίμταν 7» ίς τους /uugjiou Ziww.yuu,

bnune idein valer ac si Xenophon dixi stet , iny.,rM
7r i -Wr » 575λ « isfiSiXMoii , ® £ 5CT)« p Ss τζμ .7Μ>7ωνμ 4 ·

ρας , το των μν &αν oùSfW πλήθος ονμπληρουΐΜ . V ci,
ίςτοτων ςζφ,τιωτων ά&Αμον αυμπλαρωιπμ. V el,
®£?ς nò των μ . γ , « * »·. HenriciStepllani editionem
hoc saltem loco sequi prxstat, quòd melior este
videatur. Obiter aurem illud dicetur,is
λονμ* ι>οςΆ me vocari partem , qux vulgo compe¬
tens appellatur ,vefportionem ,qux cuiquecom¬
petit , siue ea sit danda , siue accipienda . AM$
Ts ίκάτω ’SfoQÒMvμίρος,νύ x^ j.aptidDionysium
Halicarnastèumsapelegas pro ea parte,qua· sor¬
te cuique obtigit , vt pag. exWecheli typis , ai 3 «
20 . 223 . 13 . 342 . 27 . 344 . 8 .

Pag. 337 . E . o ! e» t » A
’
KaShfdti ] Pater meus in

suis commentar, pag . 113 . particulam 0/ super¬
fluamesse monuit . Quod & alii probarunt, ac in
suis notis postea posuerunt; Parris eriim mei
commentarios ab ipso ante quinquaginta an¬
nos in Italia conscriptos , manuque propria de -

ì scriptos adhuc penes me senio : sed tamen eo¬
rum exemplarantedecenniumexcudendumcu¬
rarli . Quate non mirumsi multimultahincpost -
ea sumpserint , qux sibi tribuunt; At ego sa¬
tis este duco , si lectori demonstrem quid cui¬
que debeatur, locósq; notem commentariorum
paternorum , vnde iumpta sunt ea, qux quidam
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patri meo accepta referre non audent , ne quid ab A
illo didiciiTc videantur , quasi gloria : maximis la¬
boribus iam parta : iacturam aliquam sint fa¬
cturi .

Pag . 5 61 .D . τ» φάλα'/ι J πίαζμχμΛ n
potius legédum .vt pater meus notat in suis com -
ment .pag . 115 . vbi etiam monet infra E .particula
«i,post μΛλ /sa.,osd,collocandam . Leundauius al-
reram quidem emendationem probat , ac fequi -
rut,altera vero non omnino sequitur : sed legen¬
dum censet , άςμάΜ <&, μίν : Lector meliorem se- B
quatur .

Pag . 563 . D . ϊχανβν SìSim] P . m . in suis com -
ment . pag . 11 6 . existimat fortasse non absurdum
fore , si *pyJe« i>deesse,velsubaudiri dicamus . Alij
aliter sentiunt . Sed à veritate standum .

Pagi ^ . A . E/^ tóJP . m . infuis comment .pag.
117 . hunc locum mutilum esse monuit . Huius
monitu Leundauius vocem αΛ'α-πιν hic opportu¬
ne censet addendam . Quod ex pag . s61 .facile pa¬
ret,vbi Xenophon dicit, ah « n Λ'

νήοον varaAomv , « Q
itafj &qutvovcpfapci.

Pag . 5 CTf. A . Σττί'στίι&ίΐ izDpiofieicweì( Aaxijk/Movcc
i’oJssiJP .m . in luiscomment . pag .xi 8 .siclegédum
monuit,aixi (3.<Qui AaiaJii !f̂ svai <ii <ryi. Le -
unclauius hanc emendationem probat , & sequi-
tur,licet nuliain .parris mei métionem in suis no¬
tis hoc loco faciat .

Pag . fdtj . A .TLuJ/̂ KQeVrtf] P . m . mfuiscom -
ment . pag . izi . t%ìKpei !e-/oi legedummbnuit .pau-
lopcstB . &KTOiKpda -iec bene scriptum extat . Hic D
etiam idem ab aliis factum , quod toties ante di¬
ctum . Sed breuitatis gratia, & odii vitandi causa ,
posthac notabo tantum paginas paternom com¬
mentariorum , vnde suas emendationes alii lum -
pserunt,quas sibi vendicam . Quid autem hoc si¬
bi velit , vel me tacente quiuis intelliget . Thersi¬
ten enim imitari nolo .

Σ «νίξ«»] P . m . in suis commenti pag. 124 .«//*-
3» ρίξ«» legendum ait.

Ibidem . <p/ww
'
eu] Quinam ytifma. , siue φίλί-ηα. E

vocarentur , docet P .m . in suis c0mmet .pag . u5· .
Ibidem . C - E^ to^ viow ] Subaudiendum φίζω .

Verba sonant , In omni metu erant , i .vehemen -
tisthnè metuebat . De hoc elliptico loquendi ge¬
nere,6c variis exemplis , actu à nobis supra . Con -
iiile P . m . comment .pag . i 15 .

Pag . 5 7 3 . A . 2?and « «] P . m . in suis commem ,
pag . ud . monetlegendum potius,9)0ceTi/a,i .quan -
diu bellum eiset.V .s . tantiiperdum esset expedi¬
tio . Idem eade pag . docet quomodo vocabulum F
χζπιππίωύιη sit accipiendum .

Pag . 574 . 6 . Προ * 7iuJ] P . m . inf . c . pag . 12. 7 . ^ °-
•alu) legendum monqt . "

Pag . 57 5 . C . £ melami ] P , ni . in f. c , pag . i 2 8 .
ait verbum este militare , quod significat agmen
porrectum contrahere , & ex longiore latius , &
firmius reddere . Cur autem hocita sit intelligen -
dum,vnde vox ista sit deducta,ibidem apertè do-
cetur . LeuclauiusiijTi«-;^di77tf legit . Lectionis hu-
iils causas in eius notis vide . Thucydides li . 4-.pag. G
268 . D . verbo vtitur . Quid autém sia
gnificct7 ? ^wir/,««ao,videgr .'ccam annot .verbi ;

PagqSi . A . iiV Leundauius aft legen¬
dum eiiwf yt μΐώ . Sednihil temere mutandum . « f
; :nÌm, & aipproi!Ì76)c , apud poetas potiflimu fre¬
quenter inucnias . Eostath . » ί οξανό/ανον cù -η το $ ον-

VO K T l

τβ«Γτωςγ γ̂νιν ϋtoSoam iti 7 . Apudeum exeai -

Ibidem . B . riifei 'iariaijP . ni . ins . c .pag . iji . TÌ
'
f

ΘίτΙαλίαςlegendum monet . Lcuis error,facilis ty-
pographilapsus .

Pag . 5 8 2 . A . Eit 7ia» ΰφίκίζ βααιλίΰς ] EsttMft ^ s
nominis vt sit , d; M» i . in omne graue -
periculii venit Rex . Vel , fse ώ m JWow$ «{ . Qua
de re fusius supra . Consule patris mei commem ,
pag . 12 5 .in anno . E ’

» OTV7Ì.& pag . 13 5 .Hic alii tacet .
Ibidem B . A

’foxijìie/ixStm] Quamuis ha:c le¬
ctio aliquomodo posisi excusari, vt dicamus da-
tiuum ^ i ab illo verbo dq>m regi , quod accipie¬
tur pro tVjSevj* , i . permisit mihi , participium vero
« A^dv^ie,cum infinito , jungendum , quod lo-
quedi genus minime nouttrh , tamen forcasteme¬
lius, si leuiffima mutatione facta,legas «f mfù l\ -
9o »5:,i . dimisitme,vt ad vos^psectus vera narrare,

Ibidem C . Aunja/ut ’y.ì, fvjjcvdiOvjP .m . in sic . pag.
133 . existimat non male rem habituram si lega¬
mus, oliar μη ίμοίμόνον . Sic autem procedente par¬
ticulam in suis pristinis sedibus relinquemus ,
quam Leundauius postAida ^ n , hoc modo col¬
locat , άίχυαμιν ά',μά.

Pag . 585 . A . 7iù> ΚίρχΜζμ,νάνχ& λοί
'
] Xeno¬

phon ha;c ex Thucydide videtur sere roride ver¬
bis deseripfisse .Sic enim ille in Corcyreoru con -
done,lib . i .pag . 26 .D . , ,τϊί njS Îiba/ « , <82 «*-
λίας χ& λως khto ), μάη àidSfWcuivicòv ig¬
ea/ Πίλοπιννκιτioti iasAOiîv .& c .Idem eodé libro , pag .
31 . D ; Α'

μα. ;j îtÌc Tt
’Itkaw , ksi/ Σ11uhm κακονςίφα/viw

αντιΐς ή νΐίβ( & χ,β &ί/ . Quod etiam hic de
CorcyrcEorum opibus , & dasiis potentiaàXe -
nophóte dicitur,id à Thucydide in locis à hieno¬
tatis ,antè dictum .

Pag . 58 8 . B . ) P . m . in s. c.pag . 13^.
monet , hic Σφα^ ας videri,quam singulari nu-
liieroThucy dides variisin locisappei -
lat . Hxc autem erat insula Pylo opposita , ino tu
Athenienses duce Cleone 400 . Spartanos cepe-
runt,Ha :cetia Σφαγα vocatur . Vide Stephanum ,
& Strabonemlib .8 .

Pag . 59 2 . D . nt ©£pi;$^ ] P.m . infic .pag. i ^i *
verbum /Wažto) hic desiderari monuit . Eadem
pag . 14 !. P . m . sequentem locum sic emendando
putat , ο* wv συμμάχων, quòd particula « posti #
posita , constructionem , ac sensum impediar . I-
dem eodem loco moner,illa verba , ΙίυμίνάρίςιΙ,vi¬
deri glossamquadam,vel variam lectionem,qua :
ex margine in textum ab imperito typographo
translata fuerit ;

Pag . 593 . A . A i μίν Ίαόμόηζμ . , cu/
φρονούσα)] Exboc loco non contemnendam supe¬
rioris loci correctionem haurire possumus , & le-
gere pag . 5 92 . E .

'm dpi ?d i/Zv -, ji<r[ ifivd -
fîU . Quare tot verba de textu non tollentur ; sed
pro particula « , que tamen aliquomodo tolerari
potest,particulam KA'

reponemus ,quod &Leun -
clauio placer .

P ag . 5iH . À »MtjA'
ja*,nti9ÌiMe/] Sic & inaisisedi-

tiòriib . seriptu extat :sedlcgendùrn,vtpatermeus
doce t in suis com .pag . 143 . A Quod iam
significat euersum iri ita , vt ex eorum ( de quibus
agitur ) manubiis decime Diis redderentur . Xe¬
nophon ipse pag . 609 . hoc ipsum confirmat his
Verbis , „ Nou ίνης , τ> πίκα/ λίγμ ^ νν, Λκμηυ̂ ϊνα/
0 nCa/oti ,

Ibidem
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^184 IN XENOPHONTE
IbidemB . ΚλΜ/ίδρίίρρ ìjcvTgc] P . m . ins . c . pag . A

143 . locum mutilum esse monet , ac aliquid hu -
iusmodi desiderari , linebant,permittebant , vt
gnecè locus integer ita legatur s ;. . ,/)! Ίχ .μίναν ««».
i . Cleombrotum vero cum copiis , quas in Pho¬
censium finibus habebat , [ illic ] manere sine¬
bant .

Ibidem 'C . o ' /i Κλίό,αδροτις] ! 'u .clauius in sua
postrema editione ad marginem annotati Ο' β
ΚΜψζ»νης·. Sed nihil mutandum . Nam n <fl ,
αίτίΰ,β , non solùm apud poetas : sed & apud hi- g
storicos, & oratores frequéter occurrit , vt in no¬
stris grxcis commentariis in Thucydidem scri¬
ptis obseruatum videmus

Pag . ioi .D .StcuTff^ oouni ] Si codex sanus,hoc
participium , quod ad « ah ? reter ! or , atticè posi¬
tum dices,pro odea/,vel ad significatum re-
feres,vt tarmi πύςmimiλίαν o/Voi π&,ζ intelligas . A-
lioqui dicendum videretur σιωτ^ οιωταί , quiac -
cusatiuus ab illo ϊτπμτπν regetur , facilis lapsus,
lenis mutatio , sensus optimus , qui lectionem C
istam videtur flagitare . Sic autem locus erit
integer , Των p αρκαΐΐχ&ν vnhtdv «Vix nl ? M curaVio -
rtv '

ίτημ -mv cuSfdC axuneî nuMTOi .
Pag . 6 1 ο . E . Eoe' mn fluitem fyjtvvmf ] Tegen¬

dum ia» mr à fluiam p^!wv 7rL>,vt docet pater meus
insuis comment . pag . i ; 8 . vbi demonstrat 7m
a <sea»a7t (i w ( ί^ αμ*η &1τιΐζ opponi . Csteta suo
loco vide.

Pag . O^ .D .npowh φλκχΜς ] P . m . ins . c.pag .

M NOTA . rilf
Pag . ii 9 . E . Ew«f hì/oiì] P . m . ifisi c .pag . lis .

ÉVTpmr/otîlegendum ait . enim vrbs Ar¬
cadis ,de qua Stephaniis .

Pag . izo . A . Ò '
-a^ Xžì ^àieiw ] Lcundauiilš le¬

gendum cenièt , οί^ ο
’
βιχ . Sed nihil mutandum ;

Nam vulgata lectio bona . Sic enimhaic firn t ac¬
cipienda , ó» rafi ουμζολαίς, [&c. οφ ’# ί χμζίίν
Vnfiv.

Pag . izi .E . A’'
vt(y«c £̂ ]ProcuìdubÌo wlftac fi le¬

gendum . Hic autem aecusatiuus ab illo sequenti
i<T« v pendet . Hoc vel aecus videat . Quamobrem
hoc ab aliis nec emendatum,nec obseruatum mi¬
ror , praesertim cum toties Xenophon excusus
fuerit .

Pag . izz . D . KctmT&imi &itKfivfi/UitvAi ] Ex ipso
sensu patet AvS legendum . Quam lectionem &
interpres Latinus iequutus videtur , licet grateam
vocem in ipso textu non emendarit ;

Pag . iz3 . B - Ετγη.ο κ&πλβνπζ ] Pi m ; in s. c .pagi
1 ΰΰΛττΗτ& Λ legendum monuit .

Pag . 6z3 . B . npoimu »7i(siv] îîpotLùityi &v legendui
licet in superioribus editionibus haec vox per u vi¬
tiose scriberetur , quae per ii scribenda , vt Vel fili,
qui prima grate® fingine elementa norunt , scri¬
bendum este norunt . Quare quisnam errorem
istum adeo manifestum emendare dubitabit ?

Pag . iziiC . O ίϊξωάλόμ»ννι ] Leunclauiusait
scribendum ά?λίμ*νοι . Rationes , quas affert , in e-
ius notis vide . Sed nihil mutandum . Nam vulga¬
ta lectio est optima . Est enim participium acuisti

i6T . monet Πα^οκχίϊί legendum , qui infine fu- D 2 .medii,absalto . Quarevertes , , „ qui
perioris fibri concionem habuit . Errorem are¬
rem ex abbreifiatura manasse docet .Nam si du¬
catur lineola supra Προ, significabit rojio. Qua¬
re pro Ρρόκζϊί , legendum Π00sine abbre¬
viatura .

Pag . 6is . B . βω Legendum xcy
αλάςνι , traniposita particula xsfi post βω . vt do¬
cet patermeusinsuiscommen . pag . i6z .

IbidemD . Autw / i « &esa. ] Coniule patris mei .
comment . pag . 1 Az . vbi peripicuè docetquomo - “
do locus iste litintelligendus .

Pag . Aii . C . d 'muiS'eÌTiixsLÎo ; ] Quamuisnon
prorsus improbem Leunclauii coniecturam,qua

f
>ro «Jht» legendumcenset «*«« ,

■vulgatamtamen
ectionem commodè tueri possumus . Hic enim

τ, fhAu pasliuum erit ab actiuo sia , i . iigo,vincio .
More autem attico pasliuum pro actiuo siepe
poni constat , vt alibi demonstratum . Pmer -
ea subaudiendum nomen \smsiccem , quod ex
ipso sensu, verbóque if £n> facilè colligitur . De F
hac verborum , & nominum i .veid« , pluribus à
nobis actutii supra . Quamobrem ne hoc qui¬
dem /®% ίΛξον. Vertes autem , vbi vnusquilqué
[suos calceos adhuc induebat , ac ] ligabat . Mo¬
ris etiim est , vt prope lectum , in quo cubamus ,
cùm alias vestes , tum etiam calceos fero col¬
locemus , quum dormitum imus , vt , quum iur -

gendum , omnia certo loco polita flarim inue -
niamus, & ad manum habeamus . Hunc morem

extra saltauerant . Ne quis autem aliquod voca¬
bulum Tta & fofyv à nobis afferri putet , exemplis
demonstrabimus , quomodo & aorist . i .Lc z . me¬
dis vocis sint vsitati . Homerus IliadosM . exno -
uiflìmis H . Stephan . typis , cum versione latina *
pag . 478 . 3 . ^

XlejLO-fiuSx, o« ιφ©Βτί{ tmhalš τάχος A
’
^ tjaiî .

Idem Hom . iniAqfx ^ .pag . 7 4Z . Z .
iDuris 4 ί(λίμ»1ω φίν·β>ν,τίω ciaoifa. pA[&fi

Jdem eadempag.
Η' λ&5 4 Ù τάφρον .,οππως φ^ Η Κλίΰρβρ;

Et tertiopòft versa,
ÌÌKgifì τβρόμίνος ί ( 4μ»1ιυ χκύ& fwjgpV,

Item Sophoclesin Oepido Tyranno, pag. 1§ i -
Non 4 ί Cτ» κάνου κςμτ ό»ιίλα9 lì τνχρ .

Idem eademfah . z ο z . 41
ΪΙυλακ fl -tâuji όοΐλαδ ;

Idemin Antigone , pag . ζ68ι
Τίότμ$ς 1\ισκ

'
ι·(Μςοςιίφ \κα.%>,

Hinc manifeste patet aor . i . medium vsitàtfim
eflè . Ataor . z . duotantùm exempla mihi mine
occurrunt , vnum extatin Sophoclis Qepido Tv -
estniiiijpag. zoji

£i fhq/ASOvJv ίξ (ίλ»/
Alterum,quod longè certius , habemus apud

ipsum Xenophonte , pag . 3 7 o . A . de quo nostras
in eiimlocu notas vide. Illud . n . exemplum Hip¬
pocratis,quod eXtatpag . Basifiensis editionis 41 ;
Iin . 3i . <S&htt7tci,dubiumest. Nam & prioris, & ρό-

inilites , quum ad militiam proficiscuntur , ex G sterioris ao . esse potest,quamuisa ^ MoMafdedu·
militaris disciplina prsceptis , multo diligentius , cttim constet . Quod quia nouum,acinusitatum
quam alii mortales , obseruare solent , atque ad- quibusdam videbatur ,in % MÌnm( mutahduputa7
eo debent . Hoc igitur modo nihil innouabitur , rut .In vulgatis gtamatiris hxc no scributur,quod
hec tanta fiet mutatio , quantam Henricus Sic- ' à me saltem obieruatum recorder . In lexicisverò

phanus faciendam censet,quam viri doctimeritò grxcolatinisvnicum Luciani exemplum inuenio
damnano scriptum, „ ϋλαί άιμίζν n > ozeSfia? βς , Qua ^
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te lector φίλομα 1)»)? ,posthac,quoties in A
easdem voces incidet , eas άΖασαήςως, vt vitiosas
non reiiciet,nec arbitratu tuo nouas finget .

? ag . 62.9 - A . O' ^ « kM^ v) efit -^^ r . Subaudien¬
dum enim , lw a#αγαμα. i. Quacunque peditibus
erant necelsaria . - ·

Pag . 6 ? O . C . ^ υηίυαιηΙμΛνος ^ γμα,
'ζι,ω^ Ίί ως·τ &-

•πις 7i-ύσην0nCajtiif) Interpretatio latina in vtraque
editione sic habet , , , Coactapecunia , Thebas
profectus est, per eas Thebanis persuasurus . At
error est manifestus . Dicendum enim , per eam, B
scilicetpecuniam . Vel , Coactis pecuniis,deinde ,
per eas .hocexipsisgrxcis verbis facilè colligitur .
Nam indio ttunn subauditur ■αΐς^ μα.ιη . Sed hoc
per imprudentiam , non per ignorantiam ita scri¬
ptum constat . Interpres eadem verba grxea in¬
terpretans infra , pag . £T$ i . D . bene rem explicat ,
& verbis iis vritur -. quibus hic etiam vtendu con¬
stat . Ego ramò vulgatam lectionem mutare non
sum ausus , quia fonaste quis hunc locum aliqua
ratione mihi iam ignota tueri studebit . Sed ad Q
marginem notaui , quod notandum videbatur .

Pag . § ; j . D . e »JÌvTu \/) a#îìn : sedho¬
nesto verbo res turpis velatur .

Pag . 643 . C . E u A '
fK& JÌAeiiriiim# ) cuv n Seti iiw

A '
pwifiwi Dehoc loquendi genere supra à nobis

actum prolixe . Sicpag . iji .
pro, «’

c w'
»τηιαμίνί

E’-jSJvèti ό»7ίϊΐΜλ<ι) αν·Λ tS , ταςόςτη 7ii\ n . i , Cùm ad
vrbem propius acceslistet. Hoc ex sequentibus .
Xenophontis verbis facilè colligitur .Epaminon - D
das enim Spartam non est ingrcstus :at ad eam ac¬
cessit , eam ingressurus . Sic etiam illa sequentia
videntur accipienda , xa -nC^ v» , w, tù&wpvt * ; t £u»
ota;h,vc non ipsa vrbs : at Ioda vrbi vicina , & viba -
nis xdificiis contigua intelligantur,qux solent in
plcrisque vrbibus circum circa variis de causis re¬
linqui vacua,praecipueiuxta muros , vbi muris vr-
bes cinguntur , idque tam intra quàm extra mu¬
ros . At Sparta nullis muris erat cincta . Quam - ,
obrem etiam ad eam,& in eam aditus hosti longè E

' facilior patebat . Haec igitur ad insignem pericu¬
li magnitudine,in quod Spartani praeter omnem
expectationem repente venerant , melius indi¬
candam,ab auctore videntur dicta .

Si quis tamen aliter sentit , grxcrfque verbis
mordicus hxrere mauult,is suo iudicio,sensuque
liberesruatur . Quod auté à 7* πίκα , ain nSn
«7i <BCffT » OTX« , sumi poste dixerim , non est cur
nouum , ac inauditum iudicetur . Nam idem lo¬
quendi genus apud Thucydidem saepius obfer - F
uaui , Vtlib . 3 . pag . 235 . A . sy>a rnnAumutvoi όντ» Tot- ·
ii τ» T α#ά·̂ ςα .δί lib . s . ex H . Stcph .
typis,pag . j3 2 . i . & 7 . 3 f 3 . 10 .441 . 1111. vltim ; 4 44 .
circa finem . ί 16 . & multis aliis in locis ; Sic & ipse
Xenophonpag . 644 . A . de eodem Epaminonda
verba faciens,dicit ,Οίΐίμίνας è# AaiuAd/Usw '

,® ύτίιιμί ■
νοςά Μα# ιίναα,α# 7ί ςτ » AaiuJahtsw, ®
fu τ» Ma#7iiida . Iilud obiter addam,quod ab Eu¬
statico traditur , A-euAd.E (inquit )ML,c, >î © Smp-
711. ® Ααχ&,ϊΐχίμ&ν

'
αμωνΰμορς ij «fel auniw %ωςμ, ytynuj »

' G
A* x3>nx.n .

Pag . 669 . A . Mv&oi) Leuclauius aitaoesn®? hoc
accipiendum , ac idem valere ac illud παμ -̂ ^ αι ,
quod in grxeis historiis legitur . At grammatici
reclamant . Nam ( vt docet Eustathius ) μΰζΜ
βν&παροζυτίίως , Aio/ ./w/eioi 3 παρίζοτίνως , ο! α-

PORTI IJ ^ r
■πλως * Μΐί.Quare nisidecem hominum millia hl £
intelligidicas,/ «/eisimpo^uwivf erit scribendum»
vt hoc significatu recte scriptum extat pag. 671·B ./juu&m / t TV)Amvj.

Pag . 671 . E . ϊ '
τπψω -αιαυτα, A^ maon ) Vel est

Attici1mus,vt m>.-àsài ιχνών, id est , maleficio te affi-
cioΛί·β>« icpetà . i .Maledictis te prosequor ,Vci est

Pag . 677 . E ; f ra^î TiQu -nv Î^cvm, σνμζουλίΰαν )
Leunclauius in suis notis ad marginem scriptishabet , μΐιύ nQuu -nv (ftivi&mAtutv . Atque le¬
ctionem istam omisto verbo ί&ξί» , in suaversio¬
ne sequutus est . Pater vero meus in suis com¬
mem .pag . 187 . monet fonaste scribendum <τνμ -
£oAtJ« ir,à nomine ml/^ ,x4v,quod & ημζο^ δί ϊζμ-
yof,i . collecta , vocatur , à verbo συμίάτκω , partern ,siue portionem confero . Quamuis autem hoc
verbum plerisque nouum sit futurum , tamen à
Xenophonte formatum dicemus , vt & aliamul¬
ta , qux apud eum reperiuntur . σνμζ,κύαν au¬
tem dicetur , quia pueri cibum in Vnum confe¬
rebant in scholis , vt xtatis prouectx homines
publice faciebant inconuiuiis , qua : marina, siue
?«AW, siue 1pittino, vocabant . Hic nullam fere ,
velialtem lenissimam vocis mutationem â conie -
cturanoninfelicimanantehabemus . Ar si mar¬
ginis lectionem sequamur , quis adeo cxcusest ,
quin loge maiorem , ac audaciorem mutationem
animaduertat ?Nihil temere mutandum,nec tor ,
tantifque vulneribus miser Xenophon prxter
merita cruciandus,nec tam foede , nulla de causa ,
mutilandus .

Pag . <s8o,D . A
’
nò $ S άμγίνομίνων ) Quornodolo -

cushic , & sequens illud opTinfitintelligendum ,
consule patris mei comment . pag . 151 3 . Inde patet
vulgatam lectionem commode ternati posse,nec
temere mutandam . Quamuis autem verbum aj -
yvji&Uisit aliis inusitatam , rame hoc quoque Xe¬
nophonteum videtur,vt & alia sexcenta . Ab ^

'-
γς autem deducitur ap;ssy, &!, vnde αρ

-μύω , & ap-
γ,Μμχμ ,otior . Qui verba Xenophontis attere per¬
pendet j hoc à veritate nimis remotum non judi¬
cabit . Vulgata versio , qux marginis lectionem
sequitur,duriorem , & auctoris menti repugnan¬
tem sensum habere videtur . Lectori tamen libe¬
rum indicium relinquo .

Pag . 6 81 . C . Των ιτιτΐm) Pater meus in suis com-
ment .pag . 15, ^ . mamiav legendum putat . Figurate
autem m manna,a#-n W morimiv ponuntur . Illud
autem ® ? cù -nn wpositum , vt locus à nobis sic
accipiatur ,έ^1,ι« λΜ ^ ,κϊί ^αίΐ!ΐτί aviti ϊλάτΐιης τ mari - .
7avyyviiâaj , Hoc modo tantam mutationem vi¬
tabimus,quam quidam hic faciunt,vtsuisconie -
cturis infermante

Pag . rsS 4 . C .Tî ? cwfyym αιτίαν ύφίκήοή Procul -
àubio vtς aia#fyuat αίτια# legendum , quod facile
colligitur ex patris mèi commenta , pag . 20 ó .vbi
locus iste sic ab eo explicatur . Crimen ignauix
fustinedum, & c .Interpres latinus,qui verba gre¬
ca corrupta sequutus est j in superiore versione
totumhunclocumsic latine vertit , „ Prxrer -
ea propinquas vt virgines alat domi,ac ab cis for¬
titudinis nomine in ius vocetur . At in postre¬
ma editione veram interpretationem nobis reli¬
quit,patris mei commétarios , versionem, & sen¬
tentiam sequutus .

Ibidem D . Toif ras -Ja'Pif ] Malo patris
mei
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Ibidem D . ToJ ης^υ^ ςχ^ ος] Malo patris A pag, i ^y . -nvs^ iScitO^ ewavJ/^ t io eodem vec*

meiversionemhocloco sequi, quia mente scii- supositum legitur.
ptoris melius videtur explicare. Sic autem ille

pag . ιοί . Cum instituisietvtea aetas causas capi¬
tales iudicatet . Si quis aliter sentit , id sequatur,
quod ad veritatem quam proxime accedere pu-
tat.Liberumenim estiudicium .

Ibidem . Χ^ /άζίται] In pretio , Schonoreest .
P . m . CQrament.pag. 2oi .Ibidem docetur quid si ■
bi velint haec Xenophontis verba, oum o

' x^ o , ni-

M>! θΐ'ϋοχ itSjì aityò(,où</{ iAZ- 1®)*^ ηύ .
Et eadem pag. i ^7 . & 2 f 8 . idem variis in iocli
legas . Et in Ione,pag . 677 .

E^tah itpxyx mf blnti kmvm. Sed

quid opus alienis , cum domesticis exemplis Vti
postimus? Xenophon enim ipse pag . ; 6 . 6 . dicik,
«5i£7 Sputtani) !) jâoyAiVii&tf . Le 416 . 6 . /ϊί£ονλίυ<θ«)
<®ζ) ύ/uffl. & 'B& vacuM, (2 rsr&mhviuaun tthAitoi ».

mirum,istacontentio, & prensatiode obtinendo B 5) ΐ8 . Α . ρΐί ) . Β .&, ®« rtmvxjadUv/Miyp/uim-pi ^ ^
isto magistratu.Vide locum .

Ibidem E . O/' /WoWw ] 0/ μίί (ίουχίμμtot legen¬
dum , vt patermeus in s. c . pag. zoi . disertistimis
verbis monet .Quam lectionem & ab aliis in po¬
stremis ipsorum operibus probatam,ac notatam
animaduerti.

Pag . 68f . B . Tsu) αίνπΐςα, -ην cwayxMv ] Interpres,

C .Cur igiturlocum minimè corruptumcorrige-
mus?Curfano medicinam importune faciemus?

Ibidem . 2 invitò «J75?faVas-ht» αΐη ^ ξί ] Paterni ,
inf . c .pag. zio .monethinc fumiposte correctio-1
nem superioris loci , quilegitur pag. 689 . Α . τΰν
nfel / hμβσΐΜ/ tmutatli . si <vduiU» post SMypvttu addaS ,
loCUS erit integer . Twl -dwμίν -m tiw syss^oii «

Necelsitatem,qu£erecusarinequeat . Sedha:cin- οιοϊονίςτών φιλοΛξων,χ£' » της μίγιλονρΐνοιςίφχςμά -

terpretatio videturobscurior, neque grateivoca- ««{ (si^ ov/MjaAoppHMSwsaSt άο atumStim « !»Γ{ «-a^ i *
buli vim , nequeXenophontis mentem fatis a- C àw ? ìipxpjulfav οίκ owL· ,
petto declarat. Sk enim Xenophon grauiffimam
necesiitatem appellat,quae nonnisi maximacum
difficultate molestiaq; ferri, sostineriq; poterat.
Proprie quidem aiumsx -nv id vocatur,quod nullo

prorsosmodo ferri,sustineri, tolerarique potest .
Interdum veri»,quemadmodum & hic,latiore si-

Pag- 69 a »Ο . ίΧρημοίτων ctloις fwv Mini-1
nima imitatione facta locus hic emendari com¬
mode potest , si prò »/«/? legas itiwf. Illud aurem
clyi praecedens,hic etiam Lkoiwv repetetur , &
constructio sic plenafiet, tin $ τηνίχ, Lee. atioit
mvculfàtim

’Oì Š al̂ xiSic igitur nihil erit adden *

,nificatione,ita9
' vs^£oAk<),pro grauisiimo , duris dum. Illud vere χμχάχ , Ionice formatum , pro

umóque sumitur,quod maxima cum difficultate com muni vt αλκθία,ρΓο «Atiâfa . Qua de re
(vt ante dictum ) ferri potest . Idem interpresin cosole Triclinii fcholia in Sophoclis Antigonen ,
superiore editione melius hancvocis graecae Vim D pag. 25 2 » 5 . in voces , -rUu lìoiteta» .

" ~ ' Ibidem. Ε 'ξϊί ] Hoc ab interpretepràttermisi
som . Significatautem deirteeps , ordine, aliipost
alios»

Ibidem. Toys Jt^/«7B7twÌPrudentisiimos ) ( nùt
ào9 °Tc 7°yr . Pr . P . 2î 2 .

Pag . i94 .AiΑ’
τιμονίτ/] Quis α.%.μος ,qui d άΪιμοαω,

& vnde sit dictum,vide in p .m .c.pag .zr 4 »
Ibidem Ci τί » 'Bpu

'
&.OeiaìijTx«jSy

'žvtìee vocaba*
tur pecunia, quae ab vtroque litigatore depone¬
batur. Hare autemerat mv νψυνίηωοmerces,quO
& /a^ iicsMBCiiAti dicebatur. Francifc . P . in s. c .pâ-
gin . zts »

Pag. 69s . B . LAOll,
'^ » tyZvk «k «»ο» η ^φβΰης] Le-

undauius hunc locum ita corrigendum censet ,
Utuwimviddìiς oliiti titfitunt .Ego vero longe minori
mutatione facta , sic legendum arbitror , éaouW
ίϋθΰα- ti e niniτι (ίούαΐτίζ . Integraverbasont , tMr «*
οί ohi7î, Ttultstv tvQtlf οΐοφ ohifi, njej Juy«t£) , etili -rti,ltl -

Vit0,&c.i .Multi etiam simulacttâues ingrcditm-

«xpreslìt,quum vertit , necessitatem, cui resisti

nequeat .
Pag . 686 . A . MoVi ] Hac de re console patrìs

meicomment .pag. 205 .
Ibidem D . ΤοΓς όπλομά^ ις] Sic appellantur, qui

prestisi ineunt armati . quipugnant armati . Leun-
clauius gladiatores vocat : sed an Xenophontis
mentem sit assecutus,alii indicent.

Pag . 687 . A . sfaoip usi Exhoc lo¬
co patet, .supra circa septimi graecarumhistoria¬
rum librifinem,pag . 646 . B . legendum, «As®-©»-

povacwio oetiif« <a£my*. , non autem, vt vitiose scri -

ptsi extat in superioribuseditionibus , aecotf tmzjL .
Quam erroris molem à Lynceis hactenus haud
animaduerfammiror.

Pag . 689 . E - Α'
ρ/Λίζον 'ΤΒί ] άρμοζαν iam significar

eum magistratumgerere, qui nomen hinc habet
«f,U99H(,qu£ voces boni magistratusofficium in¬
dicant.Idem verbum extatp ag . 690 . A .

Pae . 690 , C . Ilpò -τγιςτηλίΐύς \ Leunclauius ait se F tur , statimeasremis agere possunt, vel norunt.
. , i - . . . . . - - ' . Λ » b v . _

non dubitarequin ·ύ$ .ης πόmox sit scribendum.
Sed ego nihil mutandum censeo. Nam cum

genitiuo siepislime reperias positum loco praepo¬
sitionis Quare σιιυαϊύμωςίιχ dux particula: a

probatis scriptoribusvsorpantur. Rem aliquot
exemplis facile confirmabo . Euripidesin Al¬
cestide,pag . 248 .

A’
pw?Λ«ν ίμ-ϋς oi ®ζρ5ν«σκοίιιις itéfrv . Hic 7- mo&)ή-

*ΜΤηςά%ν positum vides cci-à -roS , 5τη« ο»τι { oi¬
dio . Idem eadem fab. zss .

ΐί!ιις yt 7» c m
pertius diciturpag. 2 f 6»

Oùn tiSiAHoa·?, Ì4 iTtA/z« <ratâ«»*t»
'IoSooSosÒ

Ibidem,
Tei nS 45 » 7rtqJÌ« χλτ 3»»«». Iter #

Sequiturdeinde ratio. Pag . 696 . E . Xenophon
hanc ipsam locutionem habet , -n » o /An1
tini τ’

ϊχίο , vbi verbum «Vi subauditur , quod pag»
699 .A .biséxptessumextat»

Pag. 697 . E . ii '
iiip 07»yj Consule P . m. corii-

menti pag»219 i Nisi (inquit)pactaseruent pauci ,
culpa in aliumnulso modo transferri potest : sed
hatret ipsis paucis , & criminis ductores ipsi soli,
noti alii Videntur este» Leunclauiushanc verso?»

G hemsoacdmprobàuit .
Pag. 50 fi C . AiocsfgpìtâaN ot'ak ] PrqculdubiO

cît verbis illis procedentibus , quae leguntur irt
hac ipsa pag. A . Juxi&mîh τύν 4 etAisif ,
& ex iis , quae sunt in B . & C . mMÙ ίΙ§.<άςρ.τίί &μ
h ’

dhvMi, Le mhù patethîc etiam Sfó.-
lì s »A»r legendum » Hoc LeàLeunclauio

VVdd

1
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fuirobsenntum :scclimllÌs,vtà me ,rationibus ,&
exemplis confirmatum .

Ibidem , D . AiaJitutacy'oW in . ] Praecedens ì %
hk quoque subaudiendum , vt & in sequentibus
infinitis .

Ibidem , IX ] P .m .
inf . c . pag . 221 . ' siclocumisturiilegendum mo -
net,ecr?t , sc CXt . Hanc emendatio¬
ne & Leunciauius in sua postrema Xenophon¬
tis versione sequitur .

Ibidem,D . Σ^ ακας ] P . m . in sc . pag . 2ii .
«KfaT««i fortasse legendum ait . Videlocum .

Ibidem , E . L »se <w όμΰληβ iósi] Ha :clectiobo -
naest .honùmquesensumhabec .Siverò [ille ] fa¬
tetur de [ rebus 1 omnibus oportere indicium fa¬
cere . Vel , de rebus omnibus cognoscendum es¬
se , necesseest per annum id fieri . Vel , ad Indicia
de rebus omnibus exercenda , anno integro o-
pus este neceste est . Nihil igitur mutandum .

Pag . 700 . A . ScwiftKssiraf otawiììov ] Quamuis
non damnem Leunclauij coniecturam , se se m-
*.<), tamen vulgatam lectionem commode serua-
ri,defendique poste duco . Nam particulam ωά
isepiusante infinitos nonexprimi : sed subaudiri
constat . Quare nihil hic quoque prteter morem
fiet . Locus autem sic erit integer , -îî^ hvJXpv . Sic
pag . 701 . A . oiiistiiwSUjWetoSsUjproωςί oisesi &%υμίί-
afrq .

Ibidem,D . o 'rfi obsidi mcivsttitij Homerus τις
O/bartW P . i7 .1ib .

fisi ajsì lili sesse «7« Jiòi se ς sense^ on.
Aristot . Rhetor , libr . 1 . « τ$Γ«%<7» ιι «

'
<Γίί®ν . Fr . P.

pag . 223 .
Pag .702 . D . ΐ -ηιμαοαμίο) ] Sic & in aliis edi¬

tionibus inuenio constanter scriptum . Quaresi
codex mendo caret , augmentum , quod tempo¬
rale nominatur , ab auctore consultò neglectum
dices , quod parum probabile . Hoc enim poe¬
tis quidem , propter ipsam metrorum necessita¬
tem non raro facere licet : sed orationis soluta:
scriptoribus eade licentia non permittitur . Qua¬
re lectorem monere volui . Nam aiioqui dicen¬
dum ν\·η)μ& σάμ1ιυ . Hoc ab aliis , qui sunt όξυΛρκί -
sw/7N , non animaduersiim miror .

Ibidem , stipa, tseiseouwm^ MTm.
'

asepsi ] Huc
illi Anciphanis elegantes versus commode refer¬
ri postimi , qui in vulgatis sententiis extant , pag.
ex Crispini typis, 247 .

I>
'i y ) se γηζρς,αασίρ i

’
pytseg/o »,

AtootoSvSp®V«a ©gjssponix tejetta .
Idem ibidem .

T ò aamp βαι/LWi
'6?><ίδί Ksewoo .

riaiV se·
’
/JWeseSuseκμ,τατηφίυγιτκ, .

Pag . 7 0 3 . C . Tse iscpjtt/̂ afviivwc esiay ] Leuncla -
nius luce ita legenda censet , Tse &
sese « *<*( . Ego vero minore cum mutatione fi e ista
legerem , της ©gsffXjuasioMsefossiatf id est, Qui ali¬
quid sorepraedicunt . Nam «vacasse t * setoSaf posi¬
tum , quia vel ante , vel post moi subauditur par¬
ticula αί , dc cuius particula : vi , vsuqucpluribus à
nobis actum supra,pag . 346 .D .

Ibidem ,D .aWamòA OTMftti ’] Hoc est Apollini *
oraculum ,

2οφό ( Σοφοχλίΐ(, σοφβτιροί seEî sei/se .
A'

vff£ v A niuiui Ζακξρτης nftimn f .

t ORTI rrK
t Pag .707 .D - Ε’τβΛχν,ϊφή ] Fâter meus in suis

costiment .pag . 24 <>. iV«£ft}leg5dum monet . Hoc
enim causam , illud vero , tempus significat,quisenius hk nullum locum habere videtur .

Pag .72i .D . To/̂ pu^iiitJ AntèSi ^ opù^JnvÌtiosè
scribebatur . Quamuis autem & in superioribus
editionibus eodem modo legi sciam , errorem ta¬
men manifestissimum emendare non dubitarsi,
quem ab aliis non obseiruatum constat . -

Pag . 723 . si . Θίρμοιιμμτατιν, χ# Ι Atapsewrev ] De
! vocabulis istis confuse patris mei comment .pag

'
M7 -

ksg - 724 . L . osese ] Pater meus in suis com¬
ment .pag . 239 . 0,7»cum \ 2ΐ»Βι%ι?ΐλΜ legédummei *
net . Quae lectio vera . Quare nihil mutandum ,vt
in aliarum edirionu margine videmus notatum ,
0 σν .

Ibidem . T ò 9neiot»] Leunciauius vertit , id ani¬
mal : sed hxc ipsàm graxi vocabuli vim non satis
aperiunt . Sic enim Xenophon hominem appese

'
2 lat , qui sua forma hon .nibus nocet , vt sera: , &

bellu ^ qus mordent ,& laniant eos, in quos im¬
petum faciunt .

Ibidem,D . Αφρο Λπάζαν] Leunciauius ait senò
dubitare quin legendum sit άφο^ ,ζαν, icî est, fece-
dere , quod iseeèmièuniiiui respondeat . Illud etiam
ese in SW mutat . Sed pater meus in suis commenti
pagin . 239 . de hoc loco haec tradit , qua : demon¬
strant nullam mutationem hk faciendam . So¬
crates enim (inquit ) monebat etiam eos , qui ad*

) uersus res venereas non facis essentmuniti , quse

?
ue ab iis non tam facile abstinere poterat,quam
acilè ipse faciebat ,vt cum iis mulieribus congre¬

derentur , qua: non adeò formose essent,ita vt
suaforma , quasi quibusdam illecebris , vel tunc*
quum corpus ipsorum his non admodum indige¬
ret,eos ad intemperantiam prouocarent . Came¬
ra ,qua: magnam huic locoluccmasserrcpoilimt ,
eadem pag . 2 39 .vide.

Pag -. 723 . B . To7{ Si«
~
<pM)̂ a »ii)/a«»or ] P .m . in sic.

i pag . 26o . siclocum istum legendum arbitratur ,
jajh τ’

ίυχόμ* νον , vel potius , ·ϊτ ’
îsesewi/oV . Hanc c-

mendationemin sua postrema Xenophontis e-
dirione Leunciauius ad marginem vt bonam op-
portunenotanit .

Pag .7r6 . Qssr ose ] Leunciauius »7w< 0Γ3 pro -
culdubio legendum affirmat . Sed si scribatur, «se,
vtscribendum videtur,quod idem valet acosrax ,
vt supra demonstratum , vbi nostram conrectu -
ram , Eustathij verbis , & auctoritate confirma -

F mus , nulla mutatione opus erit .
Ibidem,D . EXivov] Si coTexsanus, hòc prono¬

men ckwWnon ad illud praecedensia »seo/ov,quod
est neutrius gcneris :at ad significatum , ad vi¬
delicet ,referemus .Aiioqui dicendum esser irósi-,
quod in margine videmus noratum .Eodem mo¬
do Xenophon pag . 728 . B . loquitur , γτά<τη τι ióTao,
on 5<7iu7to, &ca:t . deinde siibiicit -seτι se, quod nò ad
éósio proximè prarcedens : sed ad % *; est referen¬
dum ,qtlod ante tÌÌSov est collocatum .

Pag .727 . A - TÒA'
^ ' Stf ] Leunciauius in prio¬

re edirione subaudiendum hic putabat , milv Kr . i .
Quale [hoc opus ] est? Quod i sensunon est alie¬
num . In postrema veto dicit legendum , LA ; 8c
subaudiendum K,' ; Sed nihil mutandum . Nam
hk quoque xW iJiuhvoJ1

repetenda sunt illaverba ,
qua : pag . yaj -.Djeguntiir , » Λ*« m δ « Λ ®^ vo/«
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iomvcLi; Idem autem loquendi genus illic et- A

iam habemus , -» , irà *<£αης, Sccxt . Idem eadem

pag .E . Tj o 7Ut>àhj>Uù,8ccxt .Idem pag .7 26 .B . τ» Λ'
,

t^ Pvm^ /L«
'v,LccXr. Veledam repetenda,quxle¬

guntur pag. Ji6 . A . 1 ovTWw^ wyyjixMi τπηΰζβ.-

yfiVitt ìimpéif mTngy. τν^ ις , i! γ/ώμ̂ ς ϊργ&
’&α j Alibi ta¬

men sepe legas , L -si,iPn,7 - , Lc cxt .vt pag .73 ; . 0 .
E) . Sed cur nulla necessitate nos cogente , verba

textus mutabimus ?
Ibidem,E . Kai) eu/fywmuf ίζαπατωμίνοΐ/ ?] De tO~

tohocloco consule p . m . c . pag . x6 \ . x66 .
Pag . 73 1 . A . Κ '

γχήος •nsptm , © μη JìtKmvjSoJxono]
/Eichyli versus de Tiresia vate It WQl ìsifiQ/fécm ,

pag . io o . scriptos vide supra pag . 3 i .E .
Ibidem,D . Annose e/s iseAcf ] Hunc locum an¬

te vigiliti annos , dum pater meus negotiorum
suórum calila in Gallias profectus eilèt , in cele¬
berrima Academia vices absentis obire iustus,
publicèsic accipiendum monui , ϊκμΜ λ» π»μ ,
οιί 7sv μίίΐ λα,ζόιηαμ/npetiίι ,oise

’ « 2ι?,& CXt . Atq ; polì

Β

Ν Ο Ti . jìfy
gendum,«M

’ μι Λ*,«̂ nullam tamen video
necelsitatem , qus mutationem istam flagiteh
Vulgatam enim lectionem hoc modo tueri co¬
mode postumus , vt ex procedentis periodi finb

1 , \ p η Γ ' n r > >> ,
repetamus"ben ni iM/vod , ίμανην &i7fsi,llC, «M ί,μαυην
fei m Ise ϊίς, & txt . id est, Sed me ipsum [ ibi , in eo
loco] colloco,vbi, [ quo in loco ] quodam inter
hoc [duojimperiumscilicet, & serasturemj me¬
dia viavidetur este . Quodautem snbiunctiuus
pro indicatalopositus,nihil noni . Qui probatos
lingua: groco scriptores volutat , hbcpastina ob-
seruac. Quineriam ipla subiunctiuimodivishic
retineri, ladnisqueverbis exprimi bene potesti
sic,estevisafuerit .

Pag. 37 <jiA .^ /sef] Hic τητυΜμμιπγ,ζ appellasi-
tur,cuius vocis ’eW(si/ Quid -mtμαιαμίρφώοΐανlibri
7 . versibus elegantistimis aperit,

Occidit ille Sinti magnes maleviribus vfits ,
Qui poterat curuare trabes , & agebatabaitò

. _ _ ( t ^ .
<t/ 4dterramlatesparsurascorporapinses.

fiUKfóvîi , constructionem mutatam monui . Vel 0 De hoc Sinide,vel (vc alij scribunt ) Simiide, cote-

etiam sic ista nobis accipienda ^ ose servon , ίοςμ*- nsquelatronibus , quorum mentionem hic fieri

χ^
'ονμΐνϊιλαέων, & CTt . sic paulo pòst, *βλι) $μάγπν videmuSj consule patris mei comment .pag . 27p4

[α’
ΐΐπ,ηωνΛ seemoi/jjofjf, & cot . Quam etneo- 280. , ^

dationem,velpotius emendationisconiecturam Pag.748 .B .2K/miJ/ici/ ]LeùnclauÌiis aitlegendu
inpatrismei comment .pag . 274 . additis ALP . lit - ox°ilwMv,vertitq; consideremus : at (vt pater meus

teris notaui . Leunclauius aliter sentit. Lector in suis comment .pag . 19 6 . monet) vulgata lectio

eam sequatur lectionem , quam duxerit opti- ' cómmodiffimèretineripotest. Quare nihil mu¬

niam . taildum. Est autem τι σχ,νπχμιμ , αίίικας , οι τι (SiSVho-

Pâgi73 3 ·A . Α' σκΖυ tyKesc-retat ] P .m .in s. C . pag . , .
ijy . monet illos genitiuos,pVjpi;? , ^ iAOTUf ) 'OTwiu, D

vel ad ί·ρκςμ .τ^α* referendos , vel ui/mht& k^c , & fi¬

gurate Lippiendum /«tpTieiiWjVel icsi/)7tVinnv,vel ali¬

quid huiulmodi . Affert Virgilii exempla,Tn .xi i

pag . 432 . 2n

Discepuervirtutemex me ^ verumque labo -
rem,

Έortunamexaliisi

Idem lib .7 .

/pfiQuirinali lituoparudquesedebat
Succmilmtrabea.

Leunclauius hanc emendationem haud impro -

bauit, siquidemin editionispostrema notiseam
notauit .

Pag/734 . B . TcdeîpKmi] F .P .pag .sic . 277 .Do -

mosalieiias vocat carceres per quandàm simili¬

tudinem .
Ibidem,D . A’

cwéìV <s«v] Subaudiendum(αυην.
Sic Sc Theognis , vt seP .sic.pagin.277- obierua- p
uitj

Xp(i mvllui 'Vil>y>vm. ) ts \ dcfiaSvitln\avmrm
^ « ν,Κυρρί,ΐ(5ΐτ

’
>ΪΛ/ζ « των . ,

Ibidem * E . A '
pseìii 7-Sse ] F . P .s.c .pag . 278 .Pre¬

stare hoc »At ftp/cfbcum datiuo,prodesse .Hxc ad¬

dam,cum datino persona : , & accusatiuorei,si¬

gnificat , aliquid ab aliquo propulsare , auertere »

Homer .Uiad.Z.
Α

’
μ « οί ίνς tuv }‘ ni

'
iipian λι oAtSpoii. q

Leunclauius km πίτω legendum ait . Sed suam

lectionem , aut coniecturam nullis rationibus

probat . Ab hoc autem aptcla, cS, latiniim arceo
deductum videtur .

P ag .7 3 ^ . C . Α
’μ’

Ίνα,'ΙΙςμοι Λχ.(ΐ] Quamuis Lelin¬
eiam] coniecturam non aiperner , qua dicit k -

T&r,pofitUm, Vt ηωίπυμίίνος,ίΜΐ ì 71J aw7iut.pag .7344
E . Quid opus incertis conjecturis ? quid aliorum
argumehtisiAudiamusipsUm Socratem de rebus
iisdem verbafacientem . Sic enim paulo post lit-
teraD . Τά &ΐαϋτάπαΐτηίηΐΰπΛ. Quarnobrernillud
σκοτπιυμαι rectè habet , nec quicquam innouan -
dum . Verremus autem , Ego igitur (inquit Socra¬
tes) illud considero , àn perinde, &c ;

Ibidem . nóni»i) ] P . m . in sic. pag . 196 . mpat le¬

gendum monuit,quod ·χκμ<ρϊρωτάτωκτΗμα,τι sic-
. ipondetik Ibidem , D - T» iùpó»7if ] Si codex mendo cafetj

vel àtticè positum est actiuum pro paffiuo tòpi -
èivTic , vbi ad locutionis integrx perfectionem
subaudiendum vel ημιΙματΗ . Vel etiam
iipt^ rn ; legendum,vel τυχόνης . Qua de re consule

patris mei comment .pag . 296 . Leunclauiushanc
emendationem secutus , in luis postremis scriptis
dixit, z , Alii 7v^

'
»Tc,proi >4 °vmk autumant . Quam¬

uis autem Porti nomen no exprimat z hxc tameri
sunt Porti verba ;

Pag ; 7 s9 , C . il &twttnjt·«λ«7ΐ ] Vel nsj nj1to ni-
sedsi scribebatur, & prxpositio propter simi¬
lium liter arum affinitatem , vel propter confu¬
sionem exabbreuiaturis ortam ,àlibrariisper im¬

prudentiam est onusta , vel more attico subaudi¬
tur ; De his autem nominiam , verborum . aduer-
biorum, & prxpositiohum defectibus,siipra plu¬
ribus à nobis est actum . Quare nihil noui iatri

dicCcunSicpag . j6fiCi « !/S Jittijucm/ , pro gp itu -
ti . & pag . j <S6ì B . itui x-̂ ititui O/Zm , pro καιά

r ζϋ/τβ ;
Ibidem »Auw eJVj Si coniecturis vti licet , hunc

locum sic legendum este crediderim , n$ùj kì&ìka-

. λίΟ-τί îtiici d? estese,&c;atque 75 «1/7IV , iam bene ha¬
bebit . ! . quondam illorum , qui Lritonem calu¬
mniis vexabant , in publicum indicium vocauitj
in quo velcapitis,vel mulctx causailli erat dicea -

DDdd i
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da. Nihil tamen ideo muto : sed lectorem oh - ,
iter hac de remoneo . Meamconiccturamse¬
quentia verba confirmant . Subiicitur enim ,
« ο culus , & c . quod non ad plures

'calu¬
mniatores : sed advnum tantum , de quo men¬
tio prius videtur facta , referendum . Non ab¬
surdum àutem , nec à veritatis scopo remotum
fuerit,si nomen illud indefinitum uva subaudien¬
dum hoc loco dicas,quod à Xenophonte contui¬
to ,vela librariis per imprudentiam , ac incuriam
pr* termistum .

iypviwi ] Perpe -
tam & in superioribus editionibus , & in postre¬
ma legebatur ίγν mi : sed errorem minime du¬
bium corrigere non dubitatu . Sequens α^ωντζμ
correctionem indicat . Illud ίά» , Zc sequens ctsv
iam σιιυαιννμρ -ς ponuntur , vel in vtroque loco scri¬
bendum ctm . Nihil tamen remerò mutandum .
Ti iam superfluum videtur . Tau α^ ννμ , -M
tSJfpTW, Tmaeiwv , 7un •sfytiyv/Mvav. Τ<Λ àjâvvafy
ιώιι . ·ηλίυ7»ί»». Quamquam si quis diceret legen¬
dum , Άα μίν cwTuv , hoc mihi nequaquam dis¬
pliceret .

Pag . 7 <jf . E . E
’
)ei(*5bu3Pv] Consule patris m . c,

pag . 31 1 . vbi Aristophanis versus affert , quisimt
i I 7ΓΜJVl ».

Jl
W

TTt/θ
’

Ó7TCA/TJ1CcVTt̂ iîf ÒV<rp.& M-
yCf))

ΟύΛίς xJ' amvJki μί &χαφιιιη ).
Ato

’
aazif) ui/ π GrQpnv ίγμχαψί ) .

Ibi interpretes , (inquit ) erant , ίφωνίαΐ-
χαφο » Ό. των 9/>α.ηυομίναν όνβμα& . Proprie tamen
« Hs& My); rLuj ^ aelS/Mim , id est, enumerationem
significat .

Ibidem Insuperioribus editionibus
Μχι ^ ν,όζυπνωίscriptum constanter extat . Leun -
clauius in postrema editione , legen¬
dum esse dixit . Qujc lectio si bona esset, partici¬
pium aorist . i . act . hoc esse diceremus . Vt enim
ab «39°, αξ» , « yv , & attice vtyzytv, deductum άγχ,^ρν
particip .simplex , sic à Μ^α,μω , J . compositum λβ -

Ρ^ ^α-βΐ ». Sed an hqc formatio locum habeat etiam i
in composito , indicent alii . Nec enim ego tale
quid ausim assnnare , praesertimnullis consectu¬
ris nixus » & nullius auctoritate fretus . Illud cer¬
te constat , hoc vocabulum M^ yzyjlv apud nul¬
los reperiti , quod ego saltem legerim , Lc recor¬
der . Sed λοχί -μά , «, passin apud varios historicos
inuenias . Ne longius abeamus , apud hunc i -

psumhoc ipso in libro suprapag . 761 . D . legitur ,
icù τις 7πξιαρχί),ί λο^ χ^ίϊ .Participium
quodstatim sequitur , facit vr Μχνρν potius le¬
gendum credam . Hac lectio , praeter accentum
mutatum , nullam aliam mutationem,aut noui -
tatem habet . Pristina lectio nostram conicctu¬
ram aperte confirmat .

Pag .7 .6 i . Α . Φίλόιι« ιωί] PrAstat <ρ;λοκ/ι «>ς seribere ,
id est,victori a cupidus , vt pater meus in f. c . pag .
3 21 . scriptum habet . Quam lectionem Le alitin )
suis postremis editionibus , vr optimam , sunt sed
quuti . ^ AòWi» î0,E :pMo »iiic« »,vitio vertuntur non
lòlùtn priuatis hominibus : sed etiam , atque adeò
precipue ,jpsis Imperatoribus . Ex hoc enim con¬
tentionis , & rixarum studio mala gratissima se¬
pe nascuntur . At <p/Aóvw»l5 > @ $iMvix.eiv ή φιλο¬
νικία , in belli duce porîjssimitn requiritur , ac lau¬
datur . Quum enim Imperator vincendi studio

P Ò K T Ì Ufr
i flagrat , in hanc vnam praecipuam curam omni¬

bus animi , corporisque viribus incumbit, vt vi¬
ctoriam insignem ab hostibusreportet, cuius et¬
iamcausa munus imperatorium ei solet manda¬
ri , quod parta victoria beatitudinem quandani
patri* ,suisque militibusafferre videatur . Lectio-i
nem φΐλόν<«ί{ ipse Xenophon paulo pòst confir¬
mat, ouse ορας ( inquit ) KS4 omnis xî pyiywct , vmn ·ηις
χοροις vivimmt ; Sic enim ad75 it $ <pimiiuw ’

ίτυμον al¬
ludit. Hac autem de eodem Antisthene dicturi

ì tur,quem ante -xi -âio » appellatisi .
Ibidem D . To' <®e? sa,7iî » ] LeundauiustJ1

legen¬dum ait. Sed nihil mutandum . Sic enimlocus
estintelligcndus tÌJÌ s v ©gjlieiJ ( χάςιιμ 'ffhtvuhlotf
'Zr&i-ciTiJv , ΑίΓ ctMm Λλοϊότ », im αμφοτίρωο '

ίϋνίρμν,ίά
est . Quid vero , singulosefikere idoneos ad [a-
liisjimperandum, annoiihocadvtrunqueperti¬
net ? Hic antem «rg^ -ise» , a»

’» 7»<Γ, ?β^!)ΐ <η.ίυάξ&ν,
wiss,accipiendum,quod minime nouum . ìâ ?0 !<^
•ηνς αψ^ μ *ηνς,κιμ ·7ηήνμίνοις. édmniiioq .5^750,Tiîvja-

1 lia$ <®tyf7t rŝ gr̂ L-n
’h OmJiiiti . Leunclauius in sua

versione lectionem aliam, quàm in suis notis ha¬
bet , lequutus est , qua? Xenophontis hoc verba
nullo modo nobis interpretatur. Quare meam
huius loci versionem ad marginem notaui.

I5ag .7 <i7 . B . O ^ H)U!i» 3 7ti/7ùiy]Maxiinè omniu.
Inprimis . Sed obiter obseruandumτίτιότ^ν ^ »-
νάζ&ν . Huiusmodi pleonasmos apud Latinos et¬
iamsepe reperias , vt apud Plautum , vatiis in lo¬
cis,Minime gentium.

) P ag - 7 68 . 1) . A YipiSicSnvat vi; cLpcaja; tqsi -jisi ] Pa¬
ter meus in luis commeur . pag . 326. de hoctócò
hsctradit . Si codex ( inquit ) mendo càret » est el¬
lipticalocutio , & supplenda aliqua particula , vel
wsw , vel alia idem valens . Dicimus enim «Αριθί-
ζωννχ,δί flWipiSiζομαι \ m «v°f,at non «Αρίθίζομαι τι-
»o

'
f , nisi icstf ίΜ «ψιι . Hanc patris mei consectu¬

ram Leunclauius non solum probauit: sed etiam
suarum notarum confirmatione , in postrema
Xenophontis editione»dignamiudicauit .

‘ Pag . 773· D· A^
WJioSaf -m άκ·ης^ώζμς ] Quidam

βλάπΙίιΣχμ το •ης ^ ξρ.ς legendum aiunt . Alii opm -
ζίάιμ t« ης χίζμς , quam lectionem ipse Xeno¬
phon videtur quodammodo confirmare, dum
lubiiesi , otiic oi« Hftj αψ ^άζανίζοιαίΜ/ ttn<dai vJ βουλο-
μίνω ; Leunclauius illud awhAq recinendum , at
propositionem ók tollendam censet. Lenitela --
uii sententiam ego quoque sequor. Bonaenim
videtur, & η α -̂ ίΆμ non solùm geniciuo : sed
etiam accusatiuo gaudet. Vt , Homerus Iliad.

F © .308 . .
'

Â'
vrìtimf

I ^1ιΧ7Ι ,7λΟΙ/7ίΙ/{ 7ί . - --- - -

Vide Eustath. w tJ «à -àxi , vbi huius verbi
'constructionem apersi , & quando genitiuum»
quando accusatiuum habear , pluribus apertedocet .

P ag . 7 7 5 . D . είρμώ Tei , * 7» ] Patermeus in suis
comment .pag . 3 3 j . particulam ov»hîc desiderari
monet ,sic,ο»» žb» Swe .

Pag.78o . B . Mu
'

o7î/9« 7Hi ] Bis hoc loco scriptum
erat m^n) , quoff à Leundauio in mutatum »
Ait enim boco»i?»/) nimispoeticum este , 8c simi¬
le illi Hesiodeo verbo ς . Quamuis autem
hîc nmfyyntf melius videri fatear» non ideo ra¬

meo



λί· > <» IN XENOPHONTEM NO T ’ i . \ ^ 7
men alterum illud m^s) hunc reficiendum , quasi A stare videntur \ atque adeò illos harum virtù *
poeticum potius,quàm soluta: orationis Vocabu- tum parandaruhi causa apud earum magistrosIum sit habendum . Multo minus hoc insolens ,
ac prorsus inusitatum este concedam . Non e-
nim à ^ a/iosioî o*, deductum est. Nam in sub-
iunctiuo prarientis scriberetur ^ m* , vt mm -πμ:
sed est aorist . i . med . quod sicsormatur ,7n/dw , ao-
rist . act ; iwjSo^ aor . x . med . Kh ^o/aAy, subiunct . iat
νη ^ μΛΐ , Afsoza , iKimv , ίλπημίω , icti λ

'
πτώμαι ,

«,w7tq . Infinitus,OTSt&^ vtAmeStq . Quàderesu -

quastibet facere i & tolerare oportet , vt nihil
sine suorum magistrorum auctoritate * nihil si¬
ne iudicio,scntentiaque ipsorum Facere videan¬
tur . Hoc autem similitudine , exemplis , & in¬
ductione confirmatum illustratur . Quemad¬
modum qui periti citharista: , vel tibicines , vel
equites euaderè student, ' non solùm ipsi in his
artibus,intra domesticos parietes, & per se , sub -

prapag . iiB . à nobis pluribus est actum . Quàm - A que marre , quàm sepislîmè se exercent : seda
uis etiam vocem τηιξηνος à Leunclauio formatam lios etiam adeunt , qui harum artium peritisi!q

mi censentur . Sed similitudo , exempla , & in¬
ductio praecedunt . Obseruandrim etiam argu¬
mentum quod à minori ad maius appellatur .
Si enim in ludicris , vel saltem parui momenti
rebus maxima diligentia , maxima astiduitas 3
maximum studium , & prestantissimi doctoriš
opera requiritur , ergo in feriis , ihaximique mo¬
menti rebus hxc 'omnia longe maiora requi -

C iuntur . Hinc autem ( si quid tamen nobis ad
hoc extrema necessitate compulsis , vel adderei
vel immutare licet ) hanc lectionem à veritate

tionem omnem superet , illud autem (ψΒτίων adi - non alienam erui póste duco , τ «ριύνημ μη μ >-
psâm Theòdeten refert , & perlonam pro ipsius vov ωςσ mimi ', n «ί βονλανται Siwaui
formaj &pulchritudinefiguratèsumit . SedupftTlo » ίοωηυς, *>*ά. <& <slhsi ·»»??,&c . id est,Conari -
in genere neutro retinendum , vt scriptum legi- tur nonsolùm quàm frequentistimèfaceré id,in
tur, & subaudiendum χΑκος. Siccnim pauso antè quo valere cupiunt , conantur , inquam , idface -
Xenophon est locutus , l -n κρίϊτίον èia hiyni ii kAms re domi * per se ; marre suo : sed edam apudil -
•nfyiuìitim . Hinc autem Leuclàuiussuamémen - loSj qui prestantissimi videntur este , idem face-
dàtiónfem sumpsit,optima cóiecttiranixUs,qUamD re conantur , quastibet facientes , àcfustineritesi
laudo : sedin stia W χ.ρΰ·ίίον in κριίτίων mutatione , he quicquam sine illotum prtestantisiimorum

non dàmnem , nego tamen vocem mSmm este
córtuptam . Quot enim alia vocabula repérias ,
qua : variis modis apud varios scriptores variis de
causis scribuntur ? An ideo corrupta dicemus ?
Absit . Nihil igitur temere nobis est innóuan -
duhn

Pag . 783 .B .Q J jS Ai awiWin] Leiinclauius hunc
locum ita legendum ait,άκοΰ0.ιτί 34 , « κρ« τ· -
τάν,

'ος: χα'&μα.δίΐν.Μτί τι$,κράτίων « ο, ϊξίπ •ςμτο.μα.^αν .
Sic âuteni vertit,Nec enim illi , qui audierint , co¬
gnoscere postime, an ipsius forma cómmemora -

senteritiam eius non sequor . Illud addam obi¬
ter , κρίΐτίονλίγυ KpÌMof,hîc ■ύφζ 'ίλικ̂ ς appellari for¬
niam,Ipeciémque corpóris elegantiorem 3 quàm
vt verbis exprimi postit .

1sog :78 s . C . E
u

® c cui T. i& . cs . Tr. Jicvmn ] Δίανπμ
malim . Sic enim pauso pòst idem àXenophon -
te dicitur , sofà * (AH -Sâso . PrxtereaTc ίώς , & Wa?
plerunque subiunctiuo gaudet .

Pag .ySj .D . A
'ni^uiVif son , 7511711/ φαρ^ιαιων iyt % v

JiJitTkm] Lèîiclauiidehoclocoiudiciumi , & con-
iectUràm probo . Sic autem totus locus est con-
striieriduš, & accipiendus . „ ϊ '

φ« ·
νις . τΐ·, SlSittnctiv, ìÌytw SiSiicm '/ aÌ,ninisi a -

ja/jtjy «popwAMV . τίνος ; τνΰτιυ. τούτης tfnMvlor -της cu -
iptξ/α? ,Λ ’

Uv <kmt >( &v<sto; >ίSii . m ; 3 , KStj τίνος χά .pin »
’Σ.ωκζμ.της τνϋτν ci àynâiv φομμακον Siaasm \ ζτισχ/ίί·π ',
άιώύμ*νος,Ηγ>Μ>Ιτιάς ΛΚίητιμ tLu nStiiiilâif ίΧτονης at -

ορίζίαν ; 7ìSti Sì it φχρμΑκον mîον Uù ; τι τταίι (μιδ&! ί- ,,
«9ϊη·5: . . * f

Pag . 788 . C . A’Ma π' /μαπο»] Alias, quodvsita -
tius , ožm’

h t» tuà -nov. Equidem nihil nisi palliumi
vel ,nihil aliud , quàm pallium , ferebam . Sic et¬
iam alias diceretur , «m Hii,pro άλλο,ί4 .

Pag· 75? 1 · E . 79 E A . τ «ρ»κ7θ) ως ίιωί^Ιςζί-
St ] Leunclauius alf a/âin -L legendum ait . Ra¬
tiones , quibus fuaih mutationem tueri cona¬
tur,iri eius notis vide : Verùm ego nihil mutan¬
dum censeo . · Nam vulgata: lectionis optimus
est sensus, hic videlicet , QuicXterosesoquen - 6
tia , prudehtiaqsie superare cupiunt , illos non
solùm domi quàm frèquentiisimè eloquentia :,
prudentiîqué studiis opèram sedulam nàuare
decet : sed etiam ad eos oportet accedere , qui
eloquentia 3 prudentiaque citeris longe pra:-

virorum sententia faciant , qUòd alia ratione ce¬
lebres non sint euasuri . vel ; quòd alia ratione
sedârós virós non euafuros putent . Hic mini¬
mam mutationem factam videmus . Nam par¬
ticulam , quT per librariorum imprudentiam
ante Trapalimi s in describendo fuerat collocata ,
post illud collocamus 3 Lc ^ , quT ante W s -
αυτινς erat , post aM« )ponimus , vniesim nostri

^ cohiectutT vocabulum , μόνονvidelicet,ad ipsam
της ψζμηως , vs\ της Λρμοζηίσηςγάμης ολοκληβΑΜ ad¬
dimus . Sic autem hxc melius à quouis iritelli-
geritur , si legitimam constructionem indice¬
mus , & qui ad loci faciliorem intelligentiani
faciunt , paucis addamus , πψωντιμ sia) msvw w&

’

tat/ 7ruf,aMa @ ©jy Wfa’eiói/f ΛιακΤιτιν , 7ΓΗοων ) \ ί -
jgjjffls ciwî tsu,ì» mieiv άκκνο, ι&Α

’
ο , n ai βουκών) fltuti -

•nì -̂ utoSai· 7τως Sì τιίς Λρίςοις Jiuiciv 17) -jiStì
mim Trapali) ; παίτά mioiwTìi , & c . it Si Ίμυια ',
ας Vie cu «W αί,ιοκογη fyUvivoi, τιντία $ υϊισΙμ(νοιί
som videt lector quantam huic loco lucem ri¬
sta ferant . Vnicuique tamen liberum sit indi¬
cium.

lWmâwo.£W7K, ® vani/di/(iii7i {] Hucilli non ine¬
legantes versos,qui furit iri omnium ore,perbelle
referri postimi ,

Qui cupit optatam cursu contingere metanti
Multa tulitsechquepuer ,sudami | alsit .

Pag . 807 . B . Θίοιίί οιμιμ ηνς νΙμ$νς ntJm ις [ τιάς
άβαφους ] τοις αίϋρατπις%7vat ] Sophocles èv τ^ΓΟι/ί -
7τώ Tv £5tvva),pag . 187:

Χο . ΕÌyst %iweln φΐρονττμί7ζμ mv
mSmìHw djfuàe Mypv,

ì
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pjy» ii miniam νίμ* ι v^ kìiv)
T ψπο/ίςγ invian £ì aj& pyL.
ΤίΜω^ νης . άνακυμπνς
Hxnp μόνος, 8^ viv > «δί
<Î>va· ; ? avÉpsjii ί Λκπν,ϊΛ'
•Siiul asm λ«5α >cstS :WtM& î{«
Minatoli πνπις ^ ος ,
OuJi vti ^ craij .

Pag . 809 .E . nTibsp ti,uiiiaici®jtm, & pag . 810 . A
H A e^ esKT ^ot^ Leunclauiuš ait legendum 0* <2p

’
« /5

'
«ικεσία . Sic enfili fequemia , « J[ ìyn^gir3« , me -
liùshišresponderc .Quarauis aurem sensus hanc,
vel aliam huiusmodi lectionem flagita , tamen
( vtingenui ; dicam quod animus lembi iaritatn
vocum mutationem non facile probare pallimi ,
praffertim cùm intcr & <m p S: j * af nullam fere II-
militudinem , ac affinitatem intercedere videa¬
mus . Qui outu( ti iyx& rei * legendum putant , a-
liquid afferunt , quod verisimilius. Sediate quo¬
que mutatio nimis magna . Ego vero sic legen¬
dum arbitror , »</[

’
iyx^ iax , vt particulam 3 dica¬

mus omiOam. Quodmmiitiè nouum . Nam &
apud Thucydidem , & Aristotelem siepius repe -
riastVenSssine '

<®©οην procedente , & m&mv non
sequente nefo . Qua de re fusius in nostro Xe-
nopboris indice gr^colatino,vbi exempla notan¬
tur . Vide Φβόπιι , & èV«ra . pag . 8 11 . A . exem¬
plum habemus vbi ©©e m sine sequenti
ponitur . Ibidem videmus -st particulam posi¬
tam , non prxcedente ^ tb . Alias enim dici solet,
-DM/rv ftitv,t7remtSl . & pag . gr j . D . -ra^ T-vsine 1 - D
•ztiiv . sequenti : Sc pagin . 821 . éW & non pro¬
cedente Ίζςρπν. & 870 . B . praber ìt « & sine

precedente , etiam <st , non preceden¬
te μλν , positum habemus . & 9 1 o . A . Vel et¬
iam siclcgedum , ah » ίγχςμ.τ«* . «Λ autem pro
*υη >ς, non folùm apud poetas : sed Sc in oratione

PORTI
<rn> hare dicuntur , & quid affectandum , & qu5totis animi , corporisque viribus sit contendea -
dum , hoc modo demonstraturi vt pietatis , Sc
iustitbe cultores studiosi fiamus . V nus enim il¬
le Seruator noster hanc perfectionem habuit i
quia non ex corrupto : sed diuino femine con¬
ceptus , ac natus , vnus ille noster est Instine
Sol , qui suis radiis pios illustrat , vnus ille Iu-
stitsie fons perennis , vnde fideles Hauriunt per¬
petuo quicquid boni possident . Quaroobreni
istas Socratis definitiones ex verte theologias
praeceptis mancas este patet .

Pag . 813 » B . ΒαίΓίλΗοϋΆ, ® TvgstwiJitJ ης hjuo-
χ&ίτίοα,νΐς TOgstw/Λς , <3 TO{ BoietMca ’

ίτπμνον , ψ>
'-

yv , Euripides « n tst IwW * , pag . ex Piamini ty¬
pis 325 , 326 . verfibus elegantislìmis persequi¬
tur , eum consule , Illic enim multa teperies ,
qu $ magnam huic loco Ilicem afferent , Socra-
tifque sententiam confirmabunt .

Pag . 8tJ . C . TÒ» jUataiov <®ζμ.·)μα.'ΐΐ
'ια» J PtO-

Q culdubio in vetustis , manuque scriptis codici¬
bus , per àbbreuiationem hic ita scribeban¬
tur , ι μάηιον ·ό^>. at ‘

imperitus librarius pro fj
quod valet -duù , scripsit r , quod valet w , hóc-
que propter maximam scripturae similitudinem
errorem istum peperit , quem postea viri docti
cum aniniaduemifent , iic emendarunt , vc ad
marginem habemus notatum , ii μάημονηί,ς/τίζβ.-
yixniea : sed -Hw μώνμον •ηζμ.^ χτ,Ι^ legendum »
Epithetum autem mafculcutn cum - fioemineo
fubstantiuo iunctum est Attice . Huius Atticis¬
mi multatam poetarum , quam aliorum scripto¬
rum exempla in nostris in Dionysium Halicar -
naffeum annotationibus attulimus : multa et¬
iam habemus collecta in nostris in tòtani Sai
phoclem commentariis,quos nondum in lucem
edidimus,breui tamen hoc facturi,si Deus Qpt .soluta passim reperias cùm in fictis literis , tum Maxim , nostris coeptis , consiliisque benignò sa¬

criam apud Xenophontem , Vt in indice greco - ue .ir . Lristor/niiì sii liori nnsfram rsinicAnnn
latino diligenter notaui . hic fatisfuerit fi locos
aliquos tantum fidei faciende gratia notarim
Vide igitur pag . 828 . A . 898 . E . 908 . B . 945 .
C . plura in ipso indice; Lector de nostra con -
iectura libere sentiat ,dicat , ac pronuntiet quod
à veritatis partibus stare iudicarir .

iLlg· 812 . A . θ '
&ιζ^μ* ν>ι JVjt^qoue HJiiaf]

Vt supra pag . 811 . B . C . in definitione itStùnCtùf ,
i ας$ . to ©ei τιός ?ίοι!ς νόμιμα, « Aìf , όρ^ως αί ή(mv ίΰ -
cîSiîf άς/,σμίνος m , sic etiam in ista TtJ de¬
finitione , ό&ίζό/,ΐΜοι ίΐκ$\ ους Vt) Ttt/ ς· « Λ’

ιας τά «feì
ed3? άπης νόμιμα , Socrates quorundam opinio¬
nem sequi videtur , qui virtutes in ipsa rerum
scientia , sine actione , positas putabant . At hoc
biodo diaboli Sc pii , & biffi enent , quia bec
omnia optime norunt . Quod profecto non
folùm est absurdum : sed etiam impium . Nam
ex diuini verbi pnrfcripto constat eos pios di¬
ci, qui non folùm sciunt quid sit pietas , sed qui
etiam pietatem colunt , & pro virili pie viuunr ,
& ope diurna freti faciunt , que pietas sieri po -

ueat . Lector '
(nisi fallor ) nostram coniecturam

probabit .
Pag . 817 . C .Tijl )fi<Sj] Qupniam Xe¬

nophon ante dixit , ctfayHjt^ovÎit Lua^i«Siîipou, (3
ffahnojxm nucexgramaticoruprž -
ccptis adlegitinia orationis structura , & vetbo -
rfi congruam seriem seruadam , videretur dicen ·
dum , Svien '

χ */ροκΛ , vel χ « ρω , vt sit accusatiuus
AtticUS oit -riJ

’
Ιωνικού dygv& u χ « ροα Kp <nv for¬

matus . Atque adeò sic oliin scriptum fuifte
pnto : sed postea per librarii imperitiam , qua¬
si vox estet corrupta , χβρων scriptum arbitror .
Si codex sanus est , constructionem mutatam
dices . Graici autem *tam ante , quam post in-
finitiuos , nominatiuum , vel accufatiuum i -
«ϋ^ φοραί ponunt . Xenophon pagin . 826 . B . ov

'
μωρός otti «11m ; pro , oJx olh ìgdntv μωρόν rivas ; I-
dem pagin . 829 . E . mas Lpii . pro , tφ ;ι
Lt^-Tiii mvài cl&.wv . Er 8 3 o . E . 8 s 6 . A . Mk 5i-
μις tnet άν<μ <roi ; prò , 3ίμιν . 874 . A . στωίσκίνκ -
■ l ' <1 ~ ■ , , t .«^( ίνος ί (paropeiiiùtf,pro,ta*7tn οζψίσχ£υα.σμ. ί\ιον . 'α cj io .
A . telimi/xilKii -npoi èivaf . prò , tcurnvi cUìHSPTÌpetistulac. Idem etiam de iustis est sentiendum , Se G Pinta in nostro greco latino indice . Ilacipla pag.

dicendum . Hic autem nullam pietatis , acinsti¬
ti* petfectionfini intelligcre debenius . Nul¬
lus enim ex corrupto mortalium genere pró -
creatus istam .perfectionem vnquam habuit ,
aut in his terris est habiturus . Sed κ&η (r&Vcet-

E .Xenoph . acaifatiuum ^ «pwvfurpat.
Pag . 822 . G - rioirouet*] Pater meus in suis com-

rnentar . pagin . 3 9 6. monet legendum potiusj
OTssijidest , quantum , quantum pretium , quan¬
tum pecunia : putas tuas fortunas venditas , id

est,



yoo in XENOPHONTEM NOTA
esosi vendamur , repcrturas effe Est autem bre - A culdubio legendam , H n

,m$ χπηητιωιης, r̂ aumitiuci . Sensus . Si vero quemadmodum pater meus in suis commentar»tuas fortunas vendideris , quantam pecuniae
summam , te ex his collecturum existimasiHanc
patris mei correctionem Leunclauius non so -
lùm probauit : sed etiam ad editionis postre¬
ma marginem annotarne , variisque rationibus
in suis notis confirmausi .

Pag . 8 2 z . A . Προ (Άηίϋζ ] Publicorum ope¬
rum procurationes , & huinsmpdi urxfectu -

pagm . 40 s . iam pridem obserUatum nobis re¬
liquit .

Pagin . 8 3 o . B . Ω! αίίΐΰνης ήικτί ^ ] In omni *
bus iuperioribus editionibus ivvm
constanter scriptum iriuenio . Leunclauius ta¬
men ait apud Stobamm somyraj legi . Quare sic
etiam in hac foa postrema Xenophontis editio¬
ne legendum censet , verbùmque ττή^ύνημ , ceri

ras . F. P » pagai . 398 . Leunclauius , patrocinia : B glossina ad marginem notatisi , ac tararmi ini -
sed hoc iplam Xenophontis mentem iam non
fatis aperit .

Ibidem , n -y -hk-7; raggirar / ] Iam sic appel¬
lantur res ludicra; , pueri se; digna; , vt pater me¬
us in luis commentati pagin . 3 9 8; monet . A-
liâs vero sic ipsos amores , ac nefarias deli¬
cias vocamus . Quamobreminterpres,qui ver¬
tit , amoribus occupatum este , Xenophontis
mentem astequutus non videtur . Perpende ver¬
ba , rem , vt monemus , sic habere comperies . G
Si quis tamen aliter sentir , libero indicio sma¬
rrir . Leunclauius vocem rejiciendam
asovtsuam versionemtueatur . Rationes,qui¬
bus suam consecturam tueri conatur , in eius no¬
tis vide . Vulgaram lectionem ego mutandam
non censeo . Nam bonus ex ea sensos elici po¬
test , vt ante demonstratum .

psom textum recepit . Sed nullam necessitatemi
video,qua . mutationem istam requirat : Quid s -
nim reipoi seas , si quis dicat , âpud Stobamrri
pro ΊTrarran , scribendum este asoLwrm,, quemad¬
modum in omnibus & vetustis , & recentiori -
bus Xenophontis codicibus, quos legi, scriptum,
exstat ? Nihil igitur temere mutandum ,prxser -
tim cùm bonus sensos ex vulgatalectionepoffic
elici :

Ibidem . C . Auso ϊφη ] Pater meufirisuis com-
ment . pagin . 408 . htre verba superflua este dicit;
Quod profecto verum videtur . Leunclauius W-
so legendum , tollendum censet . Quam¬
obrem illud αντί ς , ίμφατικως ponetur . Per belli
autem cum procedentibus , so cSeamv lijWso
xwa/, pronomen istiidiungetur .

Ibidem . Δ/ ’ tmi\ S obaudiendum . Pari
Ibidem E . Esootisoaf ] Leunclauius hanc vO·1 interuallo . F .P . pag . 409 .

cem vitiatam estedicit * ac legendu cen - Ibidem E .Ti* MiSpiu»] Sùidas , quid hoc essiti
set . Sed nihil mutandum . Nam verbums »- D his verbis declarat , (itiqtiit ) so isew roso^ u-
μα\ ( stbonis grammaticis est credendum ) sutu- m oi Τΐΐικπ^,Φ πότω Suam St/ss/so .
rum habet ’

šhmmpuajj, vnde estera tempora legi
time formati postime , licet non omnia sint iri
vso . Quate dicemus ™ essi infinitum
aor .prioris passini , qui more attico vim actiui se¬
pe retinet , vt alibi demonstratum ; Victum au¬
tem videtur ,fàissoiva/ , ne confundatur cum infi¬
nito ’fàmtS’inm , quod non ab %%ΐςα .μ &ι : sed ab t-
φίςα,μαι deductum , Fateor autem & ego voca¬
bulum istud insolentius este , non tamen ideo E
statini repudiandum : Multa pastini legas , quo
longe maiorem nouitatis speciem habent,quo
tamen non reficienda : sed obseruanda , nec imi¬
tanda . Rationes vero , quas Leunclauius asterc ,
vc .soam emendationem defendar, , contra nos
minime faciunt . Quis enim est , qui nsoeiat fi¬
dem verbum so variis modis , ac,tenjporibus .va-
riè positum apud hos quidem sepe , apud illos
yero,yel nunquam,vel rarissime reperiti ?Lector
id sequatur , quod ad veritatem propius accedere

comperiet . .. ■ 4 ■
Pag . 8 2so . E . A’žawSifiezy ] Vel est

-verbi Λ?
1
, id est, ‘

.oportet , quod minime
foii , Vt sopra multis est declaratum . Vpl est Io-
nismus , qui poetis est familiaris . Nam Iones in¬
finitum pro

' imperatine »sepeponunt , Homerus
IliadosB .

. , , ; u . ..
Τίοΰ’ταμΑ \ αη -ξίΰωςάγ >ρίυΙμ *ν,« ί ShnT ^ to .

Xenophon autem -ί vt variis in locis demon - q
stratum , .sepe aii/sTixasopov loquitur ; Qrlamob -
rem non est CQrrigorida vox textuSj.riecihaso .An -

&ucravmutanda . . Nam vulgatam Jectioriem re¬
tinere potes , propter eas rariones , quas attuli¬
mus . , , . ,

Pag . S 27 . A . 2 uîh
'
& Si J S Γ0-

Pag . 831 . A . A’
;x*so $ so}F . P . pag . 4o9 . Naso

beatus cs , quia bonis , & virtutibus animiinstru -
ctus es . Alice interpretationes nullum viro Spar¬
tano dignum acumen habent .

Pag . 834. D . Asotso ] Subaudienda partìcrilà
oi,qutE( Yt sopra pagin . 34 η . V . pluribus demon¬
stratum ) cum infinitis prccientis vel expressi ,
vel subaudita vim suturi sepe denotat . Quare

av, eu ?) tiJ, àiso » pofitum , quod ad margi¬
nem à Leunclauio in postrema editione nota¬
tum , quasi textus vocabulum essit corruptum .
Quod tamen non est corruptum . Vel ( quod
verisimilius ) est glossi ; Nihil igitur mutan¬
dum ; 7

, Pag,83 3 ; E . A
’rnStxw Quid sit au»-

•nch/ivitf tUo τ&ιΐί^ ρ̂ α* ', pateeox oratione Detrio -
stheriis xj’ Metilou . pagin ; 308,309 . ex Iohannii
Heruagii typis basilien sibus,in octauo , Quid et-

f iamsitwî sottwytso so&VWrc , cur , & quomòdò
Jieret , console Demosthenem i» soso <?>soso-
arcv,

'
pagin . 214 . 21 <j . 216. 217 . 220 ; 22 3 ; 224 ;

Vide & Suidam in vocibus , ·■& soso
Λβ -ifi , ·' 4 - . ir 3̂ 5 ;,·.·,····

- ìjPàg ; 839 . C : T &o&iykititXtvtptImv?iiAr, w du&A?
Aei»J Euripides erH‘

âiwt«Ajf,pag .199 . idein cori*
firmar ; : ΛΓ

/ - ’ 1 . ·

.Ficijflyei jSfijxrr , STt @3»poy« s ■ ■ "
KaM/sw . i!ig> ^ ytrii%tiv /UÌvetvSijuinv,

Idem òr Η’
λίΧτρ a>,pag . 800 ;

(

‘

î
: rtu »» c/j

’
Sso »Sf0W ^ )i!.ft (7»fàc/sos ,>' ' ■ ' ·-'

jE/fxaMefitexso ^ pjfitip
’
wcoùowriMtwi 1
DDdd 4

/
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OÙììvfi auiUÌS 'h Svpaiaiv ίό<αρίτης
Qafvei* iff&mTnVjlw τιμύ Λιτΐ! K&fiv .

Pag .84o .B . Eì{ w η^ Ϋΐμ*νον OT̂ oiOVTÀev] Danai
Eli® ob interfectospatruelesfinguntur apud In¬
feros aquam in dolia perforata perpetuò ferre.
Huc igitur Xenophon spectare videtur. Ouid.
r&f ματαμάρφάηω» lib .4 . £>di

tJMolmquesuisletumpatruelibus ausa ,
t/iffidua repetunt > quasperdant,Belidesvn-

das.

Pag . 841 . B - Έ.
'τηχάλΐσηάη\ΰουί ] Quamuis le¬

ctionem,quam Leunclauius in sua postremaedi¬
tione ad marginemnotauit , non damnem,quia
tamen in ea maiorem animaduerto mutatio¬
nem , adducor vt credam vnica syllaba murata
vulgatam lectionem commode retineri posse,
sic ,

'6htY&hiaiv « mhVwv , id est, impedimentummu¬
tuum,impedimentum, quo alii alios impediunt.
Totus autem locus ita nobisaccipiendus , ·πΖς rV
ai' mpivSntYumt oÙt&>{ ‘,TOc ; ίχονης

’
ι{?ηχίΡλΐσι \>αΑλύλονΛ.

habentesmutuum impedimentum. Hareautem
tamine

'bfor& Amv imAm sunt explicatio aduerbii
prarcedentis , otroi videlicet. Quanquam nulla
mutatione secta vulgatam lectionem commo¬
de tueri postumus . Dicemus enim hoc verba¬
le nomen 'ShwAwtv , fui verbi 'Shy&xlnv constru¬
ctionem seruarc, quodpotiffimùmin illis nomi¬
nibusgerundiuis,vtvulgo vocantur,facilè decla¬
ratur , vt , quum dicimus ’

έάιςολάζ,τπΜτίιν
ίφΛτιΐ^ Μκτΐον kiy>t4, &cc . Huius loquendi gene¬ri exemplum isti non distintile habemus apud
ipsum Xenophontem pag .77 . D - L

'
--,-seE ; 6-»,

pro , -π£>ι> mwwv , quodvfitatius.
Hic videmus fi ’Qafidane cum accusatiuo itin-
ctnm,vt ipsum verbum Όίςαμ <μ , vnde nomen
hoc est formatum . Nisi forte quis ibi dicat es·
se wySists/c, à-Unduù . Quipluraex -
cmpla cupit,is consulat nostrum indicem gr®-
colatlnum in ο 'νίμαί» tUò W ρύματων &c.

Pag. 843 .0',
7j (2p(y^ ttc ] P . hi . insicommentar.

pag ; 4x7 . locum istum sic legendum monet ,
jytAovò 'C [ο 7Γ0Μτΐύν ■•(g.TayiKcaniiVa*μ&λιςχ , \ίγ̂ ο <ημνος̂
«V d >ωα\|Α ) χ}$ας fajvi&y ίύκίχννζ κβμίναζ. Nam
in L {SpvflfMv , glostàm este dicit , quod profe¬
cto verum videtur. Si.quis tamen aliter , sentit,
suam sententiamlibere sequatur.

Anxol!wn ] Sunr qui putant liTcnon este Xe¬
nophontea , Cur autem hxcreiiciant , nullis ra¬
tionibus validis demonstrant. Sed cùm verba
sint bona , quid opus hac mutatione ? Verten¬
dum autem, Te larderem . Tibi nocerem, p li¬
stasti . ΔΗλ« ν, (2Λλ « 4)Ηί ,,75/Wdl «i/. Διίλιιμ& ,νιβ>λΛ-

75 <A)XiiF,csHAlÌ!sò . ΔΗΑΗμών i βλΑΚτί/Μί . Hinc
•75

'
cAtxtnn

'
eaou , venenum , quod animalibus nqcet .

Portasteautemab hocetiam deductumest ipsumlatiniim verbum lardò, x£’ <i&f Φίχιιίω »μΛτά&σιν, <Λί-
xtJ, l®do ,mutato ϋίη ®.

Pag. Ss o . À . F»{ 5t^/c « iiiifffHf ] Pater incus in
suis commenc .pag . 43 s . legendumputat,toc ^μίς
«la m . Leunclauius ,toc οί« «na/ σβι . V trumquerectè : sedinaltero 75 3) subauditur , in alteroex¬
primitur .

Pâg·̂ s f . C .D . Προζ̂ Λζ/ζίμαοςdt , 7T5Mar]DistÌn -
ctiopost illud participium videtur

I I P O R T I ixrC
À tollenda. Sicenimista suntconstruenda ,

'α&ςχί*
ea$,oii’oc [<iu/ 7t/c Λλ(ΐ5ί7»,] ι«ιΜα mtp

' αντϋν αίύηις αϊ,ί -
■yuoα*ΰ<τά(. Siretineatur, dicescontuitofactum ,ne : : OTMtt cum precedente participio coniungi
qtds putaret.

Pag, 8 6γ .Ε .τίλμα .
,& ] Leunclauius,palustria .

P . P .pag . 4 ; s .lampro sterquilinio, quodalias«-
«tyia. vocatur, accipiendum air. Quod verisimi¬
lius.

Pag . 87x . B. Α
’μ« iStAMTuv ] Hunclo -

B cum ante 10 . annos , dumXenophontem publi¬
ce interpretarer in celeberrima Academia , qu®
caput est Allobrogum , sic emendandum mo-
nui. CtMct 9*7oV. 75 fi Ì3ihOVTUVAppuli , OTtlpsic 0Ì Jtoì SÌ -
Siimf 7i/c dxif&vJc (φφροο iwn τνηΑίαμίηις . 75 3 «’ώ -
7uv , &c. Qu ® sic latine à m@ reddita habes in
patris mei commentar, pagin . 461 . vbi meum
nomen est notatum , AL , P . „ Sed hocbo¬
num videtur mihi diuinumeste. Dii enim dant
hominibus iis , qui sapientia , modèstiaquevere

0 iunt absoluti , vt voluntariis imperent , eòsque
regant . Dant etiam hominibus, vt ininuitosty«
rannidem exerceant , quos [ Dii ] indicarim di¬
gnos este, quiviuant , vt, &c . Sensus. Hocbo¬
num est diuinum . Nam Dii volunt , vt volun¬
tarii quidem , pacifice regantur, inuirivero , ty¬
rannidepremantur,actyrannicèregantur* qiiòd
imperata facere nolint ea animi alacrità , qiia
decet . Leunclauius in sua postrèmaeditionesic
istacorrexit, iLix -orov αρ^ ν .&φάς 3 SiSium Lectos

D emendationem libere sequatur , quam melio¬
rem este cognorit . Illud obiter dicam 1» SiSbu)
propiusad φ«<Λ>ννμ accedere,quàm is SiSbmi , ést-
que Atticisinus , pastinum pro actiuoΛΛ <Γη , fine
SiSiaiη Ionico , quod sequitur , & cuius ducta
ad verbi corrupticorrectionemadducti fumus,

Pag. 88o . B . EV Λΐ; 7βι/] Propter ipsum Socra¬
tem .id est,propter ipsius sermonem , propter illa
verba ab ipio prolata, H®c ab interprete sunt
omista .qn® tamen non praetereunda . Quamob -

E rem ih ipso textii postvocem omnes,addidi , pro¬
pter ipsum . Quòrum verborum sensum hic a-
perni . .

Pag. 88i. C . AL αιμιάίΐaxi70i( simSiirfi\ Ad mar¬
ginem scriptum extat, ama μ*3 ι$ c* αύτζμςοίωύΐΐ·,
Sed longe minore cummutatione sic legendum
censeo,aM cvjU/cStsTajfò/icfltSV/jid est,sed in mercede
conductishabitaht ?Qninetiam h®c <pesLnfC & 8c
frequentîor,òcelegantior. Quid autem sit ^«-S° ;,
quid^ -Souv,quinis nouit .Hinc verbale/«^»755 , y,

F 05 . mercede conductus.Vtra correctio sit melior ^
lector ipseiudicabit .

Pag . 8 8 x . A . Αν»5
'
o «x/v ^ ^ ApudHomerstlia-

dos ψ-pag. ex Crispihi typis 841 . hi versus alitai
legunturj

Aii75« 3 kMinsas iiisàUru coi Sitppu,
Η ’

κ.
’ ί7Γ άζ/,ςίζμ. Tj

'
iv .aSf τίιSibili iWutii

Κίνα») 71 s ! wiciffinL
ìd est,O

Ipsequoque incumbibenefaSlo in currU
CPaululam infiniflrahorum . Atdextru equu
Punge vociferans, laxdque ei habenasmanib«

Siueigitur lectionis varietatem, siuόμημονι·
kiv άμά.? ·ημα. sic appelles , hac de re lector erae
monendus , Leunclauius hanc diuèriàm lectio-



IN XENOPHONTEM NOTÀ
nemaiÌTÎv , & <krk , & Ο^ σας , ίη suis notis non A bis quauis ratione probare conacur , Leuncla -( pnunif u!. . n uius iuredamnauit . Quia tamen & ipse Leun -
obseruaùit . Ητκα autem ( vt docet Eustathius )
’ητνχη , ιίρίμβ, , ίττ ÒKiysv , <ζ$ξβ, τυ ά,κίω λί^ίτιε) , )(St|
ψλβίτι ^ .

Ibidem D . Kesioi] Leunclauius vbicunque pro¬
nomen istud variis rasibus expressum ocemrit *
ait mutilum este , & άκι'ϊνος, <mmh , àadvo , sic in aliis
casibus piene dicendum , quod usus * , tedin , *«-
»o,si t M, »L^ !7«ss°v . Sed quamuis hoc ego quoquefatear ,hoc tamé non ideo à Xenophontea dicédi

clauius locum istum non latis attente perpen¬dit , sic eum vertit , vr ipsam Xenophontis meo ·
rem non videatur assecutus. Lector non mihi :
sed veritati faueat «swo/ratTrcxtmi»? , iytfasntOak· Il¬
lud etiam addetur , TtJ tt. Sv , id est , poni
fruivam nihil aliud significare, quàm quod vnico
vocabulo,tnvetv,idest,bibere,simpliciter alibi di¬
citur . Alias vero voluptatem , qua· ex potu per¬forma alienumvidetur. Quot enim alia vocabu - B cipitur,significarepotest.Ia, quot locutiones poetica passim apud Xeno¬

phontem inueniuntur ? De quibus nostrum gne-
coiatinum Xenophontis indicem constile . Ne¬
quaquam igitur cv Ttii TiarnXrJq α^»ι

'ςΐ!ς , cv itlq \ taun
^ νοις,άτηΐς 'sfyjitsifyig , <3τιΐζ iti ζίνρφαϋηίου Χχςμ -
ατνρο ( cua %ioif,ct£aaztnsW( nHQ uSivxi mrpiTei ,

Pag . 884 . C . O
'^ i/vAtiVi ^ JRectè . Nam η qu\ îîv

significat amare , quod ab animo proficiscitur , & .
oiculari , quod sine corporis tactu fieri nequit .
Quantam autem voluptatem vel ex inanibus o-
sculishomines amore capti percipiant,Theocri¬
tus hoc versu testatur ,

È'tf >(st) όν tunoitn φιλάμΑ/ην άίΐα. τίρ Λ̂ζ.
Pag . 85)5) . A . E / Jî orn -n μ»μόνον natiςμ.

ΜσμΜψ , « MbWtdc ^ »Ji<âzty,& iSZt,a*W , & «fe/ζλί -

πΙος, @ όνομαπςί (ηι&αίΐ] Εχ hoc νηο loco ( ne extero¬
rum exemplis vtar , qux numero sunt sexcenta)
manifeste patet , apud Graecos ante modos infi¬
nitos tam nominatiuum , quàm accusatiuum sine D
discrimine poni . Cum enim hxc ab illo oioiS re¬
gantur , & Xenophon dixerit cioiS iawnv , procul -
dubio,nisi verum elset , quod à me dictum , nunc
subiiciendum estet, ίκμνόν,ίίάμίνον,δί voy,qute
tria epitheta ad illud icwmprxcedens referuritar *
Quamuis autem constructionem hk - animad -
uertas mutatam , nihil tamen mutandum . Sice -
nim vulgatam lectionem tueri potes,vt ex gram¬
maticorum sententia monemus .

Pag . cjoa. A . A/eupipciOTMarotaVia/iit ) ] Hsc ita E
sunt distinguenda .

'
Sfy.ytpei . deinde nouat periodi

principium est subiiciendum,Hoc
verò/kmm pro ^ sumendum , vt & apud Thu¬
cydidem iaepe faciendum con star .

Pag 90 <* . E . dama ουώ « 2<c ] LeunclauiuS mu¬
tat in cum; . Sed nulla nece Isi tas hanc mutatio¬
nem flagitat. Nam vulgata lectio nihil ab vsu ,
nihil à recto , puróque iènsu remotum habet.
Vertendum autem , , , Quemadmodum igi

Pag .Jcq . D . Q '
rEkdAror ] Quamuis & ina -

liis editionibus ita scriptum inueniam , tamen (ni¬
si fallor ) ίζ«κάζα <η legere prtestarer . Facilis est la¬
piris propter similitudinem istarum syllabarum*
eu , & a . Nihil tamen muto : led lectorem obiter
moneo . Qui constructionem huius loci consi¬
derabit , is nostram coniecturam àvericatis sco¬
po non aberrare indicabit .

Pag . 5) o 6 . E . P§ o-/vai/7ic ] eùtìitS , ΐαντιίις 'IQ-arei
Vt) . Hoc loquendi genus & Virgilius imitatus
estj^En . z . 149 .de Androgeo verba facit *

Ftdaf :ttis :fensit medios delapsisin hofles,
Charisius .Delapsus,pro,se delapsum efle .Xe-

nophon pagin .910 . E . α)ο5* 'ΐομα) ςΐρόμίνος,α( ·η 7tJ*
a) c3zLn [My ίμαυτίν ftpstwiw . Sentio ptiuatUS,ptOj
mepriuatum,& spoliatum else .

XaxeTOoitur̂ fjtxeinJPatermeusin suis com -
ment .pagin . 47i . locum istum sic legendummo¬
net, 0

' ouvàv οήκισι . Quam emendationem 8c
Leunclauius in sua postrema editiohevt bonari
ad marginem nctauit .

Ibidem D . Oikal-fmLu -rfuiTOAfv] Leunclauius
legendum ait «* ξ<| . Rationes probabiles , quas af¬
fert , vt sualn emendationem tueatur , in ipsius
notis vide . Vulgatam tamen lectionem non in¬
epte retinere polliimus , vt αξ« , Iuniatur pro , re¬
get , gubernabit , Sensus hinc optimus elicitur*
Tyrannus,qui suos ciues interficit , duitatem in¬
tegram afe non amplius rectum , siue guberna¬
tum iri scit : scit etiam se paucioribus imperatu¬
rum . Cur autem ille duitatem integram non
amplius reget ? Quiade ciuibus multos interfe¬
cit,quibus exsis factum est vtpaudoribus in po¬
sterum sit imperaturus . In his enim verbis ;

'Qn -
&νπμοΐιμα 0!)ών , quxdam iliorum verborum
praecedentium , οι/*.αξ« ÒaIuitUù Wmì>, interpreta¬
tio videtur else ; Quòd autem «7 «» , pro regere *
& gubernare sumatur , hoc minime nomami

tur si quis,qui sitis sitimperitus , [ quisitimnon F Nam & Thucydid . lib. i .84 . 7Ìu) S.yM su-
sit expertus , ] potu fruatur , [ ignorat quanta sit mit , pro Rempublie . regere * gubernare ; Ideiti
potus yoluptas , quam homo sitiens percipit ,
dum bibit, ] sic etiam-is , qui amoris est imperi¬
tus , suauilfimx veneris est imperitus , [ nec scit

quantam voluptatem homines ex amore vene¬
reo percipiant . ] Hk enim ad sententia : perfe¬
ctionem ea desideramur,quae hiscenotis [] clau-
duntur, & quS0 » T () 7Wi emvo ; cu &mtsltri melius in¬
dicantur . Hoc autem genus in huius-
modi rebus -per similitudinem exprimendis , à

probatis auctoribus non raro viurpatur : std

quod verbis diienifhmis non explicatur,id ex al¬

tero similitudinis membro facile colligitur ab iis,
qui rem attente perpendunt . Maximam Hen -

xid Stephaui mutationem , quam hoc loco nu¬

de libr . 2 * 145 . 3 ; Pindarus etiam eodem signifi¬
cam saepius hoc vsurpat . Olympiorum ode 8 ;
104 . AVt|/*au7ti» «jg>t (S/o7«i) , id est, Vitam malo¬
rum - expertem regens . Idem Pythiorum ode
6 . 280 . Ν 0α> mSmctyav . Prudentiadiuitias rege¬
re . Lector sequatur eam sententiam,quam me¬
liorem elle cognorit .

Pag 908 ; C , Α
’« χ7ίί/ (ΧΛ7α< ] VelawwwHiwèîle-

G gendum . vtin quibuldam exemplaribus legitur *
• ab ^ fcWal , af. >#n)k,TtvriQ>, quod OT/n^juanpoV . Vel

iimxMiVQmt , ab Xmitntvt v , cui lis preteritimi perfe¬
ctum medium est d-mnwx. Posteriorem lectio¬
nem in aliarum editionum margine notatati !
habemus ;

t
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Pag . pi } . A . KaJaMoy , Ίν -am *& ·πμ$ΐηςιυ·γχΙνν·· i

n , ] Leunclauius nullum ex istis verbis commo¬
dum sensum elici poste statuit·. Quare proculdu -
bio , ei ei legendum censor, Sed nihil
murandum . Nam vulgata: lectionis verba men¬
do carenr , & bonus , imo vero optimus sensus
hinc elicitur . Qui tyrannorum imperio parent ,
huiusniodi honoribus ( de quibus ante verba fa¬
cta sunt ) eos afficiunt , neque vero solis tyrannis
hos honores deferunt : fed & alii cuilibet , quem
honore femperafficiunt . Vel,Non solum tyran - J
nos :at & quoslibet alios,quos honore dignos in¬
dicant,his honoribus femper afficere confueue -
runt .Quamobrem erit argumentum ,quodàmi -
nori ad maius vulgo vocatur , vt illud efficktur ,
minime mirum este , quod tyranni his honoribus
afficiantur ab illis , qui ipsorum imperio parent ,
quando vel aliis longe interioribus iidem hono¬
res ab iisdem hominibus haberi tonfucucrint .
Dicemus autem constructionem mutatam : sed
nihilpra : ter morem . Dicimus enim eleganter , (
imam K9Utt!K,quod commune , 8Cmi£ λ (cpticav,quod
Atticum . Sed si quid mutandum , leuiffima mu¬
tatione facta , pro amt , legemus xmu , & datiuus
iste datiuoTO£stvsoi5,eademconstructione semata ,
refpondebit .De nostra coniectura liberum judi¬
cium lectori facile permitto .

Pag . 9if . A .TejTi » 9<®/« 3a]Videtur Xenophon
ad illud Homeri carmen alludere , quod O ‘Suostim
G . 6s .extat .

r > > i >/ « \ λ , ο I IE pyijtuiOV c/J χνχχ· ?ν,·3ΐοναςofepoaiev .
Ibidem D .Toutiu -st $αγΰπραν tpdpM̂uajNisi fallor ,

φορημα. iam nihil aliud significat , qua onus , quod
fertur,atque gestatur . Qui locum attentò per¬
pendet , & verbum illud /ZctpJnpo» , quod proprie
de grauibus oneribus dicitur , non damnabit no¬
stram esiiecturam . Sic autem ista sunt intelligen -
da , ΐίντιυ,ιΐις ηίΐιι μιάύφόρων φνλχκ .ΰζ,@ mpovtias . Cur
hoc ? Ciues enim,qui tyranno parent , argrè ferii t,
quòd peregrinum militem , à tyranno mercede E
conductum , suis ipsi sumptibus alere cogantur ,
Idq ; in tyranni gratiam,vt ab eofaciliùs tyrannice
tractentur . Quòd autem hos milites luis sum¬
ptibus alant , Xenophon aperte docetpag . 918 .
A . vbide ciuibus dicit , emem cùxym (2 Sit7rtuS.v «c
otiItjìì iiAsa . ; Per τιιΐπΐί vero nò ; Japufópoti , tyranni
satellites,& milites mercenarios intelligit . Hoc
igitur est illud onus , quo nullum aliud grauius
ciues este ducunt . Sequentia nostram conjectu¬
ram confirmant , vnde patet varias lectiories ad
marginem hic notatas , ad rem prodentem non
facere . Sensus enim nimium coactus , Le a Xeno¬
phontis mente remotior ex istis lectionibus elici
videtur , quod ex interpretatione vulgata colli¬
gitur .

Ibidem , ο ’ $ τυ& ηοις
'
κηπίΜίκ ] Si codex men¬

do caret , hic est huius loci sensus. Quamuise -
nim ipsi ciues,milites mercenarios , tyrannis ho¬
nore pares este non existiment , eos tamen à ty-

^rannisauaritia :,fraudisque causa putant ali . Sen¬
sus hic à veritatis scopo non remotus videtur . Si
quis tamen locum corruptum este ducit,is Leun -
clauii correctionem sequatur,qua : magnam qui¬
dem mutationem habet : sed sensum nostro me¬
liorem non habet .

Pag . 918 . A . Luum-t μ ] Vellegendum .

P o R T I uo>
vel iajjAiiiT oti.pro integro <*i,vt pag. 92 o.
A .Facilislapsus,leuis mutatio , lectio melior . Ni¬
hil tainen nuito .

Ibidem E . Eù IV» vixs>t ] Leunclauius legen¬dum ait ti Ì£n u/xXQquòdgrrecènon dicatur ιό άμι.
Quamuis autem hoc non sit ab vsii nimis remo¬
tum , tamen illud hic obferuandum ii il non cum
verbo sed cum participio vniZ» esse coniUn-
gendum . Quid autem aliud significat, txmmv,
quam vimlirn ς , eris vincens , eris victor , vin¬
ces ? An hoc nonum ? minime gentium . Quare
nec vilis indiget probationibus * Horum autem
verborum ha c est sententia ,Bene,prrcclarè vin-
ces . quomodoisiibiiciuu . &c . Praela¬
tam victoriam adipisceris. qua ratione ? Eo cer¬
taminis genere,quod inter nomines est pulcher¬
rimum , & magnificentiffimum . Sic igitur vul¬
gatam lectionem commode retineri posse con¬
stat .

Pag . 9i8 . D . IîAeîsîii 'anyš/ri ] Si codex ianus .est
Atticiimus , epithetum mafculeum cum nomine
femineoiunctum . Sed cùm ante constantere -
pithetum femineum huic nomini sit additum ,
vt addendum videtur,vtquepag .929 .D . legitur,
©e?SA/ :m » <î) ,facilè crediderim hic etiam
scribendum . Facilis error,leuis mutatio . Vide &Ò
pag . 93i . C . ■

Pag . 9 29 .B .Ttìî isfemAiv] legendum ,
vt docet pater meus in suis commenti pag. 49 s .
Quinam autem dicerentur «fefewi,patetexlul .
Pollucislib . 8 . verbis , vbi pro Vitiato vocabulo

legendum «fetmkoui. Leunclauius Corni-
tam vocem «fetTioAip , in superioribus editioni -
us fequutus , verterat , à circunstantibus pediti¬

bus . Sed postea patris mei correctionem sequi
non dubitatisi , iuifquc notis eam confirmâuit .
Hacipiapag . 929 .Ei ®femxai/ habemus ,
vnde ti aoj sunt dicti .

Ibidem C . AtoàmxueuSpamat
'
] Quiaprxcedut ,

οΰ ^touov , iam W xsfj MXisuHxAML ? dicendum vidc-
- retur . Pro verbis vero sequentibus , fisi <feVou

<w , legendum olim existimabam , visi Sueivav, AtXs-
ih>2» 76)i> atJfamJìiiv . Vel,7ÌIr <òt« , ituil ?iv SuZât , Vt
subaudiretur participium otifwf, quam correctio¬
nem ex patris mei verbis eliciebam . Sic enim ille
insilis commel1t .pag . 49 s -ex mercatu,quiibiin -
stitutus fuerat . Leunclauius & ipse in postrema:
editionis margine , notile] ; hanc emendationem
notatisi .

Pag . 930 . A . iî '
f ϊμνιΐίίζγπαρ

’ άγμλω tktmfiffiv· ]
F Hunclocum oliin sic emendandum arbitrabar ,

ως ΐμη Jify ίύΜ, 'Ζ$ξ£ γ}ίΗ\α>ως oJpc ίν iKomicìt. Qua :
sic in ordinem sunt redigenda . ως cò¬
iti yt (« { ΐμγ Sbfy Sim ) oùn eù οκο^ί Jir/Vjidest, Denun¬
tio istos (vt mes sententia : videtur , [vt mihi vide*
tur ,vt mea fert opinio, ] ) rcm non recte conside¬
rare . Sed quamuis post illud Sify,vel Sim,vel ali¬
quod aliud I (s <fi«)«M9 “" vocabulu desiderari con¬
stet,verba tamen sequentia , rop

’ «y$ ha>,inv .QC &-
bulum <a^ 5£\ój33i,i .pt̂ ter rationem ,abiurdè ,non
infeliciter àLeuncl . mutatafateor , quamuis mu¬
tatio non paruavideatur , atque coniecturam i-
psius laudo .

Pag . 936 . C . Παρίΐκκίταζί-τηκΰίύν] Leunclauius
οτπτιύων , vel òilìivm legendum aiti Hoc vtrun -
que vocabulum non solùm in omnibus eius edi¬
tionibus , & notis ; at etiam in eiusmanu propria

scriptis
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scriptis ahttoutiqmbus sic inuenio scriptu m , id - Â his omnibus locis Smnimwtscribendum,vt sit fo¬

turi temporis tertia pluralis indicatiui modi ? Sed
vt concedamus hoc JWi<r» vTO | bonum , àc sogiti-
tnum esse vocabulum , at illud itwmoaì in im -nS*
'ei mutandum nequaquam concedemus . Quis e-
nim vnquam ΰιωντιάω, ^ . vel dwttm , sl, legit ? Vbi
scriptum exstat ? Equidem ignoto . Sed est fotu¬
rum Atticu sic formatum . άκανπζω. fot . com . άων-
■jitria , Atticùm verò , imnj , « ?,« . Illud vero
tam foturo , quàm presenti , & tamindicatiuo ,
quàm ikbiunctiiio ά^&ηίρ,ως gaudet . Xen . pag.
9 ii . C . oTOf ίμπέίρως ΐζξ . Idem eâd .pag . D . ° 77wr <f-
oivrni . Se96 $ .D . ϊτω; SVII » ιξοω·/ ». & , οττως Sot-

que variis in locis . Atque ίπιηΰψ Homericum
este dicitrfedapud Homerum nonsmnv '^ , at 0 m -
vmkv pastinainuenias .Eustathius , όππτηνμ,τίsoro -
Trnvetv , Sefetspjgjs (hhivmv , <a^ £ 7i 0T7» , itj '

cuaA ^ iixoiaojuóy .OTwJliiveròin vulgatis lexi -
cis repetiti negat , quod tamen cima in aliis ^ tum
in Sasiliensireperitur , licet nullis eXemplis con¬
firmetur . Quamobrem ( nisi fallor ) pro ° mnll «»,
quod in Leunclauij notis legitur , ί« ΐ πύων scri¬
bendum , & sic ad marginem videtur notandum . B

Pag . 5» 57 . A . Tkj tirmxii scurì
•ùstotto ; Ista Xenophontis verba leguntur
apudThucydidemlibr . 6 . pag . 452 . annot .ro . in wpjaww . ik 968 .B .

'
όπως tmv7u<. Videpluraexem'voce \αΑττης. Vide nostrum grate um indicem,V

bi vox ista dilucidius explicatur .
Ibidem,C . A/až*™ ] Portasse àL «Ty soriben-

'dum .Nam & fupraj & hacipsipag . A .TsoisoaSsow ,
ScD . 7i laiaCinv legitur . Quas vocis varietas ab
'abbreuiatione grasca videtur manasse. Si codex
sanus , hoc vocabulum erit miti^ nfov . Nihil ta¬
men 'muto . Nam & pag . 93p . D . -̂ Γα/ *ζ<*τΜ,dicit;
Quodpag . 940 . D . Se 941 . E . & 944 . E . tifei »-
C <tTH. Quate varietas hasc est obseruanda .

Pag .942 . D θ ’
ρθωί «1'] Eeuuclauiusait

legendum . At si ab ορ^ό&ι,όρ ^ ίϋ,ο
'
ρ^ώ'

αΏ),verbum hoc
deductum,proculdubio non ip^utm : sed ifoZtw ,
vt χυηΖστν scribendum . Nec enim hîc vel Ionis-
mo,vel Dorismo locum esse constat . Sed facilis
fuit lapsus ob similitudinem ·ης m , © ω , syllaba

pia in nostro indice grxcolatino,in voce ϊπας.
Pag .971 . E . H ' -fipgex μαγίκΐυυ <Β&3»μίat σαμζά̂ -

λίττιι ] Quamuis quod â Leunclauio dicitur ,longè
sit frequentius , tamen vulgatam lectionem ho -
nestè tueri postumus .Nam & Isocrates ita loqui¬
tur ,βνμζακόμίνoc/ajiswitmsAuiu/mv. Quam obrem

C hic etiam datiuus αϋτ>7ς subaudietur . Hoc aurem
ad equites referendum , de quibus verba fiunt . I-
dem Leunclauius illud χζτχρρζάι censet itnjsrap -
ξ^ν mutandum .Sed nihil innouandtim . Nam est

particulasai , qute (vt pluribus supra demo -
stratum ) velexpresta , vel subaudita , vt hic eam
subaudiri patet,vim futuri siepe denotat . Quam¬
obrem integra erit locutio , -uarοφ

'ξ^ v» , Surhv στ*
iq ^ v .Nelongius abeamus , pag . 972 , A . φιλοτιμά*
Saf «d,pro φίλΊτίμϋ ι̂ί 'η&ιμ Ibidem ,Β . ίηρ -ρτατινα$

rum . Reliquam huius loci correctionem laudo . D stupro Plura exempla in nostro gtTCola-
Nam verba corruptiflima Leunclauius feliciter tino indice vide
emendarne . Qua : paulo pòst sequuntur , <S dp

'̂ f
»y,Leunclauij correctionem confirmant .

Pag . 9 4 2 . C . Td αρ/ΐί p»vl Mspoj fubaudiendunt
. - o ' » > v / MV , l f , » P

Videtur , λ/ p^v 79afi&pQv/upot 9 &t7tryiwn 'jcLpi ?ipoo
μ*ρας &ρχί3&ι . Quod ante dicit, ϋτϊί &Γ αριπρω » αρ -

pgtSzq ίΰΛΐΜ/Utfwpv » . Sunt qui <τκ*λo? subaudiendum
>utent , vt infra , pag . 9 49 . E . vbi Xenophon sic

oquitur,pTîisf Jajpl Λ**ιτιρβ>& «rxsXn . Quorum son-t

Pag . 97 2 . C . 0 ^ ήμζνλίΰαν^ Ίίς o/tìu 71 iJpdtyj
Leunclauius hare ita legenda censet , ούβοτωσνμ *
ζονΜυιπμτί Ία , ο/dy τι sopiti . Sed quid opus tanta mu¬
tatione , cùmvnicasiterà mutata totus locus có-
modiffimè fanari postit ? Legendum enim L· ’

pro
Ίίς, sic, άνμζ(Λ>κίυ·οβ\ liv οιόν τί,sopiti . Horum autem
verborum hrec erit constructio,oisojosdv 7» sopiti hf
oijTK βνμζϊΐλίΰ<πμ , ztfiiso SiM . Qua : verba sic di luci-

tendam Leunclauius in priore versione sequu - E dius alias efferentur ,ον^ ’οΓβντί ’βϊν ,vel,
tus,verrit,Ita enim ille sublaturus lituum,vbi crus
subinteiligitur . Lector id sequatur * quod opti -

' muni esse iudicarit .
Ibidem,E . Apxsiri *iAa <] esoa t»J,<sgpf t? *««Sâf.
Pao . 9 5 z .b .

' L^ i ^ jLeunclauiusίξαφήναρ le¬

gendum ait . Sed nihil mutandum. Nam vel est
infinitusprasfentis per metathesinformatusj vt
siepe reperias à<peutot pro atftlaw in imperfecto.
Quare sic etiam Λ<ρώ«? , Scάφίίν^ . V el est infini¬
tus aor . 2 . actiui . ^

Pagin . 9s4 -H . (ίπαίάιωντίουιη ] Leunclauius
ait imitan , sc pro , iuaimrm , legendum JW -

tow -rtjj qubd & quarta ante linea sit ita scriptum .
Addatur & quod pag . 9 jso ; C . legitur . Sed nihil
mutandum . Nam vulgata lectio est bona . Imo

vero illud JUvitrutT) vix apud vllu reperiasi Quam -

uis enim futurum </Wwra^ vt à fuoiawiu »^
formatum,sit vsitatiffimum , tamen nec aoristuS

prior medius ,Οιω^ σαμΙ̂ , nec modi hinc deducti
* · 1̂ 1 in trufororii

!iy>uju οιΪ/ è Suuam 'Éhv iùpMÎtVA , 7ΐλία>n$S 9soni, κτς) 'ςτί
iva σνμζουλωσαι & ίίΐοωια . Dicimus enim onditi\ sos)
m Kw . Quanquam si quis in illis % Ti/iteTB,prâspo -
sitionis defectum esse dicat,haud contra dixe¬
rim . Coniecturam istam sequentia confirmanti
w

’
sos 'osotMov {StA^y àirì { { ri ( Sftff ] Λ/»6νλ*ή » ninti }

& cast . Οντας autem dictum , vt intelligacur vel
jy;Awf,velmuvip 015ioi, qui omnianotut , & pr^ sta¬
re posttmt,vt ante Xenophon dicebat .

Pag . 9 ? 6'
. Bi Αφίςανννι τίν Ιϊλιοντας ' trtuci ] SÌ

codex est laniis, est <? ó^ìprxpositiò -
nis . Sic autem totus locus accipiendus , "̂ rì ^ ìpyt-
<r/so( , ® των JiutìYìyiciav ά^ ιςαΜταί 'όιητάς suar, , aj ' ,eirt
«%òw « Aiovi sellini pro Sfg, pàllim apudThucy -
didé inuenias , vt pag . 4o 6 . 1o. 4704 2 44 2 p f 2 is »
s27 . s91 .6o7 . Pro quibus verbis Xenophonfu -
praotóuayii/4î>{ dÌXÌt, ^ w <ST Kuni'nyunSvàm ^ ai .wn .

Pag .978 ; A . Ai« i« iioau7iso ] Si codex mendo ca¬
ret , est attirila ! us pro cui relponde -

reperiuntur apud alios , quod saltem in vulgaris G bum illa fywlwim *, Se épltaattr ^
Hoc moneo .

. _ - ί ™ r^ ÌiifnmîpMrnr : ÌDnara- tiuiâaliòslui dicendum cflècauodt >ateigrammaticis , lexicifqi scriptum legatur ; Quam -

uis enim ipsi formatio sit legitima,tamen proba¬
torum scriptorum auctoritate , Se exemplis est
confirmanda . Qme fi defint,nihil temere mutâ -

dum,pr (jfertim cùm nulla neceffitas hoc flagiter .
Quid enim quasso respondeamus si quis dicat in

quia alioqui dicendum esser S& tuvvoai , quod pater
ex participiis illis , , 2ί9« <η̂ , Sccxr.
Huiiifmodi autem atticilmum plurimis in locis
apud huncipfum Xenophontem inuenias , vt su¬
pra videre licet , scinfra , pag . 98s . G - ίμίοά»·η>ι$
pro ίμζίάηκπχτ .

\
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III· ΛΕ Μ LILII PORTI
Pag .pyS . H . tfyttV3 αμ{ννν τας καΰας tb cpM ] Dll - A /tfyipipetvτίω oipMva·π

"
ζ Sfalsami . Sed ibi legen ”

I*%4 η V* Γίΐ Λ λ 1/« J ! ·ί « Μ·ιΐι >r <>] η »·τ «· Mt/t J li m JLaì.. L. ! . C *"λ *· AV ΛVvl“V*“Aitin *■? _ ΛΛ . «·rutti profecto loquendi genus videtur , niti dicas
wa >«» simplex elle pro coposito μϊ &γΜ , vt pau¬
lo post dicitur L βρκ^ τβΛη».Vel est ίΜ«ψ { praepo¬
sitionis xj',vel etiam propter similitudinem iylla-
b * sequentis &, prarpositio xj1per imprudentiam
à librariis estpreterita . Dicendum enim eilet, « -
ym xj' T opn nvMxxif , xj' Λ'

& tpya iriov . Miror autem
hoc ab aliis hactenus haud animaduerfum . Nihil
tamen muto . Nam & paulo post subiicitur eo¬
dem modo , eÌytivizzÌKcwMS-^a^ a ,pro xj ' & 'ja ^ , Z Nihil igitur murandum ,
quod longè frequentius , ac viicatms . Item pag .
981. A . Siowi& cw &fm , pro xj ' m aiaim . Lectorem
hac de re volui monitum , ne quis existimet hanc
Xenophontis editionem à nobis negligenter ef¬
fe recognitam .

Pag . 983 . A·. Kiwny&uiuTtt oòrt ^tcâttf ] Velsiibau -
diendum ^ jx

'jsiue ÌS , vel est Ioniimus , de quo su-

f
ira, cuîl i, 0 κιωνιγίτων ampjoSa , sic ictu, pro,t«7W.sic
itera C -«v«v,pro,aym . vel pro , Zyt , &: islfav pro,

dum iiv nlxiya .Error ex abbreuiatura natus . Con ~
siile & Suidam,qui hunc Aristophanis locum ci“
tat ,auctorémque difertislimis verbis nominat,ac
iisdemvtiturverbis,quibus Aristophanes , & i-
psius commentator gtscus .Huc adde quòd apud
Aristophanem constat non è ^°p«vpo«yw :sed <π© -
φορουμίνα legendum , vt ipsa metrorum lex apertè
flagitat . Quamobrem horum auctoritatemse -
quutus,vulgatam lectionem bonam esse censeo.

Pag .9 8 6 .A 0Ù Wa/v,oJotÌajusì xu/t? ] Leuncla-
uius legendum ait 7vì!paMxiy,nìlptmrAiy« xu«!it . Nam
(inquit ) non illa: canes à vestigiisaberrantes , re-
uocantis venatoris voces sunt : sed potius inci¬
tantis ,vt rursus idem agant . Quamobrem ·ηΙμπ*-
ΚΜ,πνμ.τια.Μ ànuùa legendum . Nam Leodicenus
dixit,Retro .Retio .Haecille. Sed nihil mutadum .
Naro vulgata lectio est optima , sensumque opti¬
mum habet . Sic enim ista sunt vertenda , Non re-

iSi î . veloxwxjiTOyiSi ^ TO .pluraexemplavidcpag . C tro , non retro o canes , scilicet redibitis : Eusta-
984 . C .D .98 s,C D . E .986 . A . Z . G.

Ibidem ϋ .ζ 'νΜτίοιαηνοϋΖίνης ] Leundauius le¬
gendum zito! Αρωνηζ. Sed nihil mutâdum .V ulga»
tam enim lectionem commode retinere possu¬
mus , vt pater meus docet in suis comment .pag .
fi4 .sensusenim bonus hinc elicitur , iste scilicet,
Ne qui re viderint , leges venationis violentò , ne
alios tuo exemplo corrumpas > & ad venationis
leges violandas impellas .

thlUS , πάλιν , 70 ίμπα,κιν,ΖτΗωαί i7ra.hu , ® Ti i πίσω , L
•π ίζαρχρς, usi] ii ax Jivnpou . πάλιν txiây, ìmnhiiî ».
OfvaTHCtf ój .

Ka) Su
'
μ à&LTZUπάλιν ϊλ3ίμ* ν cM. μτρ,μι o, curi

ai aym.Kii ίλ&ΐίι, « rotai ίζίλθίηι ’ηίμλγί .μυ . πάλιν ϊίνμ,
ai -n TtS , iirtuiivuf. 162. 6 . X6 . HÎC igitur erit 8ΛΛ« ι| ΐ£
verbi vel ί

’λίΰ <π«3ί, vel <fy<tpt«<Si,post quod interro¬
gationis nota sic est addenda , ; Hoc au¬
tem iM «\si®iigenus non folùm poécis,vt fupra de-

Pag .984 . B . x '
-̂ >i/aéo£WèAai ] Hocadsimilitit - D monstratum pag . s 4 (» . in vocibus «aAi 7VUI7» Lt-

dinem $νφίμφορ» <άώι
’
óyj& v dict um videtur , quod

apud Suidam legitur .x '^ >L« ve -S«<tamen ,qupd à
Leunclauio in huius locu substituitur , mihi ma¬
gis placet .
, Ibidem Ε

’να\ ?ΐΛ/ς ] Leundauius it WAk le¬
gendum ait,vt & pag . 99 3 . A . pro « ΐτιΛν scriben¬
dum affirmat quas voces corruptas este
dicit . Sed nihil mutandum . Nam vulgata lectio
est sana, & bona,bonumque sensum habet , & lo¬
ca plana,planiciemque significat , quod 8c Leun¬
dauius hîc intèlligendum dicit . Suidas , α!'τκΛι>,7«
iatmAv, © τί ομαλόν . Θοϋκϋ/ίΑις,oì $ Α

’
%νμοι tynt ^Htmjr

tìi ^aeÀotxmJî i» ît . & c .Hic locus extatlib . / . pagin .
sso . videannot . 6 . Queinadmodum autem
Aof $ x» tlw -ηλόίζίνλov,& àyMii τάλοογί, ii -mhvyfLVii si¬
gnificat , sic etiam Z-nfov , ·» πολυ -πΛν . Nani 7- â in
multis vim intendendi habet . Qua de re consule
Eustathium , & scholiastengrxciiin ALIchylum ,
in Promethei vincti fabulam , pag 13 . vbivox -c -
Mi |Oxîfpro ιηλυΜίμιι accipitur wt 'Sfamiti itSa . F
Lector de nostra vulgata: lectionis defensioni
iudicet,eique faueat .qui veritatis partes tueri co¬
natur »

Pag . 98f . A . n Po<popo ^ ] LeUnclauiusai ^ lc·
gendum «afedpopoJo*^ . Sed nihil mutadum . Nam
Iui . Pollux lib . 7 . c . lo . izóristamlectionéapertè
confirmat his verbis , ,,

‘
Στνααι w ίτί^ νά , žm'

sx-
/aóna,xsi | <argy !(iop«o3tù(.ouTO yì>

’
ίλίγν οι αίικοί το vuu tfg.-

ζίύαι . χ̂ 71 / i' ’éhv it aù·™ τϊ λίξ« η̂ ξ̂ .καμζ>α.-
Ιιίμαν ον, , , θ '

ή
’

( ζιιφάίη !)
’

ίςνυς , ό Λ Vide G
patris mei comment . pag . ; 17 . Aristophanes ό»
0 ’

pv/iv,pag. 368 .
Α’

ττολου/αδ τίω òjbv οι& φοροΟμΐνν. Scholia -
stes, ®£y |)iipi)u/« i/ii,ih(S

’
po,xa )c« m πνρίυομίνα) ( sic enim

ibi legendu,non autem τη?ίυΙμ*νΜ , vt vitiosè scri¬
ptum legitur ) eis Svarioa . yb Myt πμ , 7»

id/tMiojy : sed & historicis,qliinetiam Demostheni
familiare comperias . Vt it nf xj' Τιμόκράπυς, pag.
491 . 3 .« ex^ Hjiubauditur πς -η «ftxdd &tov. Τιμάν 9a -
VoiTiUjXsl ) Ή& ςιμΆν Jiojux, sub . tfhdw, \ ΐ \ ζί\μΐΜ. 496 .
a <tfO.τιίας οφλ «ν . sub , SìkLuj, 49Ì . hayy ĵvav «atipou.
sub . JVxiai . %aivei ιπιλΑΟί, sub . a&Mjàf . it -ras 4îfeì
®7>i<# dtti . pag . i74 . Aliasexcenta exempla poflem
afferre , qua: apud Demosthenem ohm obserua-
ui,ac diligenter in meis in illum oratorem perpe -

à tuis commentariis in lucem nondum editis nota¬
vi . Haec aurem interrogationis figura , vt docet
Hermogenes àrnS «%< 7tiî xj1 mSinv ^ μαΐ*. } maxi¬
mam vim habet . Hic igitur huius loci sensus pla¬
nus est,& elegans . Non redibitis ? Non redibitis
ocanes ?Eas venator obiurgabir,quòd officio de¬
sint , nec venatori easreuocanti morem gerant .
Profectò si Xenophon iam viueret , si loqui pos¬
set,suorum scriptorum acerrimo defensori maxi¬
mas ageret gratias .O infelix illud medicorum ge-
nUs,qui praecipuam artis medie* facultatem » «/ -
^ νμςΐίύν m p̂aTram μ*λύ>νμίτημάρφωοοη , χρη jAipw.n-

it τάίζ «χρι|ρο/{ TupaaffjTsfeiTf̂ tajf , ^ή ,πμΛί (><3
άκρατηεΛΧφίοΐζàCufatiiwc , ·®£ρτΐ7ΐ!)ί , φιλοΐίμως, χρι)
'2$ x£ K0ySPi 7ΐάίί <η , χρ() 71U&1ζ ως Μμ ^ ζβΐάτιίς cùSfttya .-

%μΛάιμ*<ζί Μμτην καυτών) !
Pag .ò87 .D . Ta< ακυλακρις ιίναι 1 Fortasse melius

αναι,αιιτι Ttv .afiivaj .TitmsJI) 0 Jiiu>nyi7fi ; &φη·ην. Inter¬
pres latinus .qui vertit,catuli laxandi erunt,istam
conjecturam confirmat .

Ibidem , E . Uriittciapuu ] Fr , P .pag . s zi . legen¬
dum arbitratur it itsivi κοσμώ. Suidas in voce ω -
όμνς. „ ei / f Ilipoaf iani -5ivn (,i ^iuystvi/ivi χΰσμω,τζυ-
3în 7K?» . Eustath . xxòyM<tt( CD9 iiÌ7flv , 70 ατάκτωςψίύ -
7«v.H *cF . P . coniecturam confirmare possunt .

Pag . 98 8 . A . esi* f aiμρZvJ\ Leundauius ait le¬
gendum ZmviupvriTi. quum aliquid inuenerint .

Ego

i
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